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 مقدمه

والسلام على رسول . الحمد الله الذي أنزل على عبده الكتاب ولم يجعل له عوجا

 ، أما بعد. االله وعلى آله وصحبه
ای رقم زده شد که بعد از  اسلام به مشیت الله تعالی بگونهصفحات تاریخ 

بھترین اصحاب او به خلافت برسند تا از اسلام نوپا در ، صوفات رسول الله
. قبال اعداء الله و رسولش دفاع کنند و ایادی این معاندین را قطع نمایند

در انجام این وظیفه خوش درخشیدند و علاوه  شخلفای راشدین المھدیین
توانستند ملک ، ر جھاد با اعداء داخلی از مرتدین و مدعیان کذاب رسالتب

را پاره کرده بود را بر باد  صخبیث صاحب آن یدی که رساله رسول الله
دھند و مردم مملکت فارس را از این یوغ ظلم و جور آزاد و رھا سازند و 

شرک که خواھد از ھرکس  تعالیم الھی اسلام را بر آنان عرضه دارند تا
و ھمین خلفای . مجوسی دست کشد و بر توحید اسلامی مشرف شود

بودند که در زمان خلافت آنان و به امرشان ھیمنه روم  شراشدین المھدیین
، ھا و حکام ظالم فرو ریخت و ھمانان مسلمین را برای اسقاط بنیان حکومت

ن متحد و جمع کردند تا ندای اسلام بر اسماع خلق عالم برسد تا بر آنا
 . اختیار دیگری بنام اسلام در سعادت دنیوی و اخروی مھیا گردد

حال ما قصد داریم که به شخصیت آن صالحین از بین احادیثی که درباره 
. آنان نقل شده است معرفت یابیم و به اعمال و اقوال آنان علم پیدا کنیم

روایت  شلازم الذکر است احادیثی که در باره خلفای راشدین المھدیین
زیاد ھستند ولی ما بدلیل اعتباری که کتب صحاح سته دارند إن اند  شده

 . شاء الله به نقل احادیثی از این کتب خواھیم پرداخت
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حْمَدُ بنُ حَنبْلٍَ أخبرنا الوَْلِيدُ بنُ مُسْلِمٍ أخبرنا ثوَْرُ بنُ يزَِ�دَ «
َ
حدّث� ، حدثنا أ

: حدّث� َ�بدُْالرحّْمَنِ بنُ َ�مْرٍو السّلَِ�ّ وحَُجْرُ بنُ حُجْرٍ قَالاَ ، خَالِدُ بنُ مَعْدَانَ 
عِرَْ�اضَ بنَ سَارِ�َةَ 

ْ
نْ ، أتيَنَْا ال ِينَ ٱ َ�َ  وََ� ﴿: نزََلَ ِ�يهِ وهَُوَ مِمَّ ٓ  إذَِا �َّ توَۡ  مَا

َ
 كَ �

جِدُ  َ�ٓ  تَ قلُۡ  مِلهَُمۡ ِ�َحۡ 
َ
ٓ  أ ۡ�ِ  مَا

َ
فسََلمّْنَا وَقلُنْاَ أتيَنْاَكَ . ]۲۹: [التوبة ﴾هِ عَليَۡ  لُُ�مۡ أ
عِرَْ�اضُ ، زَائرِِ�نَ وعََائدِِينَ وَمُقْتبَِس�َ 

ْ
، ذَاتَ يوَْمٍ  ج صَّ� بنَِا رسَُولُ االله: فقَالَ ال

قُلوُبُ 
ْ
عُيُونُ وَوجَِلتَْ مِنهَْا ال

ْ
، ُ�مّ أَ�بلََ عَليَنَْا فَوََ�ظَنَا مَوعِْظَةً بلَِيغَةً ذَرَفتَْ مِنهَْا ال

نّ هَذِهِ مَوعِْظَةُ مُودَّعٍ َ�مَاذَا َ�عْهَدُ إلَينْاَ؟ فقَالَ : فقَالَ قاَئلٌِ 
َ
: ياَ رسَُولَ االله كَأ

وصِيُ�مْ بتَِقْوَى االلهِ 
ُ
اعَةِ وَ�نِْ َ�بدْاً حَبشَِيًّا فَإنِهُّ مَنْ يعَِشْ مِنُْ�مْ أ مْعِ وَالطَّ  وَالسَّ

اشِدِينَ ، َ�عْدِي فسَََ�ىَ اخْتِلافَاً كَثِ�اً  لَُفَاءِ الرَّ
ْ
َ�عَليَُْ�م �سُِنَّتِي وسَُنَّةِ الخ

كُوا بِهَا وا عَليَهَْا باِلنَّوَاجِذِ ، المَْهْدِيَِّ� َ�مَسَّ فإَنَِّ ، وَ�يَِّاُ�مْ وَُ�دَْثاَتِ الأمُورِ ، وعََضُّ
د[ .»وَُ�ُّ بدِْعَةٍ ضَلاَلةٌَ ، كُلَّ ُ�دَْثةٍَ بدِْعَةٌ  اوُ نَنُ أبي دَ ن بن الأشعَث : سُ ليماَ لسُ

تَانيجِ السَّ  نة، كتاب السنة، سْ  . ]باب في لزوم السُّ
نزد عرباض بن ساریه آمدیم و او : از حجر بن حجر روایت شده که گفت«

ِينَ ٱ َ�َ  وََ� ﴿: کسی است که آیه ٓ  إذَِا �َّ توَۡ  مَا
َ
جِدُ  َ�ٓ  تَ قلُۡ  مِلهَُمۡ ِ�حَۡ  كَ �

َ
ٓ  أ  مَا

 ِ�ۡ
َ
: به او سلام کردیم و گفتیم. نازل شده است.. ١]۹۲: [التوبة ﴾هِ عَليَۡ  لُُ�مۡ أ

. که تو را زیارت و عیادت کنیم و علم و حدیث اقتباس نماییمایم  نزد تو آمده

                                           
 ییگو، کنی سوارشان]  مرکبی بر[ تا ندیآ نزدت به چون که آنان بر] زین[ و«: ترجمه -١

 . »] ستین گناھی[، کنم سوار آن بر را شما که ابمی نمی زییچ
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بر ما صلات خواند بعد رو به ما کرد و ما  صروزی رسول الله: گفتعرباض 
 ھا جاری ساخت و ای که اشک را بر چشم موعظه بلیغه. را موعظه نمود

یا رسول الله! این موعظه : شخصی گفت. را به ترس و لرزش انداختھا  قلب
شما را به : گفت صکنی؟ رسول الله وداع است پس ما را به چه چیز امر می

و اینکه بشنوید و اطاعت کنید حتی اگر از کنم  می وای الھی توصیهتق
از شما زندگیش بعد از من ادامه یابد اختلاف ھرکس  .ای حبشی باشد بنده

زیادی را خواھد دید پس بر شما است (عمل به) سنت من و سنت خلفای 
ز ھایتان آن را بگیرید و ا به آن متمسک شوید و با دندان. راشدین المھدیین

ای بدعت است و ھر بدعتی  محدثات امور برحذر باشید که ھر محدثه
د[ .»ضلالت اوُ نَنُ أبي دَ جَ : سُ ن بن الأشعَث السّ ليماَ تَانيلسُ باب في ، كتاب السنة، سْ

نة  . ]لزوم السُّ

در اختلافات زیادی که بعد از او بروز : گوید که می صرسول الله 
او و سنت خلفای راشدین خواھند کرد بر مسلمین است که به سنت 

گرفتن با دندان کنایه از با قدرت گرفتن است و محدثه . المھدیین عمل کنند
 . به امور جدیدی گویند که در شریعت وجود ندارد

*** 
يعاً « عَوّامِ بنِ حَوشَْبٍ المَعَْ� جَمِ

ْ
وأخبرنا َ�مْرُو بنُ عَوْنٍ أخبرنا هُشَيمٌْ عن ال

ةِ ثلاََثوُنَ خِلافَةَُ النبّوَُّ : ج قال رسَُولُ االله: ن سَفِينَةَ قالعن سَعِيدِ بنِ جُمهَْانَ ع
د[ .»أوْ مُلكَْهُ مَنْ �شََاءُ ، المُلكَْ مَنْ �شََاءُ  سَنَةً ُ�مّ يؤُِْ� االلهُ  اوُ نَنُ أبي دَ ن : سُ ليماَ لسُ

جِ  تَانيبن الأشعَث السّ  . ]باب في الخلفاء، كتاب السنة، سْ

خلافت نبوت سی سال : گفت صرسول اللهاز سفینه روایت شده که «
را که خواھد ھرکس  که خواھد بدھد یاھرکس  است بعد الله ملکش را بر

د[. »ملک گرداند اوُ نَنُ أبي دَ جِ : سُ ن بن الأشعَث السّ ليماَ تَانيلسُ ، كتاب السنة، سْ



 ٥   شخلفای راشدین المهدیین

 

 . ]باب في الخلفاء

و حدیث ، سی سال بوده است شمدت خلافت خلفای راشدین المھدیین
بعضی . اند شده محسوب میصکند که این چھار نفر خلیفه نبی بیان می

نیز در این خلافت سی  بگویند که مدت کوتاه خلافت حسن بن علی
 . والله أعلم. ساله داخل است

*** 

عَن مُوسَى بنِ ، حدثنا ابنُ أبي فدَُيكٍْ ، حَدَّ�نَا صَالحُ بنُ مِسْمَارٍ المِرْوَزيِّ «
نّ سَعِيدَ بنَ ، بنِ سَعِيدٍ  عَن عُمرو، َ�عْقُوبَ 

َ
عَن عبدِْ الرحَّمنِ بنِ حُمَيدٍْ عَن أبيهِ أ

، أبوُ بَْ�رٍ في الجنّةِ : عَشَرةٌ في الجنّةِ : قالَ  ج زَ�دٍْ حَدّثهَُ في َ�فَرٍ أنّ رسَُولَ ا�ِّ 
بوُ ُ�بيَدَْةَ وسََعْدُ  وَُ�ثمَْانُ وَالزَّ�ْ�ُ وَطَلحَْةُ  وَعِليٌّ ، ةِ وَُ�مَرُ في الجنَّ 

َ
وعَبدُْ الرحّْمَنِ وَأ

) فقال القَوْمُ  اصٍ (قالَ َ�عَدَّ بنُ أبي وَقَّ  : هَؤُلاءَِ التسّْعَةَ وسََكَتَ عَنِ العَاشِرِ
؟ قالَ  باَ الأعْوَر مَنِ العَاشِرُ

َ
بوُالأعْوَرِ في الجنَّ : ننَشُْدُكَ ا�ُّ يا أ

َ
. »ةِ �شََدُْ�مُوِ� با�ِّ أ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـلترمذي لسنن ا[ سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ ، ج مَ

يّ  رِ فٍ الزهْ وْ بْدِ عَ فِ بنِ عَ وْ َنِ بنِ عَ حمْ  . ]سباب مناقب عبْدِ الرّ

از حمید بن عبدالرحمن از سعید بن زید روایت شده که رسول «
 ابوبکر در جنت است و عمر در جنت: ده نفر در جنت ھستند: گفتصالله

است و علی و عثمان و زبیر و طلحه و عبدالرحمن و ابوعبیده و سعد بن ابی 
سعید بن زید این نه نفر را اسم برد و : حمید گوید. وقاص (در جنت ھستند)

دھیم یا اباالأعور  تو را به الله قسم می: قوم گفتند. از گفتن نفر دھم ساکت شد
ابوالأعور در . قسم دادید مرا به الله: (سعید بن زید) نفر دھم کیست؟ گفت

نْ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »جنت است نَاقِبِ عَ مَ

ولِ االله سُ وْ ، ج رَ َنِ بنِ عَ حمْ يّ باب مناقب عبْدِ الرّ رِ فٍ الزهْ وْ بْدِ عَ  . ]سفِ بنِ عَ



 احادیث در فضائل خلفای راشدین    ٦

 

بشره معروفند یعنی کسانی به عشره مصاین عده از اصحاب رسول الله
 صالبته رسول الله. را به جنت بشارت داده استھا  آنصالله که رسول

افراد دیگری را نیز به جنت وعده داده بود ولی در این حدیث مشخصا ده 
اند  این ده نفر ھمانطور که در حدیث فوق اسم برده شده. کند نفر را ذکر می

علی بن ، عثمان بن عفان، عمر بن خطاب، ابوبکر بن ابی قحافه: عبارتند از
ابوعبیده ، عبدالرحمن بن عوف، بن عبیدالله طلحة، زبیر بن عوام، طالبابی 

 . شسعد بن ابی وقاص و سعید بن زید، جراح
 



 

 
 سابوبکر الصدیق

بوُ وََ�نَ : شقالت عا�شة وأبو سعيد وابن عباس«
َ
 فِى  ج النَّبِىِّ  مَعَ  بَْ�رٍ  أ

غَارِ 
ْ
كتاب ، لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري: صحيح البخاري[ .»ال

 . ]مهاجرين وفضلهمـباب مناقب ال، مناقبـال

در غار  ج ابوبکر ھمراه نبی: گویند شعائشه و ابوسعید و ابن عباس«
 . »بود

*** 
َ�ناَ« ِ  َ�بدُْ  حَدَّ َ�ناَ رجََاءٍ  �ْنُ  ا�َّ اِ�يلُ  حَدَّ بِى  َ�نْ  إسِْرَ

َ
بَرَاءِ  عَنِ  إِسْحَاقَ  أ

ْ
 قاَلَ  ال

بوُ اشْتَرىَ
َ
بوُ َ�قَالَ  دِرهَْمًا عَشَرَ  بثِلاََثةََ  رحَْلاً  عَازبٍِ  مِنْ  س بَْ�رٍ  أ

َ
 لِعَازبٍِ  بَْ�رٍ  أ

اءَ  مُرِ  بَرَ
ْ
َّ  فلَيْحَْمِلْ  ال

َ
َ�ناَ حَتىَّ  لاَ  عَازبٌِ  َ�قَالَ . رحَِْ�  إلِى َدِّ نتَْ  صَنَعْتَ  كَيفَْ  تحُ

َ
 أ

ِ  وَرسَُولُ  ةَ  مِنْ  خَرجَْتمَُا حِ�َ  ج ا�َّ ُ�ونَ  مَكَّ لَنَْا قَالَ  َ�طْلبُوُنَُ�مْ  وَالمُْشْرِ
َ

 مِنْ  ارْتح
ةَ  حْييَنَْا، مَكَّ

َ
وْ  فأَ

َ
�نَْا أ ظْهَرْناَ حَتىَّ  وَ�َوْمَناَ لَيلْتَنَاَ سَرَ

َ
هَِ�ةِ  قاَئمُِ  وَقَامَ  أ  فرََمَيتُْ ، الظَّ

رىَ هَلْ  ببِصََرِى
َ
تيَتُْهَا صَخْرَةٌ  فَإذَِا، إلَِيهِْ  فَآوىَِ  ظِلٍّ  مِنْ  أ

َ
 لهََا ظِلٍّ  بقَِيَّةَ  َ�نَظَرْتُ  أ

�تُْهُ  ُ  قلُتُْ  ُ�مَّ ، ِ�يهِ  ج للِنَّبِىِّ  فرَشَْتُ  ُ�مَّ ، فسََوَّ
َ

ِ  نبَِىَّ  ياَ اضْطَجِعْ  له  فاَضْطَجَعَ . ا�َّ
ْ�ظُرُ  اْ�طَلَقْتُ  ُ�مَّ  ج النَّبِىُّ 

َ
رىَ هَلْ ، حَوِْ�  مَا أ

َ
لبَِ  مِنَ  أ حَدًا الطَّ

َ
ناَ فإَذَِا أ

َ
 برَِاعِى  أ

  َ�نمََهُ  �سَُوقُ  َ�نمٍَ 
َ

خْرَةِ  إلِى ى مِنهَْا يرُِ�دُ  الصَّ ِ
َّ

ردَْناَ الذ
َ
ُهُ ، أ لتْ

َ
ُ  َ�قُلتُْ  فسََأ

َ
نتَْ  لمَِنْ  له

َ
 أ

اهُ  قرَُ�شٍْ  مِنْ  لرِجَُلٍ  قَالَ  غُلاَمُ  ياَ  قَالَ  لبََنٍ  مِنْ  َ�نمَِكَ  فِى  هَلْ  َ�قُلتُْ . َ�عَرَْ�تُهُ  سَمَّ
نتَْ  َ�هَلْ : قلُتُْ . َ�عَمْ 

َ
مَرْتهُُ . َ�عَمْ : قَالَ  لَبَنًا حَالِبٌ  أ

َ
 ُ�مَّ ، َ�نمَِهِ  مِنْ  شَاةً  فاَْ�تَقَلَ  فأَ

مَرْتهُُ 
َ
نْ  أ

َ
َ�هَا َ�نفُْضَ  أ غُباَرِ  مِنَ  ضَرْ

ْ
مَرْتهُُ  ُ�مَّ ، ال

َ
نْ  أ

َ
يهِْ  َ�نفُْضَ  أ  هَكَذَا: الَ َ�قَ ، كَفَّ

يهِْ  إحِْدَى ضَرَبَ  خْرَى كَفَّ
ُ
 لرِسَُولِ  جَعَلتُْ  وَقَدْ ، لبََنٍ  مِنْ  كُثبْةًَ  لِى  فحََلبََ  بِالأ
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 ِ سْفَلُهُ  برََدَ  حَتىَّ  اللَّبَنِ  عَلىَ  فصََببَتُْ ، خِرْقةٌَ  فمَِهَا عَلىَ  إدَِاوَةً  جا�َّ
َ
 بهِِ  فاَ�ْطَلَقْتُ ، أ

 
َ

ِ  رسَُولَ  ياَ اشْرَبْ  َ�قُلتُْ ، اسْتيَقَْظَ  قدَِ  فوََاَ�قْتهُُ  ج النَّبِىِّ  إلِى  حَتىَّ  فشََرِبَ . ا�َّ
ِ  رسَُولَ  ياَ الرَّحِيلُ  آنَ  قَدْ  قلُتُْ  ُ�مَّ  رضَِيتُ  لَنَْا. »بََ� «: قَالَ . ا�َّ

َ
قَوْمُ  فاَرْتح

ْ
 وَال

نَا فلَمَْ ، َ�طْلبُوُناَ
ْ
حَدٌ  يدُْرِ�

َ
اقةََ  َ�ْ�ُ  مِنهُْمْ  أ ُ  فرََسٍ  عَلىَ  جُعْشُمٍ  بنِْ  مَالكِِ  بنِْ  سُرَ

َ
. له

لبَُ  هَذَا َ�قُلتُْ  ِقَناَ قَدْ  الطَّ
َ
ِ  رسَُولَ  ياَ لح زَْنْ  لاَ «: َ�قَالَ . ا�َّ

َ
َ  إنَِّ  تح  .»مَعَناَ ا�َّ

باب ، مناقبـكتاب ال، صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري[

 . ]وفضلهممهاجرين ـمناقب ال

رحلی (جھاز ، از عازب سابوبکر: از براء بن عازب روایت شده که گفت«
به براء بگو رحل را برای : ابوبکر به عازب گفت. شتر) به سیزده درھم خرید

چه  صگویم تا اینکه بگویی تو و رسول الله نمی: عازب گفت. من بیاورد
ر طلب شما کردید وقتی که از مکه خارج شدید در حالی که مشرکین د

از مکه به راه افتادیم و شب را زنده داشتیم یعنی شب و : بودند؟ ابوبکر گفت
به اطراف نگاه کردم تا ببینم آیا . روز را حرکت کردیم تا اینکه ظھر شد

ای را دیدم و به سمت آن حرکت  صخره. ای برای مأوی وجود دارد سایه
فراشی انداختم و به او  صکردم و محل سایه را صاف نمودم و برای نبی

اضطجاع کرد و من رفتم تا  صپس نبی. اضطجاع کن یا نبی الله: گفتم
یک چوپانی را دیدم . اطراف را نظاره کنم که احدی در طلب ما نیامده باشد

راند و او نیز مثل ما در طلب سایه  که گوسفندانش را به سمت صخره می
برای رجلی از : غلام؟ گفتی ا برای چه کسی ھستی: از او سؤال کردم. بود

آیا در گوسفندانت شیر وجود : اسم او را گفت و او را شناختم و گفتم. قریش
به او گفتم . بله: دوشی؟ گفت آیا برای ما شیر می: گفتم. بله: دارد؟ گفت

پستان گوسفند را از غبار تمیز کند : گوسفندی را بگیرد بعد گفتم که: که
و دستش را به ، ھکذا: گفت. از غبار تمیز کند دستانش را نیز: بعد گفتم که
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ظرفی قرار  صبرای رسول الله. دست دیگرش زد و مقداری شیر دوشید
بر شیر ریختم تا زیر آن خنک شود و با . ای بود داده بودم که بر درش پارچه

بنوش یا رسول الله! : گفتم. آمدم و دیدم که بیدار شده است صآن نزد نبی
: آیا زمان حرکت فرا رسیده یا رسول الله؟ گفت: گفتم. دپس نوشید تا سیر ش

 حرکت کردیم و قوم (مشرکین) در طلب ما بودند ولی ما را احدی از. بلی
: گفتم. بن مالک بن خشعم که سوار بر اسب بود سراقۀنیافت غیر از ھا  آن

محزون نباش : این مرد در طلب ما آمده و به ما رسیده یا رسول الله! گفت
 . »با ماستالله 

آمد ولی اسبش تا  سو ابوبکر الصدیق صسراقه در تعقیب رسول الله
خواست که برایش دعا  صبطن در زمین سفت فرو رفت و از رسول الله

 . اسب او از زمین بیرون آمد و بازگشت صبا دعای رسول الله. کند
*** 

ثَِ� « حْمَدُ  حَدَّ
َ
بِى  ْ�نُ  أ

َ
يِّبِ  أ َ�ناَ الطَّ َ�ناَ ُ�اَلِدٍ  �ْنُ  إسِْمَاِ�يلُ  حَدَّ  �نُْ  َ�ياَنُ  حَدَّ

امٍ  َ�نْ  الرَّحْمَنِ  َ�بدِْ  بنِْ  وََ�رَةَ  َ�نْ  �شِْرٍ  ارًا سَمِعْتُ  قاَلَ  هَمَّ يتُْ  َ�قُولُ  َ�مَّ
َ
 رسَُولَ  رَأ

 ِ ْ�بدٍُ  خَمسَْةُ  إلاَِّ  مَعَهُ  وَمَا ج ا�َّ
َ
تاَنِ  أ

َ
بوُ وَامْرَأ

َ
لأبي صحيح البخاري [ .»بَْ�رٍ  وَأ

لو كنت : ج باب قول النبي، مناقبـكتاب ال، عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري

 . ]متخذا خليلا

را زمانی دیدم که با او جز  صرسول الله: از عمار روایت شده که گفت«
 . »پنج مرد و دو زن و ابوبکر کس دیگری نبود

*** 

َ�ناَ« دُ  حَدَّ ناَ كَثِ�ٍ  ْ�نُ  ُ�مََّ خْبَرَ
َ
َ�ناَ سُفْياَنُ  أ بِى  ْ�نُ  جَامِعُ  حَدَّ

َ
َ�ناَ رَاشِدٍ  أ بوُ حَدَّ

َ
 أ

نَفَِيَّةِ  ابنِْ  ُ�مََّدِ  َ�نْ  َ�عَْ� 
ْ
بِى  قلُتُْ  قاَلَ  الح

َ
ىُّ  لأ

َ
ِ  رسَُولِ  َ�عْدَ  خَْ�ٌ  النَّاسِ  أ  قاَلَ  ج ا�َّ
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بوُ
َ
نْ  وخََشِيتُ . ُ�مَرُ  ُ�مَّ  قاَلَ  مَنْ  ُ�مَّ  قلُتُْ . بَْ�رٍ  أ

َ
نتَْ  ُ�مَّ  قلُتُْ  ُ�ثمَْانُ  َ�قُولَ  أ

َ
: قاَلَ  أ

ناَ مَا
َ
صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل [ .»المُْسْلِمِ�َ  مِنَ  رجَُلٌ  إلاَِّ  أ

 . ]لو كنت متخذا خليلا: ج باب قول النبي، مناقبـكتاب ال، البخاري

به : از محمد بن الحنفیه (پسر علی بن ابی طالب) روایت شده که گفت«
چه  صبھترین مردم بعد از رسول الله: پدرم (علی بن ابی طالب) گفتم

و . عمر: بعد چه کسی است؟ او گفت: گفتم. ابوبکر: کسی است؟ او گفت
بعد از عمر شما ھستید؟ او : ترسیدم که بعد از او عثمان را بگوید پس گفتم

 . »من کسی نیستم مگر یکی از مسلمانان، خیر: گفت
*** 

ثَِ� « ارٍ  �ْنُ  هِشَامُ  حَدَّ َ�نَا َ�مَّ َ�ناَ خَالِدٍ  �ْنُ  صَدَقةَُ  حَدَّ  َ�نْ  وَاقدٍِ  ْ�نُ  زَ�دُْ  حَدَّ
ِ  ُ�بيَدِْ  بنِْ  �سُْرِ  ِ  عَائذِِ  َ�نْ  ا�َّ بِى  ا�َّ

َ
بِى  َ�نْ  إدِْرِ�سَ  أ

َ
ردَْاءِ  أ  جَالسًِا كُنتُْ  قَالَ  سالدَّ

ْ�بلََ  إذِْ  سالنَّبِىِّ  عِندَْ 
َ
بوُ أ

َ
بدَْى حَتىَّ  ثوَْ�هِِ  بِطَرَفِ  آخِذًا بَْ�رٍ  أ

َ
 َ�قَالَ ، رُكْبتَِهِ  َ�نْ  أ

ا: ج النَّبِىُّ  مَّ
َ
 ابنِْ  وََ�ْ�َ  بيَِْ�  كَانَ  إِ�ِّ : وَقَالَ ، فسََلَّمَ . غَامَرَ  َ�قَدْ  صَاحِبُُ�مْ  أ

ابِ  طََّ
ْ
ءٌ  الخ سْرَعْتُ  شَىْ

َ
ُهُ ، ندَِمْتُ  ُ�مَّ  إلَِيهِْ  فأَ لتْ

َ
نْ  فسََأ

َ
بَى  لِى  َ�غْفِرَ  أ

َ
َّ  فأَ ْ�بلَتُْ ، عَلىَ

َ
 فأَ

ُ  َ�غْفِرُ : َ�قَالَ  إلَِيكَْ  باَ ياَ لكََ  ا�َّ
َ
تَى  ندَِمَ  ُ�مَرَ  إنَِّ  ُ�مَّ ، ثلاََثاً. بَْ�رٍ  أ

َ
لَ  فأَ بِى  مَْ�ِ

َ
 أ

لَ  بَْ�رٍ 
َ
َ�مَّ  فسََأ

َ
بوُ أ

َ
تَى . لاَ  َ�قَالوُا بَْ�رٍ  أ

َ
  فأَ

َ
 وجَْهُ  فجََعَلَ  فسََلَّمَ ، ج النَّبِىِّ  إلِى

رُ  جالنَّبِىِّ  شْفَقَ  حَتىَّ  َ�تمََعَّ
َ
بوُ أ

َ
ِ  رسَُولَ  ياَ َ�قَالَ  رُكْبتَيَهِْ  عَلىَ  فجََثَا، بَْ�رٍ  أ ِ ، ا�َّ  وَا�َّ

ناَ
َ
ظْلمََ  كُنتُْ  أ

َ
َ�ْ�ِ  أ َ  إنَِّ : ج النَّبِىُّ  َ�قَالَ . مَرَّ  وَقاَلَ . كَذَبتَْ  َ�قُلتْمُْ  إلَِيُْ�مْ  َ�عَثَِ�  ا�َّ

بوُ
َ
ْ�تمُْ  َ�هَلْ ، وَمَالِهِ  بنَِفْسِهِ  وَوَاسَاِ� . صَدَقَ : بَْ�رٍ  أ

َ
َ�ْ�ِ . صَاحِبِى  لِى  تاَرُِ�و أ  َ�مَا مَرَّ

وذِىَ 
ُ
، صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري[ .»َ�عْدَهَا أ

 . ]لو كنت متخذا خليلا: ج باب قول النبي، مناقبـكتاب ال
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جلوس کرده بودیم  صنزد نبی: روایت شده که گفت ساز ابی درداء«
که ابوبکر آمد در حالی که یک طرف لباسش را گرفته بود و زانویش معلوم 

او سلام کرد و . ھم صحبت شما مخاصمه کرده است: گفت صنبی. بود
بوجود آمد و بر او غضبناک شدم و از ای  بین من و ابن خطاب مسأله: گفت

 صرسول الله. ی قبول نکرد پس نزد تو آمدماو تقاضای عفو نمودم ول
. و این جمله را سه مرتبه تکرار کرد. الله تو را مغفرت کرده یا ابابکر: گفت

بعد عمر نادم شد و به منزل ابی بکر رفت و سؤال کرد که آیا ابوبکر در خانه 
تغییر  صرنگ نبی. آمد و سلام کرد صپس نزد نبی. نه: ھست؟ گفتند

یا : پس زانوھایش را خم کرد و گفت. کرد بطوریکه ابوبکر شفقت ورزید
الله مرا : گفت صنبی. ام و این را دو مرتبه گفت رسول الله! من ظلم کرده

گوید  راست می: گوید ولی ابوبکر گفت دروغ می: بر شما مبعوث کرد و گفتید
ا برای من ترک آیا ھم صحبت مر. و بر من در نفس و مالش مواسات ورزید

 . »و ابوبکر بعد از آن اذیت نشد. کنید؟ و این را دو مرتبه تکرار کرد می
*** 

َ�ناَ« قَاسِمِ  بنِْ  الرَّحْمَنِ  َ�بدِْ  َ�نْ  مَالكٍِ  َ�نْ  سَعِيدٍ  ْ�نُ  ُ�تيَبْةَُ  حَدَّ
ْ
�يِهِ  َ�نْ  ال

َ
 َ�نْ  أ

�َّهَا لعَا�شَِةَ 
َ
ِ  رسَُولِ  مَعَ  خَرجَْناَ: قاَلتَْ  � سْفَارهِِ  َ�عْضِ  فِى  ج ا�َّ

َ
 كُنَّا إذَِا حَتىَّ ، أ

َيدَْاءِ 
ْ

وْ  باِلب
َ
يَشِْ  بذَِاتِ  أ

ْ
قاَمَ ، لِى  عِقْدٌ  ا�قَْطَعَ  الج

َ
ِ  رسَُولُ  فأَ ِمَاسِهِ  عَلىَ  ج ا�َّ

ْ
قاَمَ ، الت

َ
 وَأ

تَى ، مَاءٌ  مَعَهُمْ  وَليَسَْ  مَاءٍ  عَلىَ  وَليَسُْوا، مَعَهُ  النَّاسُ 
َ
باَ النَّاسُ  فأَ

َ
لاَ : َ�قَالوُا، بَْ�رٍ  أ

َ
 أ

قاَمَتْ  عَا�شَِةُ  صَنعََتْ  مَا ترََى
َ
ِ  برِسَُولِ  أ  مَاءٍ  عَلىَ  وَليَسُْوا، مَعَهُ  وَ�اِلنَّاسِ  ج ا�َّ

بوُ فجََاءَ ، مَاءٌ  مَعَهُمْ  وَليَسَْ 
َ
ِ  وَرسَُولُ  بَْ�رٍ  أ سَهُ  وَاضِعٌ  ج ا�َّ

ْ
، ناَمَ  قدَْ  فخَِذِى عَلىَ  رَأ

ِ  رسَُولَ  حَبسَْتِ : َ�قَالَ   قاَلتَْ  مَاءٌ  مَعَهُمْ  وَليَسَْ  مَاءٍ  عَلىَ  وَليَسُْوا، وَالنَّاسَ  ج ا�َّ
ُ  شَاءَ  مَا وَقاَلَ ، َ�عَاتبََِ�  نْ  ا�َّ

َ
ِ�  فِى  �يِدَِهِ  َ�طْعُنُِ�  وجََعَلَ ، َ�قُولَ  أ  َ�مْنعَُِ�  فلاََ ، خَاصِرَ

ِ  رسَُولِ  مَكَانُ  إلاَِّ  التَّحَرُّكِ  مِنَ  ِ  رسَُولُ  َ�ناَمَ ، فخَِذِى عَلىَ  ج ا�َّ صْبحََ  حَتىَّ  ج ا�َّ
َ
 أ
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نزَْلَ  مَاءٍ  َ�ْ�ِ  عَلىَ 
َ
ُ  فأَ مِ  آيةََ  ا�َّ مُوا، التَّيمَُّ سَيدُْ  َ�قَالَ ، َ�تيَمََّ

ُ
ضَُْ�ِ  ْ�نُ  أ

ْ
وَّلِ  ِ�َ  مَا الح

َ
 بأِ

بِى  آلَ  ياَ برَََ�تُِ�مْ 
َ
َعِ�َ  َ�بعََثنْاَ عَا�شَِةُ  َ�قَالتَْ . بَْ�رٍ  أ ى البْ ِ

َّ
 فوَجََدْناَ عَليَهِْ  كُنتُْ  الذ

عِقْدَ 
ْ
تْهَُ  ال

َ
كتاب ، صحيح البخاري لأبي عبداالله محمد بن إسماعيل البخاري[.»تح

 . ]لو كنت متخذا خليلا: ج باب قول النبي، مناقبـال

 صدر بعضی از اسفار رسول الله: روایت شده که گفت لاز عائشه«
خارج شدیم تا اینکه به بیداء یا به ذات الجیش رسیدیم که گردنبند من گم 

و مردم در طلب آن برآمدند در حالی که بر آبی (برکه یا  صرسول الله. شد
آیا : مردم نزد ابابکر آمدند و گفتند. چاھی) نبودند و ھمراھشان آب ھم نبود

و مردم را نگاه داشته در  صکند؟ رسول الله بینی که عائشه چه می می
ابوبکر آمد در حالی که رسول . حالی که بر آبی نیستند و آبی ھم ندارند

رسول : ابوبکر گفت. سرش را بر ران من گذاشته و خوابیده بود صالله
ای در حالی که بر آبی نیستند و آبی ھم  و مردم را حبس کرده صالله

. خواست گفت و بر خاصره من زداو مرا معاتبه کرد و آنچه را الله . ندارند
که سرش بر ران من  صچیزی مرا از تحرک باز نداشت الا مکان رسول الله

خوابید تا اینکه صبح شد و آبی ھم نبود پس الله آیه  صرسول الله. بود
یا آل ابی بکر! این اولین برکت شما : أسید بن حضیر گفت. تیمم را نازل کرد

 . »یم و گردنبند را در زیر آن یافتیمما شتر را بلند کرد. نبوده است
*** 

ثَِ� « دُ  حَدَّ ارٍ  �ْنُ  ُ�مََّ َ�نَا �شََّ نَّ  َ�تاَدَةَ  َ�نْ  سَعِيدٍ  َ�نْ  َ�َْ�  حَدَّ
َ
�سََ  أ

َ
 ْ�نَ  أ

َ�هُمْ  سمَالكٍِ  نَّ  حَدَّ
َ
حُدًا صَعِدَ  ج النَّبِىَّ  أ

ُ
بوُ أ

َ
 بهِِمْ  فرَجََفَ  وَُ�ثمَْانُ  وَُ�مَرُ  بَْ�رٍ  وَأ

حُدُ  اْ�بتُْ : َ�قَالَ 
ُ
يقٌ  نبَِىٌّ  عَليَكَْ  فإَِ�َّمَا أ صحيح البخاري لأبي [ .»وشََهِيدَانِ  وصَِدِّ

لو كنت : ج باب قول النبي، مناقبـكتاب ال، عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري
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 . ]متخذا خليلا

و ابوبکر  صروزی رسول الله: روایت شده که گفت ساز انس بن مالک«
. رفتند که کوه شروع به لرزیدن کرد و عمر و عثمان از کوه احد بالا می

احد که بر روی تو نبی و صدیق و دو ای  ثابت باش: فرمودند صرسول الله
است و منظور از دو  سنظور از صدیق ابوبکر الصدیقم. »شھید قرار دارند

 . ھستند بشھید عمر و عثمان
*** 

ثَِ� « بِى حَدَّ
َ
وْزَاعِىِّ َ�نْ َ�َْ� بنِْ أ

َ
َ�نَا الوَْلِيدُ عَنِ الأ كُوِ�ُّ حَدَّ

ْ
دُ �ْنُ يزَِ�دَ ال ُ�مََّ

ِ �ْنَ َ�مْرٍو  تُ َ�بدَْ ا�َّ
ْ
ل
َ
َ�ْ�ِ قَالَ سَأ دِ بنِْ إبِرَْاهِيمَ َ�نْ عُرْوَةَ بنِْ الزُّ كَثٍِ� َ�نْ ُ�مََّ

ُ�ونَ بِ  شَدِّ مَا صَنعََ المُْشْرِ
َ
ِ َ�نْ أ بِى مُعَيطٍْ جَاءَ : قَالَ  ج رسَُولِ ا�َّ

َ
يتُْ ُ�قْبةََ �ْنَ أ

َ
رَأ

 النَّبِىِّ 
َ

بوُ ، فوَضََعَ ردَِاءَهُ فِى ُ�نُقِهِ فخََنقََهُ بِهِ خَنقًْا شَدِيدًا، وهَُوَ يصَُ�ِّ  ج إلِى
َ
فجََاءَ أ

نْ َ�قُ : بَْ�رٍ حَتىَّ دََ�عَهُ َ�نهُْ َ�قَالَ 
َ
َ�قْتلُُونَ رجَُلاً أ

َ
ُ أ َ ا�َّ وَقَدْ جَاءَُ�مْ . ولَ رَ�ِّ

َيِّنَاتِ مِنْ رَ�ُِّ�مْ  صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل [ .»بِالبْ

 . ]لو كنت متخذا خليلا: ج باب قول النبي، مناقبـكتاب ال، البخاري

از عبدالله بن عمرو درباره : بن الزبیر روایت شده که گفت ةاز عرو«

او . اعمال کردند سوال کردم صکه مشرکین بر رسول اللهشدیدترین عملی 
آمد در حالی  صبن ابی معیط را دیدم که به سمت رسول الله هعقب: گفت

انداخت و  صخواندند و ردای خود را بر گردن رسول الله که ایشان نماز می
دفع کرد و  صو آن را به شدت کشید که ابوبکر آمد و شر او را از رسول الله

پروردگار من الله است و با بیناتی : گوید کشید که می ا مردی را میآی: گفت
 . »از جانب پروردگارتان بسوی شما آمده است؟

*** 
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َ�ناَ سُليَمَْانُ َ�نْ َ�َْ� بنِْ سَعِيدٍ َ�نْ « ِ حَدَّ عَزِ�زِ �ْنُ َ�بدِْ ا�َّ
ْ
َ�ناَ َ�بدُْ ال حَدَّ

ُ َ�ْ�َ النَّاسِ فِى زَمَنِ النَّبِىِّ كُنَّا : قَالَ  بنِ ابنِْ ُ�مَرَ ناَفعٍِ عَ  ِّ�َ باَ  ج �ُ
َ
ُ أ َ�نخَُ�ِّ

ابِ ، بَْ�رٍ  طََّ
ْ
انَ ، ُ�مَّ ُ�مَرَ ْ�نَ الخ صحيح البخاري لأبي [ .»شُ�مَّ ُ�ثمَْانَ ْ�نَ َ�فَّ

باب فضل أبي بكر بعد ، مناقبـكتاب ال، عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري

 . ]ج النبي

ابوبکر را  صما در زمان نبی: روایت شده که گفت باز ابن عمر«
بن الخطاب را بعد عثمان بن  دانستیم بعد عمر خیر (بھترین) مردم می

 . »را شعفان
*** 

ارِِ�ُّ « ِ �ْنُ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ الدَّ ثَِ� زهَُْ�ُ �ْنُ حَرْبٍ وََ�بدُْ ْ�نُ حُمَيدٍْ وََ�بدُْ ا�َّ حَدَّ
 ِ َ�ناَ قَالَ َ�بدُْ ا�َّ امٌ حَدَّ َ�ناَ هَمَّ َ�نَا حَبَّانُ ْ�نُ هِلاَلٍ حَدَّ ناَ وَقاَلَ الآخَرَانِ حَدَّ خْبَرَ

َ
أ

قدَْامِ 
َ
 أ

َ
ثهَُ قاَلَ َ�ظَرْتُ إلِى يقَ حَدَّ دِّ باَ بَْ�رٍ الصِّ

َ
نَّ أ

َ
�سَُ �ْنُ مَالكٍِ أ

َ
َ�نَا أ ثاَبتٌِ حَدَّ

غَ 
ْ
نُْ فِى ال

َ
ِ�َ� عَلىَ رءُُوسِناَ وَ�  المُْشْرِ

َ
حَدَهُمْ َ�ظَرَ إلِى

َ
نَّ أ

َ
ِ لوَْ أ ارِ َ�قُلتُْ ياَ رسَُولَ ا�َّ

ُ ثاَلِثهُُمَا باَ بَْ�رٍ مَا ظَنُّكَ بِاثنَْْ�ِ ا�َّ
َ
تَْ قدََمَيهِْ َ�قَالَ ياَ أ

َ
ناَ تح بصَْرَ

َ
. »قدََمَيهِْ أ

كتاب فضائل ، سابوريصحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج الني[

 . ]سمن فضائل أبي بكر الصديقباب ، شالصحابة
وقتی در غار بودیم به قدمھای : از ابوبکر صدیق روایت شده که گفت«

: ) بود نگاه کردم و گفتمصمشرکین که نزدیک سرھای ما (او و رسول الله
(مشرکین) به پاھای خود نظر افگنند ما را خواھند ھا  آن یا رسول الله! اگر

 الله سومابابکر درباره دو نفری که ای  : فرمودند صپس رسول الله. دید
 . »ای؟ باشد چه گمان بردهھا  آن

*** 
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َ�نَا مَالكٌِ َ�نْ « َ�ناَ مَعْنٌ حَدَّ ِ �ْنُ جَعْفَرِ بنِْ َ�َْ� بنِْ خَالِدٍ حَدَّ َ�ناَ َ�بدُْ ا�َّ حَدَّ
نَّ رسَُو

َ
بِى سَعِيدٍ أ

َ
بِى النَّضْرِ َ�نْ ُ�بيَدِْ بنِْ حُنَْ�ٍ َ�نْ أ

َ
ِ أ جَلسََ عَلىَ المِْنبَْرِ  ج لَ ا�َّ

�يْاَ وََ�ْ�َ مَا عِندَْهُ فاَخْتاَرَ مَا عِندَْهُ : َ�قَالَ  نْ يؤُِْ�يَهُ زهَْرَةَ الدُّ
َ
ُ َ�ْ�َ أ َهُ ا�َّ . َ�بدٌْ خَ�َّ

هَاتنِاَ مَّ
ُ
بوُ بَْ�رٍ وََ�َ�ى َ�قَالَ فَدَْ�ناَكَ بِآباَئنَِا وَأ

َ
ِ قَالَ فكََانَ . َ�بكََى أ  ج رسَُولُ ا�َّ

ا بِهِ 
عْلمََنَ

َ
بوُ بَْ�رٍ أ

َ
ُ وََ�نَ أ ِ . هُوَ المُْخَ�َّ َّ فِى : ج وَقاَلَ رسَُولُ ا�َّ مَنَّ النَّاسِ عَلىَ

َ
إنَِّ أ

باَ بَْ�رٍ خَلِيلاً 
َ
َذْتُ أ بوُ بَْ�رٍ وَلوَْ كُنتُْ مُتَّخِذًا خَلِيلاً لاَتخَّ

َ
مَالِهِ وصَُحْبتَِهِ أ

خُوَّ 
ُ
بِى بَْ�رٍ وَلَِ�نْ أ

َ
 .»ةُ الإسِْلاَمِ لاَ ُ�بقََْ�َّ فِى المَْسْجِدِ خَوخَْةٌ إلاَِّ خَوخَْةَ أ

كتاب فضائل ، النيسابوري صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج[

 . ]سباب من فضائل أبي بكر الصديق، شالصحابة

: بر منبر فرمودند صاز ابوسعید الخدری روایت شده که رسول الله«
ھای دنیا و آنچه نزد اوست مختار  ای است که الله او را بین زیبایی بنده

پس ابوبکر . گردانیده و آن بنده آنچه را که نزد الله است انتخاب نموده است
پدران و مادران ما : آنگاه گفت. شروع به گریستن کرد و باز ھم گریست

ای بود  ان بندهھم صرسول الله: ابوسعید گوید. فدای تو باد یا رسول الله
آنگاه . که مختار شده بود و ابوبکر عالمترین فرد بین ما در فھم این قول بود

ترین مردم به من در ثروت و  بدرستیکه بخشنده: فرمودند صرسول الله
، خواستم خلیلی را برای خود برگزینم مصاحبت ھمانا ابوبکر است و اگر می

ای نماند که در آن به مسجد باز  نهخا. بود و لیکن برادری اسلام او ابوبکر می
 . »شود إلا درب خانه ابوبکر

شخصی بود که تمام ثروت خود را در راه گسترش  سابوبکر الصدیق
در پایان عمرش و وقتی خبر از  صاسلام خرج کرد بطوریکه رسول الله

را در طول رسالت  سدھد کارنامه ابوبکر الصدیق قریب بودن وفات خود می
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کند که ثروت ھیچ شخصی در راه اسلام مثل ثروت  ن میخویش چنین بیا
 صمفید و نافع نبوده و مصاحبت او نیز برای رسول الله سابوبکر الصدیق 

توان از ابتدای  این کارنامه را می. نسبت به سایر اصحاب چنین بوده است
در ھمان اوایل  سلصدیقرسالت تا انتھای آن محسوب کرد زیرا ابوبکر ا

 . در رکاب او بود صرسالت به اسلام گروید و تا وفات رسول الله
*** 

عَبدِْي«
ْ
حَدَّ�ناَ شُعْبةَُ َ�نْ . حَدَّ�نَا ُ�مَّدُ ْ�نُ جَعْفَرٍ . حدّثنا ُ�مَّدُ �ْنُ �شَّارٍ ال

بِي الهُْذَيلِ : قَالَ . إِسْمَاِ�يلَ بنِْ رجََاءٍ 
َ
بِي  سَمِعْتُ َ�بدَْ ا�ِّ �ْنَ أ

َ
�دَّثُ َ�نْ أ

حْوصَِ 
َ
نهُّ قاَلَ  ج سَمِعْتُ َ�بدَْ ا�ِّ ْ�نَ مَسْعُودٍ �دَّثُ عَنِ النبِّي : قاَلَ ، الأ

َ
لوَْ : أ

باَ بَْ�رٍ خَلِيلاً 
َ
َذْتُ أ خِي وصََاحِبِي . كُنتُْ مُتخِّذاً خَلِيلاً لاَتخّ

َ
َذَ . وَلكَِنهُّ أ وَقدَِ اتخّ

صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن [ .»خَلِيلاً  صَاحِبَُ�مْ ، عَزّ وجََلّ ، ا�ُّ 

باب من فضائل أبي بكر ، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري الحجاج

 . ]سالصديق

اگر : فرمودند صاز عبد الله بن مسعود روایت شده که رسول الله«
و کردم  می ھمانا ابوبکر را انتخاب، خواستم خلیلی برای خود برگزینم می

 ھم صحبت شما أھم صحبت من است و بدرستیکه الله لیکن او برادر و
 . »است (ابوبکر) را خلیل خود قرار داده

*** 
  

) قاَلاَ « حَدَّ�ناَ ُ�مَّدُ :حدّثنا ُ�مَّدُ ْ�نُ المُْثَّ� وَاْ�نُ �شَّارٍ (وَاللفّْظُ لاِبنِْ المُْثَّ�َ
بِي إِسْحَقَ . ْ�نُ جَعْفَرٍ 

َ
حْوصَِ  َ�نْ ، حَدَّ�ناَ شُعْبةَُ َ�نْ أ

َ
بِي الأ

َ
عَنِ ، َ�نْ َ�بدِْ ا�ِّ ، أ

نهُّ قاَلَ  ج النبِّي 
َ
باَ بَْ�رٍ : أ

َ
َذْتُ أ حَداً خَلِيلاً لاَتخّ

َ
مّتِي أ

ُ
. »لوَْ كُنتُْ مُتخِّذاً مِنْ أ
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كتاب فضائل ، النيسابوري صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج[

 . ]سكر الصديقباب من فضائل أبي ب، شالصحابة

اگر : فرمودند صعبد الله (ابن مسعود) روایت شده که رسول اللهاز «
ھمانا ابوبکر را برمی ، خواستم از امتم یک نفر را برای خود خلیل گیرم می

 . »گزیدم
*** 

بِي شَيبَةَ وَ زهَُُ� �ْنُ حَرْبٍ وَ إسِْحَقُ �ْنُ إبِرَْاهِيمَ (قاَلَ «
َ
حدّثنا ُ�ثمَْانُ �ْنُ أ

نَ : إِسْحَقُ  خْبَرَ
َ
، َ�نْ وَاصِلِ بنِْ حَيانَ ، حَدَّ�نَا) جَرِ�رٌ َ�نْ مُغِ�ةَ : وَقَالَ الآخَرَانِ . اأ

بِي الهُْذَيلِ 
َ
حْوصَِ ، َ�نْ َ�بدِْ ا�ِّ بنِْ أ

َ
بِي الأ

َ
 ج َ�نْ النبِّي ، َ�نْ َ�بدِْ ا�ِّ ، َ�نْ أ

رضِْ خَلِيلاً «: قَالَ 
َ
هْلِ الأ

َ
َذْتُ ، لوَْ كُنتُْ مُتخِّذاً مِنْ أ بِي قحَُافةََ خَلِيلاً  لاَتخّ

َ
. ا�ْنَ أ

 صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج[ .»وَلَِ�نْ صَاحِبُُ�مْ خَلِيلُ ا�ُّ 

 . ]سباب من فضائل أبي بكر الصديق، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري

اگر : فرمودند صاز عبد الله بن مسعود روایت شده که رسول الله«
ابوبکر بن ابی قحافه را برمی ، کسی را خلیل گیرمخواستم از اھل زمین  می

 . »گزیدم و لیکن ھم صحبت شما (ابوبکر) خلیل الله است
*** 

ناَ خَالِدُ �ْنُ َ�بدِْ ا�ِّ َ�نْ خَالِدٍ . حدّثنا �َْ� �ْنُ �ْ�َ « خْبَرَ
َ
بِي ُ�ثمَْانَ ، أ

َ
. َ�نْ أ

نّ رسَُولَ ا�ِّ 
َ
عَاصِ أ

ْ
ِ� َ�مْرُو ْ�نُ ال خْبَرَ

َ
َ جَيشِ ذَاتِ السّلاسَِلِ  ج أ . َ�عَثهَُ عَلىَ

تيَتُهُ َ�قُلتُْ 
َ
حَبّ إلَِيكَ؟ قاَلَ : فأَ

َ
ي الناّسِ أ

َ
بوُهَا : مِنَ الرجَّالِ؟ قاَلَ : عَا�شَِةُ قلُتُْ : أ

َ
أ

صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن [ .»ُ�مَرُ َ�عَدّ رجَِالاً : ُ�مّ مَنْ؟ قاَلَ : قلُتُْ 

باب من فضائل أبي بكر ، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري الحجاج
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 . ]سالصديق

مرا به  صرسول الله: از عمرو بن العاص روایت شده که گفت«
بعد از بازگشت . فرماندھی سپاه برای جنگ ذات السلاسل انتخاب کرد

کدامیک از مردم بیشتر مورد علاقه : خدمت ایشان رسیده و عرض کردم
. پدر عایشه: از مردان چه کسی؟ فرمودند: گفتم. عایشه: شماست؟ فرمودند

و (بعد از آن) افرادی را (به . عمر: بعد از او چه کسی؟ فرمودند: گفتم
 . »ترتیب) نام بردند

*** 

بِي ُ�مَيسٍ «
َ
لُوَْاِ� حَدَّ�ناَ جَعْفَرُ ْ�نُ عَوْنٍ َ�نْ أ

ْ
سََنُ �ْنُ عَليِ الح

ْ
. وحدّث� الح

ُ)وحََدَّ�ناَ َ�بدُْ �ْنُ حُمَيدٍ  بوُ ُ�مَيسٍ . (وَاللفّْظُ لهَ
َ
ناَ أ خْبَرَ

َ
ناَ جَعْفَرُ �ْنُ عَوْنٍ أ خْبَرَ

َ
أ

بِي مُليَكَةَ سَمِعْتُ عَا�شَِةَ وسَُئلِتَْ 
َ
مُسْتخَْلِفاً لوَِ  ج مَنْ كَانَ رسَُولُ ا�ِّ : عَنِ ابنِْ أ

بوُ بَْ�رٍ : اسْتخَْلفََهُ؟ قاَلتَْ 
َ
بِي : فقَِيلَ لهََا. أ

َ
ُ�مّ . ُ�مَرُ :  بَْ�رٍ؟ قاَلتَْ ُ�مّ مَنْ َ�عْدَ أ

رَّاحِ : قاَلتَْ . مَنْ َ�عْدَ ُ�مَرَ؟: ِ�يلَ لهََا
ْ
بوُ ُ�بيَدَةَ ْ�نُ الج

َ
َ هَذَا. أ  .»ُ�مّ اْ�تهََتْ إلِىَ

كتاب فضائل ، النيسابوري صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج[

 . ]سبكر الصديق باب من فضائل أبي، شالصحابة

اگر قرار : از عایشه سوال شد: ملیکه روایت شده که گفتاز ابن ابی «
کردند او  شخصی را برای جانشینی خود انتخاب می صبود که رسول الله می

بعد از ابوبکر : پس دوباره از او سوال شد. ابوبکر: بود؟ پاسخ داد چه کسی می
بعد از عمر چه کسی؟ او : باز به او گفته شد. عمر: چه کسی؟ او پاسخ داد

 . »سپس صحبت در اینجا پایان گرفت. بن جراح هابو عبید: پاسخ داد
*** 
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دِ بنِْ « بِى َ�نْ ُ�مََّ
َ
ِ� أ خْبَرَ

َ
َ�ناَ إبِرَْاهِيمُ ْ�نُ سَعْدٍ أ ثَِ� َ�بَّادُ ْ�نُ مُوسَى حَدَّ حَدَّ

 ِ لتَْ رسَُولَ ا�َّ
َ
ةً سَأ

َ
نَّ امْرَأ

َ
�يِهِ أ

َ
نْ ترَجِْعَ شَيئًْ  ج جُبَْ�ِ بنِْ مُطْعِمٍ َ�نْ أ

َ
مَرَهَا أ

َ
ا فأَ

�َّهَا َ�عِْ� : إلَِيهِْ َ�قَالتَْ 
َ
بِى كَ�

َ
جِدْكَ قاَلَ أ

َ
يتَْ إنِْ جِئتُْ فلَمَْ أ

َ
رَأ

َ
ِ أ ياَ رسَُولَ ا�َّ

باَ بَْ�رٍ . المَْوتَْ 
َ
تِى أ

ْ
دِيِ� فأَ ِ

َ
صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم [ .»قاَلَ فإَنِْ لمَْ تج

بكر  باب من فضائل أبي، شفضائل الصحابة كتاب، النيسابوري بن الحجاج

 . ]سالصديق

سوالی  صزنی از رسول الله: از جبیر بن مطعم روایت شده که گفت«
یا : آن زن گفت. به او گفتند دوباره به پیش او بازگردد صکرد و رسول الله

رسول الله! اگر باز گردم و شما را نیابم چطور؟ که منظور آن زن وفات 
 . »اگر مرا نیافتی نزد ابوبکر برو: فرمودند صرسول الله. بود صرسول الله

*** 

ناَ إبِرَْاهِيمُ �ْنُ سَعْدٍ « خْبَرَ
َ
َ�ناَ يزَِ�دُ �ْنُ هَارُونَ أ ِ �ْنُ سَعِيدٍ حَدَّ َ�ناَ ُ�بيَدُْ ا�َّ حَدَّ

َ�ناَ صَالِحُ ْ�نُ كَيسَْانَ عَنِ الزُّهْرِىِّ َ�نْ عُرْوَةَ َ�نْ عَا�شَِةَ  قَالَ لِى رسَُولُ : قاَلتَْ حَدَّ
 ِ نْ «فِى مَرَضِهِ  ج ا�َّ

َ
خَافُ أ

َ
ْ�تبَُ كِتاَباً فإَِ�ِّ أ

َ
خَاكِ حَتىَّ أ

َ
باَ بَْ�رٍ وَأ

َ
ادْعِى لِى أ

 
َ

وْ�
َ
ناَ أ

َ
باَ بَْ�رٍ . َ�تمََ�َّ مُتمََنٍّ وََ�قُولَ قاَئلٌِ أ

َ
ُ وَالمُْؤْمِنوُنَ إلاَِّ أ بَى ا�َّ

ْ
صحيح [. »وَ�أَ

، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري بي الحسين مسلم بن الحجاجمسلم لأ

 . ]سبكر الصديق باب من فضائل أبي

در آخرین بیماریش  صرسول الله: روایت شده که گفت لاز عایشه«
ای برایشان  به ابوبکر و برادرت بگو که پیش من آیند تا نوشته: به من گفت

من : اشتیاق دارند بگویند کهترسم کسانی که به خلافت  چون می. بنویسم
تر ھستم در حالیکه الله و مؤمنین از این کار ابا دارند و به  به خلافت شایسته
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 . »کسی جز ابوبکر راضی نخواھند شد
*** 

بِي ُ�مَرَ المَْكّي «
َ
فَزَاريِ َ�نْ . حدّثنا ُ�مَّدُ �ْنُ أ

ْ
حَدَّ�ناَ مَرْوَانُ �ْنُ مُعَاوِ�ةَ ال

شْجَعِي ، كَيسَانَ) يزِ�دَ (وهَُوَ اْ�نُ 
َ
بِي حَازِمٍ الأ

َ
بِي هُرَ�رَةَ ، َ�نْ أ

َ
قَالَ : قَالَ . َ�نْ أ

وْمَ صَائمِا؟ً«: ج رسَُولُ ا�ِّ 
ْ

صْبَحَ مِنُْ�مُ الي
َ
بوُ بَْ�رٍ » مَنْ أ

َ
ناَ: قَالَ أ

َ
َ�مَنْ «: قَالَ . أ

وْمَ جَناَزَةً؟
ْ

بوُ بَْ�رٍ » تبَِعَ مِنُْ�مُ الي
َ
ناَ: قاَلَ أ

َ
وْمَ «: قَالَ . أ

ْ
طْعَمَ مِنُْ�مُ الي

َ
َ�مَنْ أ

بوُ بَْ�رٍ » مِسْكِينا؟ً
َ
ناَ: قاَلَ أ

َ
وْمَ مَرِ�ضا؟ً«: قَالَ . أ

ْ
بوُ » َ�مَنْ عَادَ مِنُْ�مُ الي

َ
قاَلَ أ

ناَ: بَْ�رٍ 
َ
نَّةَ : ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�ِّ . أ

ْ
صحيح [ .»مَا اجْتمََعْنَ فِي امْرِئٍ إلاِّ دَخَلَ الج

، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري لم بن الحجاجمسلم لأبي الحسين مس

 . ]سبكر الصديق باب من فضائل أبي

چه کسی از شما : فرمودند صروایت شده که رسول الله ساز ابوھریره«
چه کسی : فرمودند صرسول الله. من: امروز روزه است؟ ابوبکر پاسخ داد

: است؟ ابوبکر گفتای شرکت داشته  از شما امروز در تشییع و متابعت جنازه
چه کسی از شما امروز مسکینی را اطعام : فرمودند صرسول الله. من

چه کسی از شما : فرمودند صرسول الله. من: کرده است؟ ابوبکر گفت
 صرسول الله. من: امروز مریضی را عیادت کرده است؟ ابوبکر گفت

ص شوند مگر اینکه آن شخ این صفات و فضایل در کسی جمع نمی: فرمودند
 . »مستحق جنت (بھشت) باشد

*** 

ناَ « خْبَرَ
َ
حٍ وحََرْمَلَةُ ْ�نُ َ�َْ� قاَلاَ أ حْمَدُ ْ�نُ َ�مْرِو بنِْ سَرْ

َ
اهِرِ أ بوُ الطَّ

َ
ثَِ� أ حَدَّ

بوُ سَلمََةَ 
َ
ثَِ� سَعِيدُ ْ�نُ المُْسَيَّبِ وَأ ِ� يوُ�سُُ عَنِ ابنِْ شِهَابٍ حَدَّ خْبَرَ

َ
اْ�نُ وهَْبٍ أ

ِ  ْ�نُ َ�بدِْ  باَ هُرَ�رَْةَ َ�قُولُ قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
�َّهُمَا سَمِعَا أ

َ
بيَنْمََا رجَُلٌ « ج الرَّحْمَنِ �
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خْلقَْ لهَِذَا 
ُ
َقَرَةُ َ�قَالتَْ إِ�ِّ لمَْ أ َفَتتَْ إلَِيهِْ البْ ُ قَدْ حَمَلَ عَليَهَْا التْ �سَُوقُ َ�قَرَةً لهَ

ِ . »وَلكَِ�ِّ إِ�َّمَا خُلِقْتُ للِحَْرْثِ  بًا وَفزََعًا . َ�قَالَ النَّاسُ سُبحَْانَ ا�َّ َ�قَرَةٌ . َ�عَجُّ
َ
أ

 ِ بوُ بَْ�رٍ وَُ�مَرُ : ج تََ�لَّمُ َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
ومِنُ بِهِ وَأ

ُ
صحيح مسلم [ .»فإَِ�ِّ أ

باب من ، شكتاب فضائل الصحابة، وريلأبي الحسين مسلم بن الحجاج النيساب

 . ]سفضائل أبي بكر الصديق

مردی با بارش : فرمودند صروایت شده که رسول الله ساز ابی ھریره«
من برای این کار : سوار بر گاوی بود که آن گاو به آن مرد نگاه کرد و گفت

ه و برای کار بر روی زمین (از شخم و آبیاری و غیره) آفریدام  خلق نشده
گاو ھم تکلم آیا ، سبحان الله: پس مردم با تعجب و حیرت گفتند. ام شده
بدرستیکه من به آن ایمان دارم و : فرمودند صکند؟ پس رسول الله می

 . »ابوبکر و عمر ھم (به آن ایمان دارند)
*** 

بوُ هُرَ�رَةَ «
َ
عَدَا عَليَهِ الّذئبُْ ، بيَنَا رَاعٍ فِي َ�نمَِهِ : ج قَالَ رسَُولُ ا�ِّ : قَالَ أ

خَذَ مِنهَْا شَاةً 
َ
ُ .  حَتّىَ اسْتنَقَْذَهَا مِنهُْ َ�طَلبَهَُ الرّاعِي . فأَ

َ
َفَتَ إلَِيهِ الّذئبُْ َ�قَالَ له : فاَلتْ

َ�قَالَ . سُبحَْانَ ا�ِّ : يوْمَ ليَسَ لهََا رَاعٍ غَ�يِ؟ َ�قَالَ الناّسُ ، مَنْ لهََا يوْمَ السّبعُِ 
ومِنُ بذَِلكَِ : ج رسَُولُ ا�ِّ 

ُ
بوُ بَْ�رٍ وَُ�مَرُ . فإَِّ� أ

َ
ناَ وَأ

َ
صحيح مسلم لأبي [ .»أ

باب من ، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري الحسين مسلم بن الحجاج

 . ]سفضائل أبي بكر الصديق

چوپانی در بین : فرمودند صروایت شده که رسول الله ساز ابوھریره«
گوسفندانش مشغول کار خود بود که گرگی به گله حمله کرد و گوسفندی را 

پس گرگ . کرد و گوسفند را نجات دادچوپان به سمت گرگ حرکت . گرفت
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در روز سبع که چوپانی جز من نیست وضع : به چوپان نگاه کرد و گفت
من : فرمودند صرسول الله. سبحان الله: چگونه خواھد بود؟ مردم گفتند

 . »من و ابوبکر و عمر. به آن ایمان دارم
از  شاید منظور. احتمالا در دو حدیث فوق از تمثیل استفاده شده است

گرگ افرادی باشند که برای جامعه مسلمین مثل گرگ به گله ھستند و 
دھد ولی با گذر زمان  نجات میھا  آن چوپان امیری است که مردم را از شر

ھا که دشمن جان و مال مردم بودند به حکومت برسند مثل  ھمان گرگ
 . اینکه گرگی بر گله چوپانی کند و وضع چنین مردمی مشخص خواھد بود

این است که ابوبکر و عمر به اموری که من  صاید منظور رسول اللهش
در قولم مطرح کردم علم دارند یا اینکه چنان به رسالت من ایمان دارند که 

 . گویم بر حق ھستند والله أعلم یقین دارند اقوالی که من می
*** 

َ�ناَ « وْرَِ�ُّ حَدَّ حْمَدُ ْ�نُ إبِرَْاهِيمَ الدَّ
َ
َ�نَا أ رَُ�رْىِِّ حَدَّ

ْ
إِسْمَاِ�يلُ �ْنُ إبِرَْاهِيمَ عَنِ الج

ِ بنِْ شَقِيقٍ قَالَ قلُتُْ لِعَا�شَِةَ  ِ : َ�نْ َ�بدِْ ا�َّ صْحَابِ رسَُولِ ا�َّ
َ
ىُّ أ

َ
حَبَّ  ج أ

َ
كَانَ أ

ِ قاَلتَْ   رسَُولِ ا�َّ
َ

بوُ بَْ�رٍ : إلِى
َ
: مَنْ؟ قاَلتَْ ُ�مَّ : قلُتُْ . ُ�مَرُ : قلُتُْ ُ�مَّ مَنْ؟ قاَلتَْ . أ

احِ  رََّ
ْ
بوُ ُ�بيَدَْةَ ْ�نُ الج

َ
محمد ـسنن الترمذي ل[.»فسََكَتتَْ : ُ�مَّ مَنْ؟ قاَلَ : قلُتُْ . ُ�مَّ أ

ولِ االلهـكتاب ال، بن عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب مناقب أبي بكر  ج مَ

تِيقٌ  سالصديق بُهُ عَ قَ لَ نَ وَ ثْماَ بْدُ االلهِّ بنُ عُ هُ عَ مُ اسْ  . ]وَ

کدام : گفتم لبه عایشه: از عبدالله بن شقیق روایت شده که گوید«
: را ایشان بیشتر دوست داشتند؟ او گفت صیک از اصحاب رسول الله

بعد از او چه : گفتم. عمر را: بعد از او چه کسی را؟ او گفت: گفتم. ابوبکر را
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سپس چه کسی را؟ : گفتم. الجراح را ابوعبیدة بنسپس : کسی را؟ او گفت
 . »که او ساکت ماند

*** 

وَ�سٍْ عَن «
ُ
بِي أ

َ
وَهَْرِي حدثنا إِسْمَاعيلُ بنُ أ

ْ
حَدَّ�ناَ إبرَْاهِيمُ بنُ سَعِيدٍ الج

طَّابِ 
ْ
�يِهِ عَن عَا�شَِةَ عَن ُ�مَرَ بنِ الخ

َ
سُليَمَْانَ بنِ بِلاَلٍ عَن هِشَامِ بنِ عُرْوَةَ عَن أ

ناَ وَ : قالَ  بوُ بَْ�رٍ سَيّدُناَ وخََْ�ُ
َ
حَبنَّا إلى رسَُولِ ا�ِّ أ

َ
محمد ـسنن الترمذي ل[ .»ج أ

ولِ االلهـكتاب ال، بن عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب مناقب أبي بكر  ج مَ

تِيقٌ  سالصديق بُهُ عَ قَ لَ نَ وَ ثْماَ بْدُ االلهِّ بنُ عُ هُ عَ مُ اسْ  . ]وَ

ابوبکر سید ما و : روایت شده که عمر بن الخطاب گفت لاز عایشه«

 . »بود صبھترین ما و مورد محبت ترین اصحاب نزد رسول الله
*** 

َ�ناَ مَالكُِ ْ�نُ إِسْمَاِ�يلَ َ�نْ « َغْدَادِىُّ حَدَّ انُ البْ قَطَّ
ْ
َ�نَا يوُسُفُ �ْنُ مُوسَى ال حَدَّ

بوُ إسِْمَاِ�يلَ َ�نْ جُمَيعِْ بنِْ ُ�مَْ�ٍ 
َ
ثَِ� كَثٌِ� أ سْودَِ حَدَّ

َ
بِى الأ

َ
 التَّيِْ�ِّ عَنِ مَنصُْورِ بنِْ أ

 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
بِى بَْ�رٍ  ج ابنِْ ُ�مَرَ أ

َ
وَضِْ وصََاحِبِى «قاَلَ لأ

ْ
نتَْ صَاحِبِى عَلىَ الح

َ
أ

غَارِ 
ْ
ولِ ، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[ .»فِى ال سُ نْ رَ كتاب المَنَاقِبِ عَ

 . ]بباب في مناقب أبي بكر وعمر ج االله

تو : به ابوبکر فرمودند صروایت شده که رسول الله باز ابن عمر«
ھم صحبت من در حوض کوثر ھستی (ھمانطور که) ھم صحبت من در غار 

 . »بودی
*** 
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نصَْاريِّ حدثنا مَعْنٌ هُوَ ابنُ عِيسَى «
َ
حَدَّ�نَا أبوُ مُوسَى إسْحَاقُ بنُ مُوسَى الأ

نّ النبِّيّ ، ن أ�يِهِ عَ ، عَن هِشَامِ بنِ عُرْوَةَ ، حدثنا مَالكُِ بنُ أ�سٍَ 
َ
 ج عَن عَا�شَِةَ أ

باَ بَْ�رٍ فلَيْصَُلّ بالنّاسِ «: قالَ 
َ
ياَ رسَُولَ ا�ِّ إنِّ أباَ بَْ�رٍ : فقالتَْ عا�شَِةُ . »مُرُوا أ

مُرْ ُ�مَرَ فلَيْصَُلّ بالناّسِ 
ْ
: قالتَْ ، إذَا قامَ مَقَامَكَ لمَْ �سُْمِعِ الناّسَ مِنَ الُبكَاءِ فأ

باَ بَْ�رٍ فلَيُْصَلّ بالناّسِ مُرُ : فقالَ 
َ
ُ : قالتَْ عَا�شَِةُ ، وا أ

َ
إنّ : َ�قُلتُْ لِحفَْصَةَ قُوِ� له

باَ بَْ�رٍ إذَا قامَ في مَقَامِكَ لمَْ �سُْمِعِ الناّسِ مِنَ الُبكاءِ 
َ
فأمُرْ ُ�مَرَ فلَيْصَُلّ ، أ

�تُْنّ صَوَاحِبات يوُسُفَ إنُّ�نّ «: ج فقالَ رسَُولُ ا�ِّ ، بالناّسِ َ�فَعَلتَْ حَفْصَةُ 
َ
، لأ

مَا كُنتُْ لأصِِيب مِنكِْ : فقالتَْ حَفْصَةُ لِعَا�شَِةَ ، »مُرُوا أباَ بَْ�رٍ فلَيُْصَلّ بالناّسِ 
ولِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[.»خَْ�اً  سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ مَ

بْدُ االلهِّ سباب مناقب أبي بكر الصديق ج االله هُ عَ مُ اسْ تِيقٌ وَ بُهُ عَ قَ لَ نَ وَ ثْماَ  . ] بنُ عُ

به ابوبکر بگویید : فرمودند صروایت شده که رسول الله لاز عایشه«
یا رسول الله! ابابکر اگر در جایگاه شما : عایشه گفت. که بر مردم نماز بخواند

قرار گیرد مردم به علت گریه او نماز را نخواھند شنید پس عمر را بگویید که 
. به ابوبکر بگویید که بر مردم نماز گزارد: ایشان فرمودند. امامت کندبر مردم 

اگر ابابکر در جایگاه : بگوید صبه رسول الله: به حفصه گفتم که: عایشه گوید
او در امامت نماز قرار گیرد مردم به علت گریه ابوبکر چیزی نخواھند شنید 

 صداد و رسول الله حفصه این کار را انجام. پس عمر را برای نماز بفرستند
به ابوبکر بگویید بر مردم نماز ، شما مثل ھم صحبتان یوسف ھستید: دفرمودن
 . »رسد خیری از تو به من نمی: حفصه به عایشه گفت. گزارد

گریست و  شخصی رقیق القلب بود و به علت خضوع در نماز می سابوبکر
امامت نماز را در زمان  ساصرار داشت که عمر لبه این دلیل عایشه
بر امامت  صبه عھده گیرد ولی رسول الله صبیماری رسول الله
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یل بود که بر مردم بسیار مصر بودند و شاید این اصرار به این دل سابوبکر
. در غیاب خود برای امامت نماز تشخیص ندادند سکسی را بھتر از ابوبکر

 . والله أعلم
*** 

َ�نَا إسِْحَاقُ ْ�نُ مُ « �سٍَ عَنِ حَدَّ
َ
َ�ناَ مَالكُِ ْ�نُ أ َ�ناَ مَعْنٌ حَدَّ نصَْارىُِّ حَدَّ

َ
وسَى الأ

 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
بِى هُرَ�رَْةَ أ

َ
مَنْ «: قاَلَ  ج الزُّهْرِىِّ َ�نْ حُمَيدِْ بنِْ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ َ�نْ أ

نََّةِ ياَ َ�بْ 
ْ
ِ نوُدِىَ فِى الج ْ�فَقَ زَوجَْْ�ِ فِى سَبِيلِ ا�َّ

َ
ِ هَذَا خَْ�ٌ َ�مَنْ كَانَ مِنْ أ دَ ا�َّ

هَادِ دُعِىَ مِنْ باَبِ  ِ
ْ
هْلِ الج

َ
لاَةِ وَمَنْ كَانَ مِنْ أ لاَةِ دُعِىَ مِنْ باَبِ الصَّ هْلِ الصَّ

َ
أ

هْلِ 
َ
دَقةَِ وَمَنْ كَانَ مِنْ أ دَقةَِ دُعِىَ مِنْ باَبِ الصَّ هْلِ الصَّ

َ
هَادِ وَمَنْ كَانَ مِنْ أ ِ

ْ
الج

ياَمِ  �َّانِ  الصِّ بوُ بَْ�رٍ . »دُعِىَ مِنْ باَبِ الرَّ
َ
�ِّ مَا عَلىَ مَنْ دُعِىَ : َ�قَالَ أ

ُ
نتَْ وَأ

َ
بِى أ

َ
بأِ

بوَْابِ كُلِّهَا قاَلَ 
َ
حَدٌ مِنْ تلِكَْ الأ

َ
ورَةٍ َ�هَلْ يدُْعَى أ بوَْابِ مِنْ ضَرُ

َ
َ�عَمْ : مِنْ هَذِهِ الأ

نْ تَُ�ونَ مِنهُْمْ 
َ
رجُْو أ

َ
كتاب ، حمد بن عيسى الترمذيسنن الترمذي لم[.»وَأ

ولِ االلهـال سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ بْدُ االلهِّ بنُ  سباب مناقب أبي بكر الصديق ج مَ هُ عَ مُ اسْ وَ

تِيقٌ  بُهُ عَ قَ لَ نَ وَ ثْماَ  . ]عُ

که از ھرکس  :فرمودند صروایت شده که رسول الله ساز ابی ھریره«
شود که این است  میدو صنف در راه الله انفاق نماید در جنت ندا داده 

 شود و که اھل نماز باشد از باب نماز خوانده میھرکس  پس. عملی نیکو
که اھل صدقه باشد از باب ھرکس  که اھل جھاد باشد از باب جھاد وھرکس 
که اھل صیام (روزه) باشد از باب ریان (اسم بابی که اھل ھرکس  صدقه و

پدر و : ابوبکر گفت. شد شوند) خوانده خواھد صیام از آن دعوت به جنت می
مادرم فدایتان باد! آیا ضرورتی دارد که کسی حتما از یک باب دعوت شود و 

بله و : آیا ممکن است که کسی از ھمه ابواب خوانده شود؟ ایشان فرمودند
 . »باشیھا  آن آرزو دارم که تو یکی از
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منظور از اھل نماز یا اھل صیام و جھاد و غیره این است که شخصی 
به مستحبات نیز زیاد پرداخته باشد و مثلا نمازھای نافله ، علاوه بر فرضیات

زیاد خوانده یا روزه غیر واجب زیاد گرفته یا بسیار در جھاد شرکت کرده 
باشد زیرا اگر منظور از اھل نماز کسانی باشند که فقط نمازھای یومیه خود 

خواھد شد و تمایزی را بجا آورند در آن صورت اھل نماز شامل ھمه مسلمین 
 . وجود نخواھد داشت

در انجام اعمال نیکو بسی پیشی گیرنده و  ساز آنجا که ابوبکر صدیق
 . کند که او از ھمه ابواب فرا خوانده شود آرزو می صساعی بود رسول الله

*** 

فَ «
ْ
َ�نَا ال َغْدَادِىُّ حَدَّ بَزَّازُ البْ

ْ
ِ ال َ�نَا هَارُونُ �ْنُ َ�بدِْ ا�َّ ضْلُ ْ�نُ دُكَْ�ٍ حَدَّ

ابِ  طََّ
ْ
�يِهِ قَالَ سَمِعْتُ ُ�مَرَ ْ�نَ الخ

َ
سْلمََ َ�نْ أ

َ
َ�ناَ هِشَامُ �ْنُ سَعْدٍ َ�نْ زَ�دِْ بنِْ أ حَدَّ

 ِ مَرَناَ رسَُولُ ا�َّ
َ
وَْمَ  ج َ�قُولُ أ

ْ
قَ فوََاَ�قَ ذَلكَِ عِندِْى مَالاً َ�قُلتُْ الي نْ َ�تَصَدَّ

َ
أ

باَ بَْ�رٍ إِ 
َ
سْبِقُ أ

َ
ِ : نْ سَبَقْتهُُ يوَْمًا قَالَ أ مَا « ج فجَِئتُْ بنِِصْفِ مَالِى َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

هْلِكَ 
َ
ْ�قَيتَْ لأ

َ
بوُ بَْ�رٍ بُِ�لِّ مَا عِندَْهُ َ�قَالَ . »أ

َ
تَى أ

َ
باَ بَْ�رٍ مَا «: قلُتُْ مِثلْهَُ وَأ

َ
ياَ أ

هْلِكَ 
َ
ْ�قَيتَْ لأ

َ
َ : قاَلَ . »أ �ْقَيتُْ لهَُمُ ا�َّ

َ
ُ قلُتُْ أ ءٍ : وَرسَُولهَ  شَىْ

َ
سْبِقُهُ إلِى

َ
ِ لاَ أ وَا�َّ

بدًَا
َ
ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[.»أ سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  مَ

 . ]بباب في مناقب أبي بكر وعمر ج

ما را به  صرسول الله: روایت شده که گفت ساز عمر بن الخطاب«
دادن صدقه امر نمودند و اتفاقا نزد من در آن ھنگام مالی بود پس با خود 

گیرم و اگر قرار باشد سبقت بگیرم امروز  امروز از ابوبکر سبقت می: گفتم
چقدر : فرمودند صھمان روز است و با نصف مال خود آمدم که رسول الله

و ابوبکر با ھمه مالش آمد . به ھمین مقدار: برای اھلت باقی گذاشتی؟ گفتم
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ابابکر! چقدر برای اھلت باقی گذاشتی؟ او ای  : فرمودند صو رسول الله
والله دیگر : با خود گفتم. باقی گذاشتمھا  آن الله و رسولش را نزد: گفت

 . »نخواھم توانست ابداً در چیزی از ابوبکر سبقت گیرم
*** 

دُ « َ�نَا ُ�مََّ َ�ناَ ُ�تيَبْةَُ حَدَّ ْ�مَشِ  حَدَّ
َ
بِى حَفْصَةَ وَالأ

َ
�نُْ فُضَيلٍْ َ�نْ سَالمِِ بنِْ أ

بِى سَعِيدٍ 
َ
بِى لَيَْ� وََ�ثٍِ� النَّوَّاءِ كُلِّهِمْ َ�نْ عَطِيَّةَ َ�نْ أ

َ
ِ بنِْ صُهْباَنَ وَابنِْ أ وََ�بدِْ ا�َّ

 ِ عَُ� لََ�َاهُ : ج قَالَ قَالَ رسَُولُ ا�َّ
ْ
رجََاتِ ال هْلَ الدَّ

َ
تَْهُمْ كَمَا ترََوْنَ إنَِّ أ

َ
مْ مَنْ تح

ْ�عَمَا
َ
باَ بَْ�رٍ وَُ�مَرَ مِنهُْمْ وَأ

َ
مَاءِ وَ�نَِّ أ فقُِ السَّ

ُ
الِعَ فِى أ سنن الترمذي [.»النَّجْمَ الطَّ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب مناقب أبي  ج مَ

تِيقٌ  سبكر الصديق بُهُ عَ قَ لَ نَ وَ ثْماَ بْدُ االلهِّ بنُ عُ هُ عَ مُ اسْ  . ]وَ

اھل : گفت صروایت شده که رسول الله ساز ابی سعید (الخدری)«
درجات العلیَ را اشخاصی که تحتشان ھستند مثل نجم طالع در افق سماء 

(یعنی از اھل درجات العلیَ) ھستند و ھا  آن کنند و ابا بکر و عمر از رؤیت می
 . »ضلنداف

اھل درجات العلی یعنی اشخاصی که دارای درجه و مرتبه علیا و بزرگ 
کند که تفاوت  بیان می صرسول الله. باشند ھستند و به قولی بلندمرتبه می

درجه این افراد با افراد معمولی به مقدار فاصله نجم تا سطح ارض است یا به 
: گوید که می صرسول الله. از آسمان تا زمین استھا  آن قول عامیانه تفاوت

 . علیا ھستندای  در بین اھل درجات العلی نیز ابوبکر و عمر دارای درجه
*** 

قَوَارِ�رِىُّ َ�نْ دَاودَُ «
ْ
َ�نَا َ�بْوُبُ �ْنُ ُ�رِْزٍ ال كُوِ�ُّ حَدَّ

ْ
سََنِ ال

ْ
ُّ �ْنُ الح َ�نَا عَلىِ حَدَّ

بِى هُ 
َ
�يِهِ َ�نْ أ

َ
ودِْىِّ َ�نْ أ

َ
ِ بنِْ يزَِ�دَ الأ حَدٍ عِندَْناَ : ج رَ�رَْةَ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
مَا لأ
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ُ بهَِا يوَْمَ  ُ عِندَْناَ يدًَا يَُ�افئِهُُ ا�َّ باَ بَْ�رٍ فَإنَِّ لهَ
َ
يدٌَ إلاَِّ وَقدَْ كَاَ�ينْاَهُ مَا خَلاَ أ

بِى بَ 
َ
حَدٍ َ�طُّ مَا َ�فَعَِ� مَالُ أ

َ
قِياَمَةِ وَمَا َ�فَعَِ� مَالُ أ

ْ
ْ�رٍ وَلوَْ كُنتُْ مُتَّخِذًا ال

 ِ لاَ وَ�نَِّ صَاحِبَُ�مْ خَلِيلُ ا�َّ
َ
باَ بَْ�رٍ خَلِيلاً أ

َ
َذْتُ أ سنن الترمذي [.»خَلِيلاً لاَتخَّ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب مناقب أبي  ج مَ

تِيقٌ  سبكر الصديق بُهُ عَ قَ لَ نَ وَ ثْماَ بْدُ االلهِّ بنُ عُ هُ عَ مُ اسْ  . ]وَ

برای احدی نزد ما : گفت صاز ابی ھریره روایت شده که رسول الله«
یدی نیست الا اینکه آن را جزا و پاداش داده باشیم إلا ابابکر که برای او 

وت مال و ثر. دھد یدی است که الله در یوم القیامه آن را جزا و پاداش می
احدی مثل ثروت ابی بکر برای من نفع نداشت و اگر قصد داشتم خلیلی 

گرفتم و بدرستیکه ھم صحبت  ابابکر را خلیل می، برای خود انتخاب کنم
 . »شما خلیل الله است

ترین  بخشنده سیز ذکر شده بود که ابوبکر الصدیقدر احادیث قبلی ن
 . از نظر ثروت بود صمردم نسبت به رسول الله

*** 

َ�ناَ سُفْيَانُ ْ�نُ ُ�ييَنَْةَ َ�نْ زَائدَِةَ َ�نْ « بَزَّارُ حَدَّ
ْ
بَّاحِ ال سََنُ ْ�نُ الصَّ

ْ
َ�نَا الح حَدَّ

َ�بدِْ المَْلِكِ بنِْ ُ�مَْ�ٍ َ�نْ رِ�عِْىٍّ هُوَ ا�ْنُ حِرَاشٍ َ�نْ حُذَْ�فَةَ قاَلَ قَالَ رسَُولُ 
ينِْ مِنْ َ�عْدِ : ج�ِ ا�َّ  َ بِى بَْ�رٍ وَُ�مَرَ اْ�تدَُوا باِل�َّ

َ
محمد بن ـسنن الترمذي ل[ .»ى أ

ولِ ـكتاب ال، عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في مناقب أبي بكر  ج االله مَ

 . ]بوعمر

بعد از من به : گفت صبن یمان روایت شده که رسول الله هاز حذیف«
 . »ابی بکر و عمر اقتدا کنید

*** 
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َ�ناَ سَعِيدُ �ْنُ َ�َْ� « عَلاءَِ حَدَّ
ْ
بِى ال

َ
َ�ناَ وَِ�يعٌ َ�نْ سَالمٍِ أ مَوىُِّ حَدَّ

ُ
بنِْ سَعِيدٍ الأ
كُنَّا : قاَلَ  سبنِْ حِرَاشٍ َ�نْ حُذَْ�فَةَ  المُْرَادِىِّ َ�نْ َ�مْرِو بنِْ هَرِمٍ َ�نْ رِ�عِْىِّ 

دْرىِ مَا َ�قَائِى ِ�يُ�مْ «: َ�قَالَ  ج جُلوُسًا عِندَْ النَّبِىِّ 
َ
ينِْ مِنْ إِ�ِّ لاَ أ َ فاَْ�تَدُوا باِل�َّ

بِى بَْ�رٍ وَُ�مَرَ . »َ�عْدِى
َ
 أ

َ
شَارَ إلِى

َ
محمد بن عيسى ـسنن الترمذي ل[ .»وَأ

ولِ االلهـكتاب ال، الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  . ]بباب في مناقب أبي بكر وعمر ج مَ

جلوس کرده بودیم که  صنزد نبی: روایت شده که گفت ساز حذیفه«
مانم پس به اشخاصی که بعد  دانم که چقدر بین شما باقی می نمیمن : گفت

 . »آیند اقتدا کنید و به ابی بکر و عمر اشاره کرد از من می
کند که بعد از وفاتش مسلمین به  در این حدیث بیان می صرسول الله
 . اقتدا نمایند بابوبکر و عمر

*** 
ّ بنُ حُجْرٍ حدثنا الوَْلِيدُ ب« ّ حَدَّ�ناَ عَليِ نُ �مَّدٍ المُوقرَِيّ عَن الزّهْرِيّ عَن عَليِ

ّ بنِ أبي طالِبٍ قال سَُْ�ِ عَن عَليِ
ْ
إذْ طَلعََ أبوُ بَْ�رٍ  ج كُنتُْ مَعَ رسَُولِ ا�ِّ : بنِ الح

نَّةِ مِنَ الأوّلَِ� والآخِرِ�نَ « ج وَُ�مَرُ فقالَ رسولُ ا�ِّ 
ْ
هْلِ الج

َ
هَذَانِ سَيّدا كُهُولِ أ

ْبِرهُْمَا ُّ لا تخُ ـمُرسَْلَِ� ياَ عَليِ
ْ
سنن الترمذي لمحمد بن عيسى [ .»إلاّ النبِّيَّ� وال

ولِ االلهـكتاب ال، الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  . ]بباب في مناقب أبي بكر وعمر ج مَ

 صدر معیت رسول الله: لب روایت شده که گفتاز علی بن ابی طا«
این دو سید کھول : گفت صرسول الله. بودم که ابوبکر و عمر ظاھر شدند

یا . (میانسالان) اھل جنت از اولین و آخرین إلا نبیین و مرسلین ھستند
 . »را به این مطلع مکنھا  آن علی!

*** 
رَُ�رْىِِّ «

ْ
َ�ناَ شُعْبةَُ عَنِ الج َ�نَا ُ�قْبَةُ �ْنُ خَالِدٍ حَدَّ شَجُّ حَدَّ

َ
بوُ سَعِيدٍ الأ

َ
َ�نَا أ حَدَّ
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بِى سَعِيدٍ قاَلَ 
َ
ةَ َ�نْ أ بِى نضَْرَ

َ
لسَْتُ : قَالَ : َ�نْ أ

َ
حَقَّ النَّاسِ بهَِا أ

َ
لسَْتُ أ

َ
بوُ بَْ�رٍ أ

َ
أ

لسَْتُ صَاحِبَ كَ 
َ
سْلمََ أ

َ
لَ مَنْ أ وَّ

َ
لسَْتُ صَاحِبَ كَذَاأ

َ
سنن الترمذي [ .»ذَا أ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في مناقب أبي  ج مَ

 . ]ببكر وعمر
آیا من به امر : گفت روایت شده که ابوبکر می ساز ابی سعید الخدری«

شدم؟ حق الناس نیستم؟ آیا من اولین شخصی نبودم که مسلمان اخلافت 
  »آیا من این کار و آن کار را انجام ندادم؟

*** 
ََ�مُ بنُ عَطِيّةَ «

ْ
بوُ دَاودَُ حدثنا الح

َ
عَن ، حَدَّ�نَا �مُودُ بنُ َ�يلاْنَ حدثنا أ

�سٍْ أنّ رسَُولَ ا�ِّ ، ثابتٍِ 
َ
صْحَابِهِ مِنَ المُهَاجِرِ�نَ  ج عَن أ

َ
كَانَ َ�رُْجُ عَلىَ أ

بوُ بَْ�رٍ وَُ�مَرُ فلاََ يرََْ�عُ إلَِيهِْ أحَدٌ مِنهُْمْ بصََرَهُ 
َ
والأنصَْارِ وهَُمْ جُلوُسٌ وَِ�يهِمْ أ

سّمَانِ إلَِيهِْ وََ�تبََ ، إلاّ أبوُ بَْ�رٍ وَُ�مَرُ فإِّ�هُمَا كَاناَ َ�نظُْرَانِ إلَيهِْ وََ�نظُْرُ إلَِيهِْمَا
نَاقِبِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[ .»وََ�تبَسَّمُ إلَِيهِْمَا مَ

ولِ االله سُ نْ رَ  . ]بباب في مناقب أبي بكر وعمر ج عَ

بر اصحابش از مھاجرین  صرسول الله: روایت شده که گفت ساز انس«
شد و احدی بصرش را به  و انصار در حالی که جلوس کرده بودند خارج می

 صکرد إلا ابی بکر و عمر که به رسول الله بلند نمی صسمت رسول الله
کردند  کرد و آن دو بر او تبسم می نظاره میھا  آن کردند و او نیز به نظاره می

 . »دنمو به آن دو تبسم می صو رسول الله
*** 

َ�ناَ سَعِيدُ �ْنُ مَسْلمََةَ َ�نْ « َ�ناَ ُ�مَرُ ْ�نُ إسِْمَاِ�يلَ بنِْ ُ�اَلِدِ بنِْ سَعِيدٍ حَدَّ حَدَّ
 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ

َ
مَيَّةَ َ�نْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ أ

ُ
خَرَجَ ذَاتَ يوَْمٍ  ج إِسْمَاِ�يلَ بنِْ أ
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بوُ بَْ�رٍ 
َ
حَدُهُمَا َ�نْ يمَِينِهِ وَالآخَرُ َ�نْ شِمَالِهِ وهَُوَ ودََخَلَ المَْسْجِدَ وَأ

َ
وَُ�مَرُ أ

يدِْيهِمَا وَقاَلَ 
َ
قِياَمَةِ : آخِذٌ بأِ

ْ
محمد بن ـسنن الترمذي ل[ .»هَكَذَا ُ�بعَْثُ يوَْمَ ال

ولِ االلهـَكتاب الم، عيسى الترمذي سُ نْ رَ باب في مناقب أبي بكر  ج نَاقِبِ عَ

 . ]بوعمر

در یومی داخل  صرسول الله: روایت شده که گفت باز ابن عمر«
مسجد شد در حالیکه ابوبکر و عمر در معیت او و در طرف راست و چپ او 

ھکذا یوم القیامه : نبی گفت. را گرفته بودھا  آن ید صبودند و رسول الله
 . »در معیت ابوبکر و عمر) صمبعوث خواھیم شد (یعنی رسول الله

*** 
بنُ مُوسَى القَطّانُ الَبغْدَادِيّ حدثنا مَالكُِ بنُ إِسمَاِ�يلَ عن حَدَّ�ناَ يوُسُفُ «

سْودَِ قالَ حَدث� كَثٌِ� أبوُ إسمَاِ�يلَ عَن جميعِ بنِ ُ�مَْ�ٍ الّتيِْ�ّ 
َ
مَنصُْورِ بنِ أبي الأ

نّ رسَُولَ ا�َّ : عَن ابنِ ُ�مَرَ 
َ
بي بَْ�رٍ  ج أ

َ
وَضِْ : قالَ لأ

ْ
 ،أنتَْ صَاحِبِي عَلىَ الح

نَاقِبِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[.»وصََاحِبِي في الغَارِ  مَ

ولِ االله سُ نْ رَ  . ]بباب في مناقب أبي بكر وعمر ج عَ

تو ھم : به ابی بکر گفت صروایت شده که رسول الله باز ابن عمر«
صحبت من در حوض (کوثر) ھستی ھمانطور که ھم صحبت من در غار 

 . »بودی
*** 

بي فُدَيكٍْ ، حَدَّ�نَا ُ�تيَبْةَُ «
َ
عَن ، عَن َ�بدِْ العَزِ�زِ بنِ المُطّلبِ ، حدثنا ابنُ أ

باَ بَْ�رٍ وُ�مَرَ  ج أنّ النبّيّ : عَن َ�بدِْ ا�ِّ بنِ حَنطَْبٍ ، عَن جَدّهِ ، أبيهِ 
َ
رَأى أ

كتاب ، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[.»هَذَانِ السّمْعُ والَبصَرُ «: فقالَ 

ولِ االلهـال سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  . ]بباب في مناقب أبي بكر وعمر ج مَ
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ابابکر و عمر را رؤیت کرد  صاز عبدالله بن حنطب روایت شده که نبی«
 . »این دو سمع و بصر ھستند: و گفت

به ابوبکر و  صرسول الله، احتمالا به خاطر اھمیت این دو عضو در بدن
سمع و بصر  صسمع و بصر گفته است و شاید منظور رسول الله بعمر

 . بدنه دین باشد والله تعالی أعلمبودن آن دو در 
*** 

حْمَدُ ْ�نُ �شٍَِ� َ�نْ عِيسَى بنِْ «
َ
َ�نَا أ كُوِ�ُّ حَدَّ

ْ
َ�نَا نصَْرُ �ْنُ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ ال حَدَّ

قَاسِمِ بنِْ 
ْ
نصَْارىِِّ عَنِ ال

َ
دٍ َ�نْ عَا�شَِةَ ل قاَلتَْ مَيمُْونٍ الأ ِ : ُ�مََّ : ج قَالَ رسَُولُ ا�َّ

هُمْ َ�ْ�ُهُ  نْ يؤَُمَّ
َ
بوُ بَْ�رٍ أ

َ
محمد بن ـسنن الترمذي ل[. »لاَ ينَبْغَِى لِقَوْمٍ ِ�يهِمْ أ

ولِ االلهـكتاب ال، عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في مناقب أبي بكر  ج مَ

 . ]بوعمر

شایسته نیست برای : گفت صروایت شده که رسول الله لاز عائشه«
 . »حاضر باشد غیر او امامت نمایدھا  آن قومی که ابوبکر در بین

*** 
حَدَّ�نَا ُ�مّدُ بنُ حُمَيدٍْ حدثنا إبِرَْاهِيمُ بنُ المُخْتاَرِ عَن إسْحَاقَ بنِ رَاشِدٍ عَن «

مَرَ �سَِدّ الأبوَْابِ إلاّ باَبَ أبي  ج النبّيّ أنّ : الزّهْرِيّ عَن عُرْوَةَ عَن عَا�شَِةَ 
َ
أ

ولِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »بَْ�رٍ  سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ مَ

 . ]برباب في مناقب أبي بكر وعم ج االله

به سد ابواب إلا باب ابی  صنبی: روایت شده که گفت لاز عائشه«
 . »بکر (به مسجد) امر کرد

ای که  در خطبه صکه قبلا به آن اشاره شد نیز رسول اللهدر حدیثی 
داد به بستن ھمه ابوابی که به مسجد باز  خبر از وفات قریب الوقوع خود می

 . سلا باب خانه ابی بکر الصدیقاشدند امر کرد  می
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*** 
َ�ناَ إِسْحَاقُ ْ�نُ َ�َْ� بنِْ « َ�ناَ مَعْنٌ حَدَّ نصَْارىُِّ حَدَّ

َ
َ�ناَ الأ هِ حَدَّ طَلحَْةَ َ�نْ َ�مِّ

 ِ باَ بَْ�رٍ دَخَلَ عَلىَ رسَُولِ ا�َّ
َ
نَّ أ

َ
نتَْ «: َ�قَالَ  ج إِسْحَاقَ بنِْ طَلحَْةَ َ�نْ عَا�شَِةَ أ

َ
أ

ِ مِنَ النَّارِ  َ عَتِيقًا. »عَتِيقُ ا�َّ محمد بن عيسى ـسنن الترمذي ل[. »َ�يوَْمَئِذٍ سُ�ِّ

نْ ـَكتاب الم، الترمذي ولِ االلهنَاقِبِ عَ سُ  . ]بباب في مناقب أبي بكر وعمر ج رَ

. داخل شد صابوبکر بر رسول الله: روایت شده که گفت لاز عائشه«
از آن زمان . تو عتیق (آزاد شده) الله از نار (آتش) ھستی: نبی به او گفت

 . »عتیق نامیده شد، ابوبکر
*** 

َ�نَا « شَجُّ حَدَّ
َ
بوُ سَعِيدٍ الأ

َ
َ�نَا أ افِ َ�نْ حَدَّ حََّ

ْ
بِى الج

َ
تلَِيدُ �ْنُ سُليَمَْانَ َ�نْ أ

دُْرىِِّ قَالَ 
ْ
بِى سَعِيدٍ الخ

َ
ِ : عَطِيَّةَ َ�نْ أ ُ وَزِ�رَانِ : ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ

َ
مَا مِنْ نبَِىٍّ إلاَِّ له

هْلِ 
َ
ا وَزِ�رَاىَ مِنْ أ مَّ

َ
رضِْ فأَ

َ
هْلِ الأ

َ
مَاءِ وَوَزِ�رَانِ مِنْ أ هْلِ السَّ

َ
مَاءِ مِنْ أ السَّ

بوُ بَْ�رٍ وَُ�مَرُ 
َ
رضِْ فأَ

َ
هْلِ الأ

َ
ا وَزِ�رَاىَ مِنْ أ مَّ

َ
�لُ وَمِيكَاِ�يلُ وَأ سنن [. »فجَِبْرِ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـالترمذي ل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في  ج مَ

 . ]بمناقب أبي بكر وعمر

ھیچ : گفت صروایت شده که رسول الله ساز ابی سعید الخدری«
. لا اینکه برای او دو وزیر از اھل سماء و اھل ارض باشداای وجود ندارد  نبی

دو وزیر من از اھل سماء جبریل و میکائیل و دو وزیر من از اھل ارض ابوبکر 
 . »و عمر ھستند

*** 
دٍ « ِىِّ َ�نْ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ بنِْ ُ�مََّ

َ�ناَ هَنَّادُ ْ�نُ السرَّ المُْحَارِِ�ِّ َ�نْ َ�بدِْ حَدَّ
بِى 

َ
 آلِ جَعْدَةَ َ�نْ أ

َ
بِى خَالِدٍ مَوْ�

َ
الاَِ�ِّ َ�نْ أ بِى خَالِدٍ الدَّ

َ
لاَمِ بنِْ حَربٍْ َ�نْ أ السَّ

ِ : هُرَ�رَْةَ قاَلَ  ِى «: ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َّ

نََّةِ الذ
ْ
رَاِ� باَبَ الج

َ
خَذَ �يِدَِى فأَ

َ
�لُ فأَ تاَِ� جِبْرِ

َ
أ
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تِى تدَْ  مَّ
ُ
بوُ بَْ�رٍ . »خُلُ مِنهُْ أ

َ
ْ�ظُرَ : َ�قَالَ أ

َ
�ِّ كُنتُْ مَعَكَ حَتىَّ أ

َ
ِ ودَِدْتُ � ياَ رسَُولَ ا�َّ

ِ . إلَِيهِْ  تِى «: ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ مَّ
ُ
نََّةَ مِنْ أ

ْ
لُ مَنْ يدَْخُلُ الج وَّ

َ
باَ بَْ�رٍ أ

َ
مَا إنَِّكَ ياَ أ

َ
 .»أ

د[ اوُ نَنُ أبي دَ تَاني، سُ سْ جْ ن بن الأشعَث السّ ليماَ  . ]باب في الخلفاء، كتاب السنة، لسُ

دست  جبریل: گفت صروایت شده که رسول الله ساز ابی ھریره«
شوند را به من نشان  مرا گرفت و بابی از جنت که امت من از آن داخل می

یا رسول الله! دوست داشتم با تو بودم تا آن باب را : ابوبکر گفت. داد
یا ابابکر! تو اولین کسی ھستی از امت من : گفت صرسول الله. دیدم می

 . »شوی که داخل جنت می
*** 

حدثنا َ�بدُْ االله بنُ ُ�مّدٍ النّفَيِْ�ّ أخبرنا ُ�مّدُ بنُ سَلمََةَ عن ُ�مّدٍ بنِ «
َ�بدِْ حدّث� َ�بدُْ المَلِكِ بنُ أبِي بَْ�رِ بنِ : حدّث� الزّهْرِيّ قال: إسْحَاقَ قال

اَرثِِ بنِ هِشَامٍ عن أ�يِهِ عن َ�بدِْ االله بنِ زَمْعَةَ قال
ْ
لمَّا اسْتُعِزّ : الرحّْمَنِ بنِ الح

 الصّلاَةِ فقَالَ  ج برَِسُولِ االله
َ

نا عِندَْهُ في َ�فَرٍ مِنَ المُسْلِمَِ� دَعَاهُ بلاَِلٌ إلى
َ
مُرُوا : وَأ
وَ�نَ أبوُ بَْ�رٍ ، بنُ زَمْعَةَ فإذَا ُ�مَرُ في الناّسِ فخََرَجَ َ�بدُْ االله ، مَنْ يصَُّ� للِناّسِ 

 ج فلمَّا سَمِعَ رسَُولُ االله، َ�تَقَدّمَ فكَبّرَ ، ياَ ُ�مَرُ ُ�مْ فَصَلّ بالنّاسِ : فقُلتُْ ، غَائبِاً 
بَى االله ذَلكَِ وَالمُسْلِ : صَوْتهَُ (وَ�نَ ُ�مَرُ رجَُلاً ُ�هِْراً) قال

ْ
ْ�نَ أبو بَْ�رٍ؟ يأَ

َ
، مونَ فأ

بَى االله ذَلكَِ وَالمُسْلِمونَ 
ْ
 أبِي بَْ�رٍ فجََاءَ َ�عْدَ أنْ صَّ� ُ�مَرُ تلِكَْ ، يأَ

َ
َ�بعََثَ إلى

د[ .»الصّلاَةَ فصََّ� بالناّسِ  اوُ نَنُ أبي دَ تَاني، سُ سْ جْ ن بن الأشعَث السّ ليماَ ب كتا، لسُ

 . ]سباب في استخلاف أبي بكر، السنة

 صوقتی مرض رسول الله: شده که گفت از عبدالله بن زمعه روایت«
شدت گرفت من و یکی از مسلمین نزد او بودیم که بلال او را به نماز ندا 

من (عبدالله بن . بگویید کسی بر مردم نماز خواند: گفت صرسول الله. داد
یا : گفتم. زمعه) خارج شدم و عمر را در بین مردم یافتم و ابوبکر غائب بود



 ٣٥   سابوبکر الصدیق

 

وقتی . عمر جلو آمد و تکبیر گفت. ردم نماز بخوانعمر! بلند شو و بر م
: صوت او را شنید (چون عمر مردی با صدای بلند بود) گفت صرسول الله

الله و . ابوبکر کجاست؟ الله و مسلمین از این (امامت نکردن ابوبکر) ابا دارند
پس شخصی را نزد ابی بکر فرستاد که بعد از نماز . مسلمین از این ابا دارند

 . »رسید و بر مردم نماز خواند عمر





 

 
 سعمر فاروق

ثَِ� ُ�ثمَْانُ �ْنُ ِ�ياَثٍ « سَامَةَ قاَلَ حَدَّ
ُ
بوُ أ

َ
َ�نَا أ َ�نَا يوُسُفُ ْ�نُ مُوسَى حَدَّ حَدَّ

بوُ ُ�ثمَْانَ 
َ
َ�ناَ أ بِى مُوسَى  حَدَّ

َ
فِى حَائطٍِ  ج قَالَ كُنتُْ مَعَ النَّبِىِّ  سالنَّهْدِىُّ َ�نْ أ

ْهُ «: ج َ�قَالَ النَّبِىُّ ، فجََاءَ رجَُلٌ فَاسْتَفْتحََ ، مِنْ حِيطَانِ المَْدِينَةِ  ُ وَ�شَرِّ اْ�تَحْ لهَ
نََّةِ 

ْ
ُ » بِالج

َ
بوُ بَْ�رٍ ، َ�فَتحَْتُ له

َ
تهُُ بمَِا قَ ، فَإذَِا أ ْ َ : ج الَ النَّبِىُّ فبَشَرَّ ُ�مَّ ، فحََمِدَ ا�َّ

نََّةِ «: ج َ�قَالَ النَّبِىُّ ، جَاءَ رجَُلٌ فاَسْتَفْتحََ 
ْ
ْهُ بِالج

ُ وَ�شَرِّ
َ

ُ » اْ�تَحْ له
َ

فَإذَِا هُوَ ، َ�فَتحَْتُ له
تهُُ بمَِا قاَلَ النَّبِىُّ ، ُ�مَرُ  خْبَرْ

َ
َ : ج فأَ ُ «: َ�قَالَ لِى ، ُ�مَّ اسْتفَْتَحَ رجَُلٌ ، فحََمِدَ ا�َّ

َ
اْ�تَحْ له

نََّةِ عَلىَ بلَوَْى تصُِيبهُُ 
ْ
ْهُ بِالج ِ ، فَإذَِا ُ�ثمَْانُ » وَ�شَرِّ تهُُ بمَِا قاَلَ رسَُولُ ا�َّ خْبَرْ

َ
: ج فأَ

ُ المُْسْتعََانُ  َ ُ�مَّ قاَلَ ا�َّ صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن [. »فحََمِدَ ا�َّ

أبي حفص ، ن الخطابباب مناقب عمر ب، مناقبـكتاب ال، إسماعيل البخاري

 . ]سالقرشي العدوي

ی از کدر ی صبا نبی: ه گفتکروایت شده  ساز ابوموسی اشعری«
. ردکردن درب را که مردی آمد و درخواست باز کھای مدینه بودیم  نخلستان

. ن و او را بشارت به جنت بدهکدر را برای او باز : فرمودند صرسول الله
او را به آنچه . ر پشت در استکه دیدم ابوبکردم کپس در را برای او باز 

سپس مرد . ردکه او الله را حمد کگفته بود بشارت دادم  صرسول الله
در را : فرمودند صنبی. ردکردن درب را کدیگری آمد و درخواست باز 

شت در ردم و عمر را پکدر را باز . ن و او را به جنت بشارت بدهکبرای او باز 
ه او نیز الله را کاو را به آنچه رسول الله فرموده بودند بشارت دادم . یافتم

سپس دوباره مردی طلب باز . رد و سپاس گفتک(برای این خبر) حمد 
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ه کن و او را بر بلوایی کدر را برای او باز : ایشان فرمودند. ردکردن درب را ک
ه پشت در بود عثمان کشخصی . به آن دچار خواھد شد بشارت به جنت بده

پس او نیز . ردمکخبر داده بودند باخبر  صه او را به آنچه رسول اللهکبود 
 . »الله مستعان است: رد و گفتکالله را حمد 

*** 

بِى هُرَ�رَْةَ قَالَ قاَلَ «
َ
بِى سَلمََةَ َ�نْ أ

َ
بِى زَائدَِةَ َ�نْ سَعْدٍ َ�نْ أ

َ
َ�نْ زََ�رِ�َّاءُ �ْنُ أ

اِ�يلَ رجَِالٌ يَُ�لَّمُونَ مِنْ َ�ْ�ِ : ج النَّبِىُّ  لقََدْ كَانَ ِ�يمَنْ كَانَ َ�بلَُْ�مْ مِنْ بَِ� إسِْرَ
نبِْياَءَ 

َ
نْ يَُ�ونوُا أ

َ
حَدٌ َ�عُمَرُ ، أ

َ
تِى مِنهُْمْ أ مَّ

ُ
صحيح البخاري [. »فإَنِْ يَُ�نْ مِنْ أ

ن عمر بباب مناقب ، مناقبـكتاب ال، لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري

 . ]سأبي حفص القرشي العدوي، الخطاب

در میان : فرمودند ص ه رسول اللهکروایت شده  ساز ابی ھریره«
ه کردند در بنی اسرائیل افرادی بودند ک ه قبل از شما زندگی میکھایی  امت

ردند (و آنان را به خیر ک لم میکه جزء انبیاء باشند در بین مردم تکبدون این
ھمانا ، ی از آنان در میان امت من وجود داشته باشدکاگر یپس . خواندند) می

 . »او عمر است
*** 

ثَِ� ُ�مَرُ هُوَ ا�نُْ « ثَِ� ا�ْنُ وهَْبٍ قاَلَ حَدَّ َ�ناَ َ�َْ� �ْنُ سُليَمَْانَ قَالَ حَدَّ حَدَّ
لَِ� اْ�نُ 

َ
�يِهِ قاَلَ سَأ

َ
ثهَُ َ�نْ أ سْلمََ حَدَّ

َ
نَّ زَ�دَْ ْ�نَ أ

َ
دٍ أ نِهِ  ُ�مََّ

ْ
-ُ�مَرَ َ�نْ َ�عْضِ شَأ

تهُُ  -َ�عِْ� ُ�مَرَ  خْبَرْ
َ
ِ : َ�قَالَ . فأَ حَدًا َ�طُّ َ�عْدَ رسَُولِ ا�َّ

َ
يتُْ أ

َ
مِنْ حَِ�  ج مَا رَأ

ابِ  طََّ
ْ
جْودََ حَتىَّ اْ�تََ� مِنْ ُ�مَرَ بنِْ الخ

َ
جَدَّ وَأ

َ
صحيح البخاري [. »قبُِضَ كَانَ أ

ن باب مناقب عمر ب، مناقبـكتاب ال، البخاريلأبي عبد االله محمد بن إسماعيل 

 . ]سأبي حفص القرشي العدوي، الخطاب
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از من از بعضی احوالات  بابن عمر: از اسلم روایت شده که گفت«
کسی  صمن بعد از رسول الله: عمر بن الخطاب سوال کرد که به او گفتم

 . »مرا جدی تر از عمر (در امور) و بخشنده تر از او (در اموال) ندید
*** 

َ�ناَ قيَسٌْ قَالَ قاَلَ « َ�نَا َ�َْ� َ�نْ إسِْمَاِ�يلَ حَدَّ دُ ْ�نُ المُْثَ�َّ حَدَّ َ�نَا ُ�مََّ حَدَّ
سْلمََ ُ�مَرُ 

َ
ةً مُنذُْ أ عِزَّ

َ
اَ أ

ْ
ِ مَا زِلن صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن [. »َ�بدُْ ا�َّ

أبي حفص ، ن الخطابعمر بباب مناقب ، مناقبـكتاب ال، إسماعيل البخاري

 .]سالقرشي العدوي
با اسلام عمر ما عزت : روایت شده که گفت ساز عبدالله (ابن مسعود)«

 . »یافتیم
*** 

يُّوبُ عَنِ «
َ
َ�نَا � َ�نَا إسِْمَاِ�يلُ ْ�نُ إبِرَْاهِيمَ حَدَّ دٍ حَدَّ لتُْ �ْنُ ُ�مََّ َ�نَا الصَّ حَدَّ

بِى مُليَكَْةَ عَنِ 
َ
لمَُ ابنِْ أ

ْ
ا طُعِنَ ُ�مَرُ جَعَلَ يأَ ُ ا�نُْ ، المِْسْوَرِ بنِْ َ�رَْمَةَ قَالَ لمََّ

َ
َ�قَالَ له

نَّهُ ُ�زَِّعُهُ -َ�بَّاسٍ 
َ
مَِ� المُْؤْمِنِ�َ  -وََ��

َ
وَلئَِنْ كَانَ ذَاكَ لقََدْ صَحِبتَْ رسَُولَ ، ياَ أ

 ِ حْسَنتَْ صُحْبتََهُ  جا�َّ
َ
باَ بَْ�رٍ ، َ�نكَْ رَاضٍ  ُ�مَّ فاَرَْ�تهَُ وهَْوَ ، فأَ

َ
ُ�مَّ صَحِبتَْ أ

حْسَنتَْ صُحْبتَهَُ 
َ
حْسَنتَْ ، ُ�مَّ فاَرَْ�تَهُ وهَْوَ َ�نكَْ رَاضٍ ، فأَ

َ
ُ�مَّ صَحِبتَْ صَحَبتََهُمْ فأَ

ا مَا ذَكَرْتَ مِ . وَلئَِنْ فاَرَْ�تهَُمْ لَتُفَارَِ�نَّهُمْ وهَُمْ َ�نكَْ رَاضُونَ ، صُحْبتََهُمْ  مَّ
َ
نْ قَالَ أ

 ِ َّ ، وَرضَِاهُ  ج صُحْبةَِ رسَُولِ ا�َّ  مَنَّ بهِِ عَلىَ
َ

ِ َ�عَالى ا مَا ، فَإِ�َّمَا ذَاكَ مَنٌّ مِنَ ا�َّ مَّ
َ
وَأ

بِى بَْ�رٍ وَرضَِاهُ 
َ
ِ جَلَّ ذِكْرُهُ مَنَّ بهِِ ، ذَكَرْتَ مِنْ صُحْبَةِ أ فإَِ�َّمَا ذَاكَ مَنٌّ مِنَ ا�َّ

 َّ ا مَا ترََى، عَلىَ مَّ
َ
صْحَابكَِ ، مِنْ جَزَعِى  وَأ

َ
جْلِ أ

َ
جْلِكَ وَأ

َ
نَّ لِى ، َ�هْوَ مِنْ أ

َ
ِ لوَْ أ وَا�َّ

 ِ رضِْ ذَهَباً لاَْ�تدََيتُْ بِهِ مِنْ عَذَابِ ا�َّ
َ
رَاهُ  لأطِلاَعَ الأ

َ
نْ أ

َ
صحيح [. »َ�بلَْ أ
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باب مناقب ، مناقبـكتاب ال، البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري

 . ]سأبي حفص القرشي العدوي، الخطابن عمر ب

وقتی عمر ضربه خورد (توسط : از مسور بن مخرمه روایت شده که گفت«
ابن عباس که . کشید ابولؤلؤ مجوسی ملعون در محراب نماز فجر) درد می

یا امیر المؤمنین! با اینکه او به تو ضربه زد ولی : محزون بود به او گفت
بودی و نیکو ھم صحبتی بودی و  صهبدرستیکه تو ھم صحبت رسول الل

بعد ھم صحبت . فراق یافتی که از تو راضی بود صدر حالی از رسول الله
ابا بکر بودی و نیکو ھم صحبتی برای او بودی و در حالی از او فراق یافتی 

بعد ھم صحبت مسلمین بودی و نیکو ھم صحبتی برای . که از تو راضی بود
را فراق خواھی گفت که از ھا  آن یابی در حالی آنان بودی و اگر از آنان فراق

و رضای او  صآنچه از ھم صحبتی رسول الله: عمر گفت. تو راضی ھستند
گفتی پس این از منت الله تعالی بر من است و آنچه از ھم صحبتی و رضای 

اما اگر این . ابی بکر گفتی پس آن نیز از منت الله جل ذکره بر من است
والله اگر ارض پر . این برای تو و برای اصحاب توست بینی پس جزع مرا می

دادم قبل از اینکه او را  می أاز طلا داشتم آن را برای رھایی از عذاب الله
 . »رؤیت نمایم

بعد از  سو خلاصه کیفیت حیات عمر الفاروق این حدیث بطور کلی
کند که چگونه ھم صحبتی نیکو برای نبی و صدیق بود  اسلامش را بیان می

وفات نکردند إلا اینکه از او راضی باشند و در حالی مسلمین را ترک ھا  آن و
لند که امیرالمؤمنین عمر ای قائ عده. نیز از او راضی بودندھا  آن کرد که می

از آنچه در جامعه اسلامی از فتن جریان داشت باخبر بود و لھذا  سالفاروق
از رھایی  سکه عمر الفاروقاین. نگرانی داشت از آنچه در انتظار مسلمین بود

کند بخاطر خوفی بود که از الله و عقاب او داشت و  از عذاب الله صحبت می
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 . بر آن ھمه اعمال صالحی که انجام داده بود متکبر نبود
*** 

بوُ كُرَ�ْ «
َ
عَتكَِىُّ وَأ

ْ
�يِعِ ال بوُ الرَّ

َ
شْعَثِىُّ وَأ

َ
َ�نَا سَعِيدُ ْ�نُ َ�مْرٍو الأ دُ حَدَّ ْ�نُ بٍ ُ�مََّ

عَلاءَِ 
ْ
بِى كُرَ�بٍْ -ال

َ
ناَ اْ�نُ  -وَاللَّفْظُ لأ خْبَرَ

َ
َ�نَا وَقَالَ الآخَرَانِ أ �يِعِ حَدَّ بوُ الرَّ

َ
قَالَ أ

بِى مُليَكَْةَ قاَلَ سَمِعْتُ اْ�نَ 
َ
بِى حُسَْ�ٍ عَنِ ابنِْ أ

َ
المُْباَركَِ َ�نْ ُ�مَرَ بنِْ سَعِيدِ بنِْ أ

�رِهِ َ�تكََنَّفَهُ النَّاسُ يدَْعُونَ وَُ�ثنْوُنَ َ�بَّاسٍ َ�قُولُ وضُِعَ ُ�مَرُ �ْ  ابِ عَلىَ سَرِ طََّ
ْ
نُ الخ

ناَ ِ�يهِمْ وَ�ُصَلُّونَ عَليَهِْ َ�بلَْ 
َ
نْ يرَُْ�عَ وَأ

َ
خَذَ  -قَالَ -أ

َ
فلَمَْ يرَعُِْ� إلاَِّ برِجَُلٍ قَدْ أ

 ُّ َفَتُّ إلَِيهِْ فإَذَِا هُوَ عَلىِ مَ عَلىَ ُ�مَرَ وَقاَلَ مَا خَلَّفْتَ  بمَِنكِْبِى مِنْ وَرَائِى فاَلتْ َ�تَرحََّ
نْ 

َ
ظُنُّ أ

َ
ِ إنِْ كُنتُْ لأ َ بمِِثلِْ َ�مَلِهِ مِنكَْ وَاْ�مُ ا�َّ قَى ا�َّ

ْ
ل
َ
نْ أ

َ
َّ أ حَبَّ إلِىَ

َ
حَدًا أ

َ
أ

 ِ سْمَعُ رسَُولَ ا�َّ
َ
ُ أ َ�ثرِّ

ُ
�ِّ كُنتُْ أ

َ
ُ مَعَ صَاحِبيَكَْ وذََاكَ � : َ�قُولُ  ج َ�عَْلكََ ا�َّ

بوُ «
َ
ناَ وَأ

َ
بوُ بَْ�رٍ وَُ�مَرُ وخََرجَْتُ أ

َ
ناَ وَأ

َ
بوُ بَْ�رٍ وَُ�مَرُ ودََخَلتُْ أ

َ
ناَ وَأ

َ
جِئتُْ أ

ُ مَعَهُمَا. »بَْ�رٍ وَُ�مَرُ  نْ َ�عَْلكََ ا�َّ
َ
ظُنُّ أ

َ
وْ لأ

َ
رجُْو أ

َ
صحيح [. »فإَنِْ كُنتُْ لأ

، شتاب فضائل الصحابةك، النيسابوري مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج

 . ]سباب من فضائل عمر

عمر بن الخطاب را در تابوت : ه گفتکروایت شده  باز ابن عباس«
ه تابوت از کقرار دادند و مردم در اطراف او جمع شده بودند و قبل از این

گفتند و من نیز  ردند و فضایل او را میک زمین برداشته شود برای او دعا می
رد (مرا نترساند) کھیچ چیز نظر مرا به خود جلب ن. در میان جمعیت بودم

ه علی بن کندم و دیدم کبه او نظر اف. تف مرا گرفتکه از پشت کمگر مردی 
سی را ک: او برای عمر رحمت فرستاد و خطاب به او گفت. ابی طالب است

ه با نامه کداشته باشم آن را  ه من آرزویکبعد از خودت باقی نگذاردی 
الله تو را نزد دو کنم  می رکه فکبه الله قسم . رابر الله قرار گیرماعمال او در ب
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 صچون از رسول الله. ر) قرار دھدکو ابوب صھم صحبتت (رسول الله
ر و عمر آمدم و من به کمن به ھمراه ابوب: گفت ه میکبسیار شنیده بودم 

. ر و عمر خارج شدمکر و عمر داخل شدم و من به ھمراه ابوبکھمراه ابوب
 . »ه الله تو را ھمراه آنان قرار دھدکس من آرزو دارم پ

لای اعمال زیادی را فی سبیل الله و در راه اعت ساز آنجا که عمر الفاروق
 سشت که با نامه اعمال عمر الفاروقآرزو دا سدین الله انجام داده بود علی

 . نزد الله حاضر شود
بودند در نتیجه علی  صر و عمر ھمراه رسول اللهکثر موارد ابوبکدر ا
نار که در ممات نیز مانند حیات این سه یار در کند ک طالب گمان می بن ابی

 . سپرده شدند کمحل به خا کدیگر باشند و چنان نیز شد و ھر سه در یکی
*** 

َ�ناَ إبِرَْاهِيمُ ْ�نُ سَعْدٍ َ�نْ صَالِحِ بنِْ « بِى مُزَاحِمٍ حَدَّ
َ
َ�ناَ مَنصُْورُ ْ�نُ أ حَدَّ

لُوَْ كَ 
ْ
ٍّ الح سََنُ ْ�نُ عَلىِ

ْ
َ�ناَ زهَُْ�ُ ْ�نُ حَرْبٍ وَالح -اِ�ُّ وََ�بدُْ ْ�نُ حُمَيدٍْ يسَْانَ ح وحََدَّ

بِى َ�نْ صَالِحٍ عَنِ ابنِْ  -وَاللَّفْظُ لهَُمْ 
َ
َ�ناَ أ َ�ناَ َ�عْقُوبُ ْ�نُ إبِرَْاهِيمَ حَدَّ قاَلوُا حَدَّ

مَامَةَ ْ�نُ 
ُ
بوُ أ

َ
ثَِ� أ دُْرىَِّ َ�قُولُ قاَلَ رسَُولُ  شِهَابٍ حَدَّ

ْ
باَ سَعِيدٍ الخ

َ
نَّهُ سَمِعَ أ

َ
سَهْلٍ �

 ِ يتُْ النَّاسَ ُ�عْرَضُونَ وعََليَهِْمْ ُ�مُصٌ مِنهَْا مَا َ�بلْغُُ الثُّدِىَّ «: ج ا�َّ
َ
ناَ ناَئمٌِ رَأ

َ
بيَنَْا أ

ابِ  طََّ
ْ
قاَلوُا مَاذَا . »وعََليَهِْ قمَِيصٌ َ�رُُّهُ  وَمِنهَْا مَا َ�بلْغُُ دُونَ ذَلكَِ وَمَرَّ ُ�مَرُ ْ�نُ الخ

ينَ  ِ قاَلَ الدِّ تَ ذَلكَِ ياَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
ل وَّ

َ
صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن [. »أ

 . ]سباب من فضائل عمر، شكتاب فضائل الصحابة، الحجاج النيسابوري

در خواب : فرمودند صه رسول اللهکروایت شده  سید خدریاز ابو سع«
 از. ھایی بر تن دارند ه لباسکشوند در حالی دیدم که مردم بر من عرضه می

ھایشان بود و تعدادی نیز بالاتر  ھایشان تا سینه ه لباسکسانی بودند ھا ک آن
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شیده که لباسش بر زمین کرد در حالیکو عمر بن الخطاب عبور . از آن
آن : ن فرمودندیا رسول الله! تأویل آن چیست؟ ایشا: حاضرین گفتند. شد می

 . »دین است
*** 

ناَ اْ�نُ وهَْبٍ . حدّث� حَرْمَلةَُ �ْنُ َ�َْ�َ « خْبَرَ
َ
نّ اْ�نَ شِهَابٍ . أ

َ
ِ� يوُ�سُُ أ خْبَرَ

َ
أ
طَّابِ 

ْ
خْبَرَهُ َ�نْ حَمزَْةَ بنِْ َ�بدِْ ا�ِّ بنِْ ُ�مَرَ بنِْ الخ

َ
�يِهِ ، أ

َ
 ج َ�نْ رسَُولِ ا�ِّ ، َ�نْ أ

ناَ ناَئمٌِ بيَنَْا «: قَالَ 
َ
ِ�يتُ بِهِ ، أ

ُ
يتُْ قدََحاً أ

َ
رىََ . ِ�يهِ لبََنٌ ، إذِْ رَأ

َ
�تُْ مِنهُْ حَتّىَ إِّ� لأ فشََرِ

ظْفَاريِ
َ
طَّابِ . الرّيّ َ�رْيِ فِي أ

ْ
ْ�طَيتُْ فضَِْ� ُ�مَرَ ْ�نَ الخ

َ
تَ : قَالوُا. »ُ�مّ أ

ْ
وّل

َ
مَاذَا أ

عِلمَْ : ذَلكَِ؟ ياَ رسَُولَ ا�ِّ قاَلَ 
ْ
 صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج[. »ال

 . ]سباب من فضائل عمر، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري

در : فرمودند صه رسول اللهکروایت شده  باز عبدالله بن عمر«
پس از آن نوشیدم . ه در آن شیر بودکه قدحی به من داده شد کخواب دیدم 

انگشتان من آبی جریان دارد (کنایه از سیراب  کردم در نوکه حس کتا این
آن را : حاضرین گفتند. سپس باقی شیر را به عمر بن خطاب دادم. شدن)

 . »آن علم است: نید یا رسول الله؟ ایشان فرمودندک چه تعبیر می
کنند و  می ساین دو حدیث دلالت بر وجود دین و علم در عمر الفاروق

 . ین از دیگران افضل استاینکه او از حیث وجود علم و د
*** 

ِ ْ�نُ وهَْبٍ « َ�نَا َ��ِّ َ�بدُْ ا�َّ حْمَدُ ْ�نُ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ بنِْ وهَْبٍ حَدَّ
َ
ثَِ� أ حَدَّ

بِى هُرَ�رَْةَ 
َ
ثهَُ َ�نْ أ بِى هُرَ�رَْةَ حَدَّ

َ
 أ

َ
باَ يوُ�سَُ مَوْ�

َ
نَّ أ

َ
اَرثِِ أ

ْ
ِ� َ�مْرُو ْ�نُ الح خْبَرَ

َ
أ

ِ َ�نْ رسَُولِ  سْقِى النَّاسَ : قاَلَ  ج ا�َّ
َ
نزِْعُ عَلىَ حَوضِْى أ

َ
�ِّ أ

َ
رِ�تُ �

ُ
ناَ ناَئمٌِ أ

َ
بيَنَْا أ

لوَْ مِنْ يدَِى لُِ�َوِّحَِ� َ�َ�َعَ دَلوَْ�نِْ وَِ� نزَعِْهِ ضُعْفٌ  خَذَ الدَّ
َ
بوُ بَْ�رٍ فأَ

َ
فجََاءَِ� أ
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ابِ  طََّ
ْ
ُ فجََاءَ ا�ْنُ الخ

َ
ُ َ�غْفِرُ له قوْىَ مِنهُْ حَتىَّ وَا�َّ

َ
رَ نزَْعَ رجَُلٍ َ�طُّ أ

َ
خَذَ مِنهُْ فلَمَْ أ

َ
فأَ

رُ  وَضُْ مَلآنُ َ�تَفَجَّ
ْ
 النَّاسُ وَالح

َّ
صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن [. »توََ�

 . ]سباب من فضائل عمر، شكتاب فضائل الصحابة، الحجاج النيسابوري

در خواب دیدم : فرمودند صه رسول الله کروایت شده  سیرهاز ابوھر«
ر آمد و دلو را از من کپس ابوب. دھم ه از حوض خودم به مردم آب میک

شیدن که در آب کشید کاو دو دلو از حوض آب . گرفت و مرا آسوده ساخت
. پس عمر بن الخطاب دلو را از او گرفت. او ضعفی بود و الله او را بخشید

چنانچه مردم ھمه سیراب شده شد که به قوت او آب بکسی را کندیده بودم 
(این حدیث به احتمال زیاد نشان دھنده . »و رفتند و حوض پر از آب بود

 . ر و عمر است والله اعلم)کیفیت خلافت ابوبک
*** 

ناَ ا�ْنُ وهَْبٍ . حدّث� حَرْمَلةَُ �ْنُ َ�َْ�َ « خْبَرَ
َ
نّ اْ�نَ شِهَابٍ . أ

َ
ناَ يوُ�سُُ أ خْبَرَ

َ
أ

خْبَرَهُ َ�نْ 
َ
بِي هُرَ�رَْةَ ، سَعِيدِ بنِْ المُْسّيبَِ أ

َ
نهُّ قَالَ  ج َ�نْ رسَُولِ ا�ِّ ، َ�نْ أ

َ
بيَنْاَ : أ

نَّةِ 
ْ
يتُِْ� فِي الج

َ
ناَ ناَئمٌِ إذِْ رَأ

َ
َ جَانبِِ قصَْرٍ . أ  إلِىَ

ُ
ةٌ توَضَّأ

َ
لمَِنْ هَذَا؟ : َ�قُلتُْ . فإَذَِا امْرَأ

طَّابِ : َ�قَالوُا
ْ
تكََ فذََكَ . لِعُمَرَ بنِْ الخ تُْ مُدْبرِاً . رْتُ َ�ْ�َ

ّ
صحيح مسلم لأبي [. »فوََلي

باب من ، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري الحسين مسلم بن الحجاج

 . ]سفضائل عمر

در خواب بودم : فرمودند صروایت شده که رسول الله ساز ابی ھریره«
قصری در آنجا زنی را دیدم که در کنار . که خود را در جنت (بھشت) دیدم

: گفتندھا  آن این قصر برای کیست؟: پس (به ملائکه) گفتم. گرفت وضو می
 . »پس غیرت تو را به خاطر آوردم و بازگشتم. برای عمر بن خطاب

*** 
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ِ َ�نْ ناَفعٍِ « َ�نَا ُ�بيَدُْ ا�َّ سَامَةَ حَدَّ
ُ
بوُ أ

َ
َ�نَا أ بِى شَيبْةََ حَدَّ

َ
بوُ بَْ�رِ �ْنُ أ

َ
َ�نَا أ حَدَّ

ِ �نُْ عَنِ  بَىٍّ ا�ْنُ سَلوُلَ جَاءَ اْ�نُهُ َ�بدُْ ا�َّ
ُ
ِ �ْنُ أ َ َ�بدُْ ا�َّ ا توُُ�ِّ ابنِْ ُ�مَرَ قَالَ لمََّ

 ِ  رسَُولِ ا�َّ
َ

ِ إلِى ْ�طَاهُ  ج َ�بدِْ ا�َّ
َ
باَهُ فأَ

َ
نَ ِ�يهِ أ نْ يَُ�فِّ

َ
نْ ُ�عْطِيَهُ قمَِيصَهُ أ

َ
ُ أ

َ
له

َ
فسََأ

 َ نْ يصَُ�ِّ
َ
ُ أ

َ
له

َ
ِ ُ�مَّ سَأ خَذَ بثِوَبِْ  ج  عَليَهِْ َ�قَامَ رسَُولُ ا�َّ

َ
َ عَليَهِْ َ�قَامَ ُ�مَرُ فأَ لِيصَُ�ِّ

 ِ ِ  ج رسَُولِ ا�َّ َ عَليَهِْ : َ�قَالَ ياَ رسَُولَ ا�َّ نْ تصَُ�ِّ
َ
ُ أ تصَُ�ِّ عَليَهِْ وَقدَْ َ�هَاكَ ا�َّ

َ
أ

 ِ ِ�َ : ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ َ ُ َ�قَالَ إِ�َّمَا خَ�َّ وۡ  لهَُمۡ  فرِۡ تغَۡ سۡ ٱ﴿: ا�َّ
َ
 إنِ لهَُمۡ  فرِۡ تَغۡ �سَۡ  َ�  أ

ةٗ  عِ�َ سَبۡ  لهَُمۡ  فرِۡ تَغۡ �سَۡ  ُ ٱ فِرَ َ�غۡ  فلََن مَرَّ  . ]۸۰: التوبة[ ﴾لهَُمۚۡ  �َّ

َ سَبعَِْ� قَالَ  زِ�دُ عَلىَ
َ
نزَْلَ . ج فصََ�َّ عَليَهِْ رسَُولُ ا�ِّ . إِنهُّ مُناَفقٌِ : وسََأ

َ
وَأ

ٰٓ  تصَُلِّ  وََ� ﴿: لأا�ُّ  حَدٖ  َ�َ
َ
اتَ  هُممِّنۡ  أ بدَٗ  مَّ

َ
ٰ  َ�قُمۡ  وََ�  ا� َ�َ  ِ�ۡ�َ ِ : التوبة[ ﴾ۦٓ ه

كتاب فضائل ، النيسابوري صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج[. »]۸۴

 . ]سباب من فضائل عمر، شالصحابة

عبدالله بن ه کھنگامی : روایت شده که گفت باز عبدالله بن عمر«
آمد و از ایشان تقاضا  صابی بن سلول مُرد پسر او عبدالله نزد رسول الله

ند سپس از رسول کفن پدرش به او اعطا که لباسشان را برای کرد ک
برخاست تا صپس رسول الله. ه بر پدرش نماز بخواندکرد کتقاضا  صالله

 صالله در آن ھنگام عمر برخاست و از لباس رسول. بر او نماز گزارد
ه الله تو را از کگزاری در حالی یا رسول الله! آیا بر او نماز می: گرفت و گفت

ار که الله مرا بر آن کبدرستی: فرمودند صرده است؟ رسول اللهکآن نھی 

وۡ  لهَُمۡ  فرِۡ تَغۡ سۡ ٱ﴿: مختار گردانیده و فرمودند
َ
 لهَُمۡ  فرِۡ تَغۡ �سَۡ  إنِ لهَُمۡ  فرِۡ تَغۡ �سَۡ  َ�  أ
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ةٗ  عِ�َ سَبۡ  ُ ٱ فرَِ َ�غۡ  فلََن مَرَّ و من بر ھفتاد مرتبه خواھم . )١(]۸۴: التوبة[ ﴾لهَُمۡ  �َّ

 وََ� ﴿: ردکبر او نماز خواند که الله این آیه را نازل  صرسول الله. افزود
ٰٓ  تصَُلِّ  حَدٖ  َ�َ

َ
اتَ  هُممِّنۡ  أ بدَٗ  مَّ

َ
ٰ  َ�قُمۡ  وََ�  ا� َ�َ  ِ�ۡ�َ ِ  . »)٢(]۸۴: التوبة[﴾ۦٓ ه

ه الله موافق با رای عمر کی از موافقات عمر است یعنی مواردی کاین ی
 . رده استکای را نازل  آیه

*** 

َ�ناَ « َ�ناَ إبِرَْاهِيمُ َ�عِْ� ا�ْنَ سَعْدٍ ح وحََدَّ بِى مُزَاحِمٍ حَدَّ
َ
َ�ناَ مَنصُْورُ ْ�نُ أ حَدَّ

خْبَرَ 
َ
لُوَْاِ�ُّ وََ�بدُْ �ْنُ حُمَيدٍْ قاَلَ َ�بدٌْ أ

ْ
َ�نَا َ�عْقُوبُ  ِ� وَقاَلَ حَسَنٌ الح -حَسَنٌ حَدَّ

ِ� َ�بدُْ  -اْ�نُ إبِرَْاهِيمَ بنِْ سَعْدٍ  وهَُوَ  خْبَرَ
َ
بِى َ�نْ صَالِحٍ عَنِ ابنِْ شِهَابٍ أ

َ
َ�ناَ أ حَدَّ

خْبَرَهُ 
َ
بِى وَقَّاصٍ أ

َ
دَ ْ�نَ سَعْدِ بنِْ أ نَّ ُ�مََّ

َ
مَِيدِ �ْنُ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ بنِْ زَ�دٍْ أ

ْ
باَهُ الح

َ
نَّ أ

َ
أ

 ِ ذَنَ ُ�مَرُ عَلىَ رسَُولِ ا�َّ
ْ
وعَِندَْهُ �سَِاءٌ مِنْ قرَُ�شٍْ يَُ�لِّمْنهَُ  ج سَعْدًا قَالَ اسْتأَ

 ُ
َ

ذِنَ له
َ
ِجَابَ فأَ

ْ
ذَنَ ُ�مَرُ ُ�مْنَ يبَتْدَِرْنَ الح

ْ
ا اسْتأَ صْوَاُ�هُنَّ فلَمََّ

َ
نهَُ عَالِيةًَ أ وَ�سَْتكَْثِرْ

 ِ ِ وَرَ  ج رسَُولُ ا�َّ ُ سِنَّكَ ياَ رسَُولَ : يضَْحَكُ َ�قَالَ ُ�مَرُ  ج سُولُ ا�َّ ضْحَكَ ا�َّ
َ
أ

 ِ ِ . ا�َّ ا سَمِعْنَ «: ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ عَجِبتُْ مِنْ هَؤُلاءَِ اللاَّتِى ُ�نَّ عِندِْى فلَمََّ
ِجَابَ 

ْ
نتَْ ياَ رسَُولَ : قَالَ ُ�مَرُ . »صَوْتكََ ا�تْدََرْنَ الح

َ
نْ َ�هَبْنَ فأَ

َ
حَقُّ أ

َ
ِ أ ُ�مَّ قاَلَ . ا�َّ

 ِ َ�هَبنَِْ� وَلاَ َ�هَبْنَ رسَُولَ ا�َّ
َ
ْ�فُسِهِنَّ أ

َ
ىْ عَدُوَّاتِ أ

َ
غْلظَُ  ج ُ�مَرُ أ

َ
نتَْ أ

َ
قلُنَْ َ�عَمْ أ

 ِ َ�ظُّ مِنْ رسَُولِ ا�َّ
َ
ِ . ج وَأ ى َ�فْسِى �يِدَِهِ مَا لقَِيكََ : ج قاَلَ رسَُولُ ا�َّ ِ

َّ
وَالذ

كَ  ا َ�ْ�َ فجَِّ ا إلاَِّ سَلكََ فجًَّ يطَْانُ َ�طُّ سَالِكًا فجًَّ صحيح مسلم لأبي الحسين [. »الشَّ

                                           
 اگر]، کند نمی تفاوتی[ نخواھی آمرزش چه بخواھی آمرزش چه آنان ترجمه: برای -١

 آمرزد.  نمی را آنان خداوند ھرگز، بخواھی آمرزش آنان برای بار ھفتاد
  .و ھرگز بر ھیچ کس از آنان چون بمیرد نماز مگزار و بر قبرش مایستترجمه:  -٢
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باب من فضائل ، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري مسلم بن الحجاج

 . ]سعمر

 صعمر بر رسول الله: روایت شده که گفت ساز سعد بن ابی وقاص«
زنانی از قریش بودند که  صاجازه ورود خواست در حالیکه نزد رسول الله

وقتی که عمر . با ایشان مشغول صحبت بودند و صدایشان به تکلم بلند بود
. اجازه ورود خواست آن زنان بلند شدند و حجاب خود را درست کردند

: تعمر گف. خندیدند به عمر اجازه ورود دادند در حالیکه می صرسول الله
رسول . یا رسول الله! الله شما را خندان گرداند (شادیتان را استمرار بخشد)

وقتی که . از این زنانی که پیش من ھستند تعجب کردم: فرمودند صالله
یا رسول الله! : عمر گفت. صدای تو را شنیدند حجاب خود را درست کردند

کردند) تا  میھراسیدند (و حجاب خود را رعایت  حق این بود که از شما می
ھای خودتان! آیا از  دشمنان نفسای  : سپس عمر به آن زنان گفت. من

تر  نیتو خش، بله: ھراسید و از من ھراسانید؟ آنان گفتند نمی صرسول الله
عمر! قسم به کسی ای  : فرمودند صرسول الله. ھستی صاز رسول الله

اھد کرد مگر شیطان تو را در راھی ملاقات نخو، که جان من در دست اوست
 . »اینکه راھی غیر از راه تو برگزیند

*** 

عَّ�ّ «
ْ
سْمَاءَ : حَدَّ�ناَ سَعِيدُ ْ�نُ عَامِرٍ قاَلَ . حدّثنا ُ�قْبةَُ ْ�نُ مُكْرَمٍ ال

َ
جُوَ�رَِْ�ةُ ْ�نُ أ

ناَ َ�نْ ناَفعٍِ  خْبَرَ
َ
فِي مَقَامِ : وَاَ�قْتُ رَّ� فِي ثلاََثٍ : قاَلَ ُ�مَرُ : قاَلَ . عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ، أ

ِجَابِ ، إبِرَْاهِيمَ 
ْ
سَارىَ بدَْرٍ ، وَِ� الح

ُ
صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن [. »وَِ� أ

 . ]سباب من فضائل عمر، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري الحجاج

الله در سه مورد موافق من : روایت شده که عمر گفت باز ابن عمر«
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 . »اسرای بدردر حجاب و در ، در مقام ابراھیم: بود
*** 

نَّ «
َ
�سٍَ أ

َ
َ�ناَ إِسْمَاِ�يلُ ْ�نُ جَعْفَرٍ َ�نْ حُمَيدٍْ َ�نْ أ ُّ ْ�نُ حُجْرٍ حَدَّ َ�نَا عَلىِ حَدَّ

قَصْرُ قاَلوُا : قاَلَ  ج النَّبِىَّ 
ْ
ناَ بِقَصْرٍ مِنْ ذَهَبٍ َ�قُلتُْ لمَِنْ هَذَا ال

َ
نََّةَ فَإذَِا أ

ْ
دَخَلتُْ الج

ابِ  لشَِابٍّ مِنْ قرَُ�شٍْ  طََّ
ْ
ناَ هُوَ َ�قُلتُْ وَمَنْ هُوَ َ�قَالوُا ُ�مَرُ ْ�نُ الخ

َ
�ِّ أ

َ
. »َ�ظَننَتُْ �

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[ سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  ج مَ

 . ]سفي مناقب أبي حفص عمر بن الخطاب باب

شدم بر جنت وارد : فرمودند صروایت شده که رسول الله ساز انس«
این قصر برای : گفتم. (در شب معراج) که قصری از طلا در آنجا دیدم

گمان کردم که آن جوان من . کیست؟ گفتند برای جوانی از قریش است
 . »عمر بن الخطاب: آن شخص کیست؟ گفتند: باشم پس گفتم

*** 

سَُْ�ِ بْ «
ْ
ُّ �ْنُ الح َ�ناَ عَلىِ سَُْ�ُ �ْنُ حُرَ�ثٍْ حَدَّ

ْ
َ�ناَ الح بِى حَدَّ

َ
ثَِ� أ نِ وَاقِدٍ حَدَّ

ِ �ْنُ برَُ�دَْةَ قاَلَ سَمِعْتُ برَُ�دَْةَ َ�قُولُ  ثَِ� َ�بدُْ ا�َّ ِ : حَدَّ فِى  ج خَرَجَ رسَُولُ ا�َّ
ا انصَْرَفَ جَاءَتْ جَارَِ�ةٌ سَودَْاءُ َ�قَالتَْ  ِ إِ�ِّ كُنتُْ : َ�عْضِ مَغَازِ�هِ فلَمََّ ياَ رسَُولَ ا�َّ

َ�غَ�َّ نذََرتُْ إِ 
َ
فِّ وَأ ضْرِبَ َ�ْ�َ يدََيكَْ بِالدُّ

َ
نْ أ

َ
ُ سَالمًِا أ كَ ا�َّ َ�قَالَ لهََا رسَُولُ . نْ ردََّ

 ِ ِ� وَ�لاَِّ فلاََ إنِْ كُنتِْ نذََ «: ج ا�َّ بوُ بَْ�رٍ . »رتِْ فاَضْرِ
َ
فجََعَلتَْ تضَْرِبُ فَدَخَلَ أ

ٌّ وَِ�َ  تضَْرِبُ ُ�مَّ دَخَلَ ُ�ثمَْانُ وَِ�َ تضَْرِبُ ُ�مَّ دَخَلَ وَِ�َ تضَْرِبُ ُ�مَّ دَخَلَ عَلىِ
تَْ اسْتِهَا ُ�مَّ َ�عَدَتْ عَليَهِْ 

َ
فَّ تح قَتِ الدُّ

ْ
ل
َ
ِ . ُ�مَرُ فأَ إنَِّ : ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ

بوُ
َ
يطَْانَ لَيخََافُ مِنكَْ ياَ ُ�مَرُ إِ�ِّ كُنتُْ جَالسًِا وَِ�َ تضَْرِبُ فَدَخَلَ أ بَْ�رٍ  الشَّ

ا دَخَلتَْ  ٌّ وَِ�َ تضَْرِبُ ُ�مَّ دَخَلَ ُ�ثمَْانُ وَِ�َ تضَْرِبُ فلَمََّ وَِ�َ تضَْرِبُ ُ�مَّ دَخَلَ عَلىِ
فَّ  قَتِ الدُّ

ْ
ل
َ
نتَْ ياَ ُ�مَرُ أ

َ
كتاب ، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »أ
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ولِ االلهـال سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  . ]سبن الخطاب باب في مناقب أبي حفص عمر ج مَ

برای جنگی خارج شدند  صرسول الله: روایت شده که گفت ساز بریده«
که اگر الله ام  من نذر کرده: و وقتی بازگشتند زنی سیاه آمد و به ایشان گفت

. شما را به سلامت بازگرداند پیشاپیش شما دف بزنم و آواز به غنا سر دھم
بزن و اگر چنین نیست پس  ای پس اگر نذر کرده: به او گفتند صرسول الله

او شروع به نواختن کرد که ابوبکر داخل شد در حالی . این کار را انجام مده
که آن زن مشغول دف زدن بود سپس علی وارد شد و آن زن ھمچنان 

زد سپس عمر وارد شد  مشغول دف زدن بود و عثمان وارد شد و او دف می
 صرسول الله. ستکه آن زن دف را در زیر خود گذاشت و بر آن نش

من نشسته بودم و او دف . ترسد یا عمر! بدرستیکه شیطان از تو می: فرمودند
زد و عثمان  زد و علی وارد شد و او دف می زد و ابوبکر آمد و او دف می می

 . »زد پس وقتی تو آمدی او دف را رھا کرد وارد شد و او ھمچنان دف می
*** 

سََنُ ْ�نُ صَبَّاحٍ «
ْ
َ�نَا الح َ�ناَ زَ�دُْ ْ�نُ حُباَبٍ َ�نْ خَارجَِةَ بنِْ َ�بدِْ  حَدَّ بَزَّارُ حَدَّ

ْ
ال

ناَ يزَِ�دُ �ْنُ رُومَانَ َ�نْ عُرْوَةَ َ�نْ عَا�شَِةَ  خْبَرَ
َ
ِ بنِْ سُليَمَْانَ بنِْ زَ�دِْ بنِْ ثاَبتٍِ أ ا�َّ

 ِ ِ  ج قَالتَْ كَانَ رسَُولُ ا�َّ  ج جَالسًِا فسََمِعْناَ لغََطًا وصََوتَْ صِبيَْانٍ َ�قَامَ رسَُولُ ا�َّ
بيْاَنُ حَوْلهََا َ�قَالَ  ْ فاَْ�ظُرِى«: فَإذَِا حَبشَِيَّةٌ تزُْفِنُ وَالصِّ فجَِئتُْ . »ياَ عَا�شَِةُ َ�عَالىَ

 ِ َْ�َّ عَلىَ مَنكِْبِ رسَُولِ ا�َّ
َ
ْ�ظُ  ج فوَضََعْتُ لح

َ
 فجََعَلتُْ أ

َ
رَ إلَِيهَْا مَا َ�ْ�َ المَْنكِْبِ إلِى

سِهِ َ�قَالَ لِى 
ْ
مَا شَبِعْتِ «: رَأ

َ
مَا شَبِعْتِ أ

َ
قوُلُ . »أ

َ
لتَِى : قاَلتَْ فجََعَلتُْ أ ْ�ظُرَ مَْ�ِ

َ
لاَ لأ

 ِ إِ�ِّ «: ج عِندَْهُ إذِْ طَلعََ ُ�مَرُ قَالَ فَارْفضََّ النَّاسُ َ�نهَْا قاَلتَْ َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
وا مِنْ ُ�مَرَ  نِّ قدَْ فرَُّ ِ

ْ
 شَياَطِِ� الإِ�سِْ وَالج

َ
ْ�ظُرُ إلِى

َ
سنن [. »قاَلتَْ فرَجََعْتُ . »لأ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـالترمذي ل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ في  باب ج مَ

 . ]سمناقب أبي حفص عمر بن الخطاب
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نشسته بودند که  صرسول الله: روایت شده که گفت لاز عایشه«
برخاستند و دیدند که یک زن  صرسول الله. ھایی را شنیدیم صدای بچه

 صرسول الله. اند رقصد و کودکان اطراف او جمع شده حبشی می
را بر شانه رسول ام  پس آمدم و چانه. عایشه بیا و نگاه کنای  : گفتند

به من  .گذاشتم و از بین سر و شانه ایشان به آن زن نگاه کردم صالله
به جھت این منزلتی که نزد ، خیر: سیر شدی؟ سیر شدی؟ گفتم: گفتند

. تا اینکه عمر ظاھر شد و مردم از اطراف آن زن پراگنده شدند. ایشان داشتم
بینم که شیاطین انس و جن از عمر فرار  می: گفتند صرسول الله

 . »آنگاه بازگشتم: عایشه گفت. کنند می
*** 

َ�نَا « َ�ناَ حَدَّ عَقَدِىُّ حَدَّ
ْ
بوُ عَامِرٍ ال

َ
َ�ناَ أ دُ ْ�نُ رَافعٍِ قَالاَ حَدَّ ارٍ وَُ�مََّ دُ ْ�نُ �شََّ ُ�مََّ

 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
نصَْارىُِّ َ�نْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ أ

َ
ِ الأ : قاَلَ  ج خَارجَِةُ �ْنُ َ�بدِْ ا�َّ

حَبِّ هَ «
َ
عِزَّ الإسِْلاَمَ بأِ

َ
وْ بِعُمَرَ بنِْ اللَّهُمَّ أ

َ
بِى جَهْلٍ أ

َ
ذَينِْ الرَّجُلَْ�ِ إلَِيكَْ بأِ

ابِ  طََّ
ْ
حَبَّهُمَا إلَِيهِْ ُ�مَرُ . »الخ

َ
محمد بن عيسى ـسنن الترمذي ل[. »قَالَ وََ�نَ أ

ولِ االلهـكتاب ال، الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في مناقب أبي حفص عمر بن  ج مَ

 . ]سالخطاب 

اللھم! اسلام را با : گفت صروایت شده که رسول الله باز ابن عمر«
احب این دو : گوید. ابی جھل یا عمر بن الخطاب عزت بده: احب این دو مرد
 . »برای او عمر بود

اسلام اقدام کرد ولی عمر ابوجھل تا زمان موتش مسلمان نشد و بر علیه 
یئت الله عزت در مکه ایمان آورد و با اسلام آوردن او اسلام بمش سالفاروق

چه قبل از ھجرت و چه بعد از ھجرت و چه بعد از وفات رسول . یافت
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موجب عزت اسلام بود و زمان خلافتش از دوران  سعمر الفاروق، صالله
 . شود پر افتخار تاریخ اسلام محسوب می

*** 
» َ� عَقَدِىُّ حَدَّ

ْ
بوُ عَامِرٍ ال

َ
َ�ناَ أ ارٍ حَدَّ دُ �ْنُ �شََّ َ�نَا ُ�مََّ ِ حَدَّ نَا خَارجَِةُ ْ�نُ َ�بدِْ ا�َّ

 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
نصَْارىُِّ َ�نْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ أ

َ
قََّ «: قَالَ  ج هُوَ الأ

ْ
َ جَعَلَ الح إنَِّ ا�َّ

مْرٌ َ�طُّ َ�قَالوُا ِ�يهِ . »عَلىَ لسَِانِ ُ�مَرَ وَقلَبِْهِ 
َ
وَقاَلَ وَقاَلَ اْ�نُ ُ�مَرَ مَا نزََلَ باِلنَّاسِ أ

وِْ مَا 
َ

قُرْآنُ عَلىَ �
ْ
ابِ ِ�يهِ شَكَّ خَارجَِةُ إلاَِّ نزََلَ ِ�يهِ ال طََّ

ْ
وْ قَالَ ا�ْنُ الخ

َ
ِ�يهِ ُ�مَرُ أ
نْ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »قَالَ ُ�مَرُ  نَاقِبِ عَ مَ

ولِ االله سُ  . ]سفي مناقب أبي حفص عمر بن الخطاب باب ج رَ

بدرستیکه الله : گفت صروایت شده که رسول الله بعمر از ابن«
ای  بر مردم امر و حادثه: ابن عمر گوید. حق را بر لسان و قلب عمر قرار داد

کردند و عمر نیز درباره آن  لا اینکه درباره آن اظھار نظر میاداد  رخ نمی
 . »بودشد مگر ھمانطور که عمر نظر داده  کرد و قرآن نازل نمی اظھار نظر می

*** 
حَدَّ�نَا أبوُ كُرَ�بٍْ حدثنا يوُ�سُُ بنُ بَُ�ْ�ٍ عَن النضّْرِ أبي ُ�مَرَ عَن عِكْرِمَة «

نّ النبِّيّ 
َ
وْ «: قالَ  ج عَن ابنِ عباّسٍ أ

َ
عِزّ الإسِْلاَمَ بأِبي جَهْلِ بنِ هِشَامٍ أ

َ
اللّهُمّ أ

طَابِ 
ْ
صْبحََ َ�غَدَا ُ�مَرُ عَلى ، »بِعُمَرَ بنِ الخ

َ
سنن [. »فأسْلمََ  ج  رسَُولِ ا�ِّ قالَ فأ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـالترمذي ل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ في  باب ج مَ

 . ]سمناقب أبي حفص عمر بن الخطاب

اللھم! اسلام را به ابی : گفت صروایت شده که نبی باز ابن عباس«
عمر نزد رسول صبح فردا . جھل بن ھشام یا به عمر بن الخطاب عزت بخش

 . »آمد و اسلام آورد صالله
*** 
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بوُ ُ�مَّدٍ ، حَدَّ�نَا ُ�مَّدُ بنُ المُثَّ� «
َ
، حدثنا عبدُْ ا�ِّ بنُ دَاودَُ الوَْاسِطِيّ أ

خِي ُ�مّدِ بنِ المُنكَْدِرِ 
َ
عَن ، عَن ُ�مّدِ بنِ المُنكَْدِرِ ، حدث� عبدُْ الرحّْمَنِ ابنُ أ

بي بَْ�رٍ يا خَْ�َ الناّسِ َ�عْدَ رسولِ االله: ا�ِّ قالَ جَابرِِ بنِ َ�بدِْ 
َ
 ج قالَ ُ�مَرُ لأ

بوُ بَ�رٍ 
َ
مَا : َ�قُولُ  ج أمَا إنكَّ إنْ قلُتَْ ذَاكَ فلَقََدْ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�ِّ : فقالَ أ

محمد بن عيسى ـسنن الترمذي ل[. »طَلَعَتِ الشّمسُ عَلىَ رجَُلٍ خَْ�ٍ مِنْ ُ�مَرَ 

ولِ االلهـكتاب ال، يالترمذ سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  باب في مناقب أبي حفص عمر بن ج مَ

 . ]سالخطاب

ای  : عمر به ابوبکر گفت: روایت شده که گفت ساز جابر بن عبدالله«
تو این را گفتی ولی من از : ابوبکر گفت، صخیر الناس بعد از رسول الله

بھتر از عمر شمس بر رجلی : گفت استماع کردم که می صرسول الله
 . »طلوع نکرده است

*** 
ِ �ْنُ دَاودَُ َ�نْ حَمَّادِ بنِْ زَ�دٍْ َ�نْ « َ�نَا َ�بدُْ ا�َّ دُ �ْنُ المُْثَ�َّ حَدَّ َ�ناَ ُ�مََّ حَدَّ

دِ بنِْ سِِ��نَ قاَلَ  يُّوبَ َ�نْ ُ�مََّ
َ
باَ بَْ�رٍ وَُ�مَرَ ُ�ِبُّ : �

َ
ظُنُّ رجَُلاً ينَتْقَِصُ أ

َ
مَا أ

نْ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »ج النَّبِىَّ  نَاقِبِ عَ مَ

ولِ االله سُ  . ]سباب في مناقب أبي حفص عمر بن الخطاب  جرَ
کنم شخصی که به  گمان نمی: از محمد بن سیرین روایت شده که گفت«

 . »را دوست داشته باشد صابوبکر و عمر توھین نماید نبی
*** 

�حٍْ ، حدثنا المُقْرِي، سَلمََةُ بنُ شَبِيبٍ حَدَّ�نَا « عَن بَْ�رِ بنِ ، عَن حَيوَْةَ بنِ شُرَ
حِ بن هَاعَانَ َ�نْ ُ�قْبَةَ بنِ عَامِرٍ قالَ ، َ�مْروٍ  لوَْ كَانَ : ج قالَ رسَُولُ ا�ِّ : عَن مِشْرَ

ابِ  طََّ
ْ
، الترمذيسنن الترمذي لمحمد بن عيسى [. »نبَِيٌّ َ�عْدِي لكََانَ ُ�مَرَ بن الخ
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ولِ االلهـكتاب ال سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  . ]سلخطابباب في مناقب أبي حفص عمر بن ا ج مَ

اگر بعد از من یک : گفت صبن عامر روایت شده که رسول الله هاز عقب«
 . »بود نبی وجود داشت او عمر بن الخطاب می

*** 
ّ بنُ حُجْرٍ حدثنا إسِمَاِ�يلُ بنُ جَعْفَرٍ « نّ ، عَن حُمَيدٍْ حَدَّ�ناَ عَليِ

َ
�سٍَ أ

َ
عَن أ

قَصْرُ قاَلوُا : قالَ  ج النبيّ 
ْ
ناَ بِقَصْرٍ مِنْ ذَهَبٍ َ�قُلتُْ لمَِنْ هَذَا ال

َ
نََّةَ فَإذَِا أ

ْ
دَخَلتُْ الج

ابِ  طََّ
ْ
ناَ هُوَ َ�قُلتُْ وَمَنْ هُوَ َ�قَالوُا ُ�مَرُ ْ�نُ الخ

َ
�ِّ أ

َ
. »لشَِابٍّ مِنْ قرَُ�شٍْ َ�ظَننَتُْ �

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـترمذي لسنن ال[ سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  ج مَ

 . ]سقب أبي حفص عمر بن الخطابباب في منا

داخل جنت شدم و قصری از : گفت صروایت شده که نبی ساز انس«
گمان . برای جوانی از قریش: این قصر برای کیست؟ گفتند: گفتم. طلا دیدم

 . »عمر بن خطاب: او کیست؟ گفتند: گفتم. کردم که آن شخص من ھستم
*** 

حَدَّ�ناَ سَلمََة بنُ شَبِيبٍ حدثنا َ�بدُْ ا�ِّ بنُ ناَفعٍِ الصائغ حدثنا عَاصِمُ بنُ «
أناَ : ج قالَ رسَُولُ ا�ِّ : ُ�مَرَ العُمَرِيّ عَن َ�بدِْ ا�ِّ بنِ دِيناَرٍ عَن ابنِ ُ�مَرَ قَالَ 

وّلُ مَنْ تنَشَْقّ َ�نهُْ 
َ
ونَ  أ الأرضُْ ُ�مّ أبوُ بَْ�رٍ ُ�مّ ُ�مَرُ ُ�مّ آتِي أهْلَ الَبقِيعِ َ�يحُْشَرُ

رََمَْ�ِ 
ْ
حْشَرَ َ�ْ�َ الح

ُ
هْلَ مَكّةَ حَتّى أ

َ
�تْظَِرُ أ

َ
محمد بن ـسنن الترمذي ل[. »مَعِي ُ�مّ أ

ولِ االلهـكتاب ال، عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ في مناقب أبي حفص عمر  باب ج مَ

 . ]سلخطاببن ا

اول شخصی که : گفت صروایت شده که رسول الله باز ابن عمر«
شکافد من ھستم بعد ابوبکر بعد عمر و بعد اھل بقیع  ارض برای او می

شوند بعد منتظر اھل مکه خواھم ماند تا مردمان بین الحرمین  محشور می
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 . »محشور شوند
*** 

دُ �ْنُ حُمَيدٍْ « َ�نَا ُ�مََّ َ�ناَ حَدَّ وسِ حَدَّ قُدُّ
ْ
ِ ْ�نُ َ�بدِْ ال َ�ناَ َ�بدُْ ا�َّ ازىُِّ حَدَّ الرَّ

لمَْاِ�ِّ َ�نْ  ِ بنِْ سَلِمَةَ َ�نْ عَبِيدَةَ السَّ ةَ َ�نْ َ�بدِْ ا�َّ ْ�مَشُ َ�نْ َ�مْرِو بنِْ مُرَّ
َ
الأ

نَّ النَّبِىَّ 
َ
ِ بنِْ مَسْعُودٍ أ نََّةِ  َ�طْلعُُ عَليَُْ�مْ «: قَالَ  ج َ�بدِْ ا�َّ

ْ
هْلِ الج

َ
. »رجَُلٌ مِنْ أ

بوُ بَْ�رٍ ُ�مَّ قَالَ 
َ
لعََ أ نََّةِ «: فَاطَّ

ْ
هْلِ الج

َ
لعََ ُ�مَرُ . »َ�طْلعُُ عَليَُْ�مْ رجَُلٌ مِنْ أ . »فاَطَّ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[ سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  ج مَ

 . ]سفي مناقب أبي حفص عمر بن الخطاب باب

الآن مردی از : گفت صروایت شده که نبی ساز عبدالله بن مسعود«
الآن مردی از اھل : بعد گفت. اھل جنت وارد خواھد شد پس ابوبکر وارد شد

 . »جنت بر شما داخل خواھد شد که عمر داخل شد
*** 

ِ ْ�نُ « َ�نَا َ�بدُْ ا�َّ لحِْىُّ حَدَّ دٍ الطَّ َ�نَا إِسْمَاِ�يلُ �ْنُ ُ�مََّ وَشَْبِىُّ  حَدَّ
ْ
خِرَاشٍ الح

سْلمََ ُ�مَرُ نزََلَ 
َ
ا أ امِ بنِْ حَوشَْبٍ َ�نْ ُ�اَهِدٍ عَنِ ابنِْ َ�بَّاسٍ قَالَ لمََّ عَوَّ

ْ
عَنِ ال

مَاءِ بإِسِْلاَمِ ُ�مَرَ  هْلُ السَّ
َ
دُ لقََدِ اسْتبَشَْرَ أ �لُ َ�قَالَ ياَ ُ�مََّ سنن ابن ماجه [. »جِبْرِ

ول االلهَّ، الربعي لأبي عبد االله محمد بن يزيد سُ باب  ج كتاب فضائل أصحاب رَ

ر مَ لُ عُ  . ]سفَضْ

وقتی عمر اسلام آورد جبریل : روایت شده که گفت باز ابن عباس«
 . »دھند یا محمد! اھل سماء به اسلام عمر بشارت می: نازل شد و گفت

*** 
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ناَ «
َ
ْ�بأَ

َ
لحِْىُّ أ دٍ الطَّ َ�نَا إِسْمَاِ�يلُ �ْنُ ُ�مََّ دَاودُُ ْ�نُ َ�طَاءٍ المَْدِيِ�ُّ َ�نْ حَدَّ

بَىِّ بنِْ كَعْبٍ قَالَ 
ُ
صَالِحِ بنِْ كَيسَْانَ عَنِ ابنِْ شِهَابٍ َ�نْ سَعِيدِ بنِْ المُْسَيَّبِ َ�نْ أ

 ِ لُ مَ : ج قَالَ رسَُولُ ا�َّ وَّ
َ
لُ مَنْ �سَُلِّمُ عَليَهِْ وَأ وَّ

َ
قَُّ ُ�مَرُ وَأ

ْ
لُ مَنْ يصَُافحُِهُ الح وَّ

َ
نْ أ

نََّةَ 
ْ
خُذُ �يِدَِهِ َ�يُدْخِلهُُ الج

ْ
، لأبي عبد االله محمد بن يزيد الربعي، سنن ابن ماجه[. »يأَ

ول االلهَّ سُ رَ  ج كتاب فضائل أصحاب رَ مَ لُ عُ  . ]سباب فَضْ

اول کسی که : گفت صروایت شده که رسول الله ساز ابی بن کعب«
کند عمر  او سلام میکند عمر است و اول کسی که بر  حق با او مصافحه می

 . »کند عمر است است و اول کسی که دست او را گرفته و داخل جنت می
*** 

دُ ْ�نُ ُ�بيَدٍْ المَْدِيِ�ُّ « َ�ناَ ُ�مََّ َ�ناَ َ�بدُْ المَْلِكِ �ْنُ المَْاجَشُونَ . حَدَّ ثَِ� . حَدَّ حَدَّ
نجِْيُّ ْ�نُ خَالِد  �يِهِ َ�نْ ، َ�نْ هِشَام �ْنُ عُرْوَوةَ ، الزَّ

َ
قَالَ رسَُول : قاَلتَْ ، َ�نْ عَا�شَِة، أ

ةً : ج ا�َّ  ابِ خَاصَّ طََّ
ْ
لإسلام بِعُمَر ْ�نُ الخ

ْ
عِزَّ ا

َ
لأبي عبد ، سنن ابن ماجه[. »اللَِّهِمَّ أ

ول االلهَّ، االله محمد بن يزيد الربعي سُ لُ  ج كتاب فضائل أصحاب رَ باب فَضْ

رَ  مَ  . ]سعُ

اللھم! اسلام را به : گفت صوایت شده که رسول الله لاز عائشه«
 . »عمر بن خطاب عزت بده

*** 

دٍ « ّ ْ�نُ ُ�مََّ َ�ناَ عَليِ َ�ناَ وَِ�يعٌْ . حَدَّ َ�ناَ شُعَبةَُ ، حَدَّ ةَ ، حَدَّ َ�نْ ، َ�نْ َ�مْرِو ْ�نُ مُرَّ
ِ ْ�نُ سَلمََةَ  بوُ  ج لنَّاسِ َ�عْد رسَُولِ ا�َّ خَْ�ُ ا: سَمِعْتُ عَلِيّاً َ�قُولُ : قَالَ ، َ�بدِْ ا�َّ

َ
أ

بِي بَْ�ر ُ�مَر. بَْ�ر
َ
لأبي عبد االله محمد بن ، سنن ابن ماجه[ .»وخََْ�ُ النَّاسِ َ�عْد أ

ول االلهَّ، يزيد الربعي سُ رَ  ج كتاب فضائل أصحاب رَ مَ لُ عُ  . ]سباب فَضْ
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بھترین مردم بعد از رسول : وایت شده که گفت ساز علی بن ابی طالب«
 . »عمر است، ابوبکر است و بھترین مردم بعد از ابی بکر، صالله

*** 

دِ بنِْ إسِْحَاقَ « عْلىَ َ�نْ ُ�مََّ
َ
َ�ناَ َ�بدُْ الأ بوُ سَلمََةَ َ�َْ� ْ�نُ خَلفٍَ حَدَّ

َ
َ�ناَ أ حَدَّ

بِى ذَرٍّ قَالَ سَمِعْتُ رسَُولَ 
َ
اَرثِِ َ�نْ أ

ْ
ِ َ�نْ مَكْحُولٍ َ�نْ غُضَيفِْ بنِْ الح  ج ا�َّ

قََّ عَلىَ لسَِانِ ُ�مَرَ َ�قُولُ بِهِ «: َ�قُولُ 
ْ
َ وضََعَ الح لأبي عبد ، سنن ابن ماجه[ .»إنَِّ ا�َّ

ول االلهَّ، االله محمد بن يزيد الربعي سُ لُ  ج كتاب فضائل أصحاب رَ باب فَضْ

رَ  مَ  . ]سعُ

لله حق را بر لسان عمر ا: گفت صاز ابوذر روایت شده که رسول الله«
 .»گوید است که با آن سخن می قرار داده



 

 
 سعثمان

نََّةُ «: ج قال النبي«
ْ
مَنْ «: وَقَالَ . فحََفَرَهَا ُ�ثمَْانُ . »مَنْ َ�فِْرْ بئِْرَ رُومَةَ فلَهَُ الج

نََّةُ 
ْ
ةِ فلََهُ الج عُسْرَ

ْ
زَ جَيشَْ ال زَهُ ُ�ثمَْانُ . »جَهَّ صحيح البخاري لأبي عبد االله [. »فجََهَّ

أبي ، عثمان بن عفانباب مناقب ، مناقبـكتاب ال، محمد بن إسماعيل البخاري

 . ]سالقرشي، عمرو

ند (بخرد) مستحق جنت کچاه رومه را حفر ھرکس  :فرمودند صنبی «
و . رده و وقف مسلمین نمود)کرد (خریداری کپس عثمان آن را حفر . است

ند ک) را تجھیز کسپاه عسره (برای جنگ تبوھرکس  :ھمچنین فرمودند
 . »ردکر را تجھیز کپس عثمان آن لش. جنت برای او است

*** 
بِى «

َ
عَزِ�زِ ْ�نُ أ

ْ
َ�ناَ َ�بدُْ ال َ�ناَ شَاذَانُ حَدَّ دُ �ْنُ حَاتمِِ بنِْ بزَِ�غٍ حَدَّ ثَِ� ُ�مََّ حَدَّ

ِ َ�نْ ناَفعٍِ عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ ب قَالَ سَلمََةَ المَْاجِشُونُ َ�نْ  كُنَّا فِى زَمَنِ : ُ�بيَدِْ ا�َّ
حَدًا ُ�مَّ ُ�مَرَ ُ�مَّ ُ�ثمَْانَ  ج النَّبِىِّ 

َ
بِى بَْ�رٍ أ

َ
صْحَابَ ، لاَ َ�عْدِلُ بأِ

َ
ُ�مَّ َ�تْرُكُ أ

ماعيل صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إس[. »لاَ ُ�فَاضِلُ بيَنَْهُمْ  جالنَّبِىِّ 

 . ]سالقرشي، أبي عمرو، عثمان بن عفانباب مناقب ، مناقبـكتاب ال، البخاري

ما کسی را (از اصحاب رسول : روایت شده که گفت باز ابن عمر«
دادیم و بعد از او عمر و بعد از او عثمان  ) با ابوبکر مساوی قرار نمیصالله

سپس از اصحاب . دادیم) نیز کسی را مساویشان قرار نمیھا  آن را (درباره
 . »دادیم کسی را بر دیگری فضل و برتری نمی صرسول الله

*** 
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َ�ناَ ُ�ثمَْانُ « بوُ عَوَانةََ حَدَّ
َ
َ�ناَ أ َ�نَا مُوسَى �ْنُ إسِْمَاِ�يلَ حَدَّ هُوَ ا�ْنُ  -حَدَّ

ى قوَْمًا  -مَوهَْبٍ 
َ
َيتَْ فرََأ

ْ
هْلِ مِصْرَ حَجَّ الب

َ
َ�قَالَ مَنْ ، جُلوُسًاقَالَ جَاءَ رجَُلٌ مَنْ أ

قَوْمُ قَالَ هَؤُلاءَِ قرَُ�شٌْ 
ْ
ِ �ْنُ ُ�مَرَ . هَؤُلاءَِ ال يخُْ ِ�يهِمْ قاَلوُا َ�بدُْ ا�َّ . قَالَ َ�مَنِ الشَّ

حُدٍ 
ُ
نَّ ُ�ثمَْانَ فرََّ يوَْمَ أ

َ
ثِْ� هَلْ َ�عْلمَُ أ ءٍ فحََدِّ قَالَ ياَ اْ�نَ ُ�مَرَ إِ�ِّ سَائلُِكَ َ�نْ شَىْ

نَّهُ َ�غَيَّبَ َ�نْ بدَْرٍ وَلمَْ �شَْهَدْ قَالَ َ�عَمْ . َ�عَمْ  قَالَ 
َ
نَّهُ َ�غَيَّبَ . قاَلَ َ�عْلمَُ �

َ
قاَلَ َ�عْلمَُ �

ْ�بَرُ . َ�نْ َ�يعَْةِ الرُّضْوَانِ فلَمَْ �شَْهَدْهَا قَالَ َ�عَمْ 
َ
ُ أ ْ . قَالَ ا�َّ ِّ��َ

ُ
قاَلَ ا�ْنُ ُ�مَرَ َ�عَالَ أ

ا فرَِارُ  مَّ
َ
ُ لكََ أ

َ
َ َ�فَا َ�نهُْ وََ�فَرَ له نَّ ا�َّ

َ
شْهَدُ أ

َ
حُدٍ فأَ

ُ
ا َ�غَيُّبُهُ َ�نْ بدَْرٍ ، هُ يوَْمَ أ مَّ

َ
، وَأ

 ِ تَْهُ بنِتُْ رسَُولِ ا�َّ
َ

ِ ، وََ�نتَْ مَرِ�ضَةً  ج فَإنَِّهُ كَانتَْ تح ُ رسَُولُ ا�َّ
َ

إنَِّ «: ج َ�قَالَ له
نْ شَهِدَ بدَْرً  جْرَ رجَُلٍ مِمَّ

َ
ا َ�غَيُّبُهُ َ�نْ َ�يعَْةِ الرُّضْوَانِ فلََوْ كَانَ . »ا وسََهْمَهُ لكََ أ مَّ

َ
وَأ

 ِ ةَ مِنْ ُ�ثمَْانَ لَبَعَثَهُ مَكَانهَُ َ�بعََثَ رسَُولُ ا�َّ عَزَّ ببَِطْنِ مَكَّ
َ
حَدٌ أ

َ
ُ�ثمَْانَ وََ�نتَْ  ج أ

ةَ   مَكَّ
َ

ِ  ،َ�يعَْةُ الرُّضْوَانِ َ�عْدَ مَا ذَهَبَ ُ�ثمَْانُ إلِى مَُْ�  ج َ�قَالَ رسَُولُ ا�َّ
ْ

: �يِدَِهِ الي
ُ اْ�نُ ُ�مَرَ . »هَذِهِ لِعُثمَْانَ «: َ�قَالَ ، فضََرَبَ بِهَا عَلىَ يدَِهِ . »هَذِهِ يدَُ ُ�ثمَْانَ «

َ
َ�قَالَ له

صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل [. »اذْهَبْ بهَِا الآنَ مَعَكَ 

 . ]سالقرشي، أبي عمرو، عثمان بن عفانباب مناقب ، مناقبـكتاب ال، البخاري

مردی از اھل مصر (یزید بن : از عثمان بن موھب روایت شده که گفت«
ای (در  بشر السکسکی یا العلاء بن عرار) برای حج آمده بود که دید عده

از قریش ھا  آن: چه کسانی ھستند؟ گفتندھا  این: گفت. اند جایی) نشسته
او . عبدالله بن عمر: کیست؟ گفتندھا  آن رگ و شیخبز: او گفت. ھستند

آیا . پس پاسخم گوکنم  می ا ابن عمر! من درباره امری از تو سؤالی: گفت
آیا : او گفت. بله: دانی که عثمان در روز احد فرار کرد؟ ابن عمر گفت می
دانی  آیا می: او گفت. بله: دانی او در جنگ بدر غایب بود؟ ابن عمر گفت می
او . بله: بیعت رضوان نیز غایب بود و در آن حضور نداشت؟ ابن عمر گفتدر 
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پیش بیا تا برایت مشخص سازم (علت این : ابن عمر گفت. الله اکبر: گفت
دھم که الله او را بخشید  درباره فرار او از احد پس من شھادت می. وقایع را)

ِينَ ٱ إنَِّ ﴿: و مغفرت کرد (طبق آیه ْ توََلَّوۡ  �َّ مَا عَانِ مۡ �َۡ ٱ َ� ۡ�َ ٱ مَ يوَۡ  ُ�مۡ مِن ا  إِ�َّ
َّهُمُ سۡ ٱ ل يۡ ٱ َ�َ ْۖ  مَا ضِ ببَِعۡ  نُ َ�ٰ لشَّ ُ ٱ َ�فَا وَلقََدۡ  كَسَبُوا َ ٱ إنَِّ  هُمۡۗ َ�نۡ  �َّ  َ�فُورٌ  �َّ

اما غیبت عثمان از جنگ بدر به این دلیل بود . ١]۱۵۵: عمران [آل ﴾١٥٥ حَليِمٞ 
که ھمسر او بود (در آن زمان) مریض بود پس  صکه دختر رسول الله

برای تو پاداش و اجر و سھم کسی است که : به عثمان گفتند صرسول الله
اگر : اما درباره غیبت او از بیعت رضوان. در جنگ بدر شرکت کرده باشد

آن شخص  صداشت رسول الله کسی با عزت تر از عثمان در مکه وجود می
کردند ولی ایشان عثمان را فرستادند  را برای فرستادن او به مکه انتخاب می

با  صپس رسول الله. و بیعت رضوان بعد از رفتن عثمان به مکه واقع شد
این دست عثمان است و با دست : اشاره به دست راست خودشان گفتند

. است این بیعت برای عثمان: چپ خود به دست راستشان زدند و گفتند
(از این . الآن برو با آنچه نزد توست: پس ابن عمر به آن مرد مصری گفت

 . »معلومات)
*** 

بِى َ�نْ يوُ�سَُ قَالَ ا�نُْ «
َ
ثَِ� أ حْمَدُ �ْنُ شَبِيبِ بنِْ سَعِيدٍ قَالَ حَدَّ

َ
ثَِ� أ حَدَّ

 ِ
ْ
ِ ْ�نَ عَدِىِّ بنِْ الخ نَّ ُ�بيَدَْ ا�َّ

َ
ِ� عُرْوَةُ أ خْبَرَ

َ
نَّ المِْسْوَرَ �نَْ شِهَابٍ أ

َ
خْبَرَهُ أ

َ
ياَرِ أ

نْ تَُ�لِّمَ 
َ
سْودَِ بنِْ َ�بدِْ َ�غُوثَ قاَلاَ مَا َ�مْنَعُكَ أ

َ
َ�رَْمَةَ وََ�بدَْ الرَّحْمَنِ �ْنَ الأ

                                           
که دو گروه به ھم رسیدند، روی گرداندند، جز این  کسانی از شما در روزی«ترجمه:  -١

] لغزاند. و به  نیست که شیطان [به کیفر] بخشی از دستاوردشان، آنان را [از جای
 ». راستی خداوند آنان را بخشید. بی گمان خداوند آمرزنده بردبار است
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ْ�ثَرَ النَّاسُ ِ�يهِ 
َ
خِيهِ الوَْلِيدِ َ�قَدْ أ

َ
 . ُ�ثمَْانَ لأ

َ
َ�قَصَدْتُ لِعُثمَْانَ حَتىَّ خَرَجَ إلِى

هَا المَْرءُْ . وَِ�َ نصَِيحَةٌ لكََ ، قلُتُْ إنَِّ لِى إلَِيكَْ حَاجَةً ، لاَةِ الصَّ  ُّ�
َ
قاَلَ  -قَالَ ياَ �

رَاهُ قاَلَ 
ُ
ِ مِنكَْ  -مَعْمَرٌ أ عُوذُ بِا�َّ

َ
فتُْ . أ فرَجََعْتُ إلَِيهِْمْ إذِْ جَاءَ رسَُولُ ، فاَنصَْرَ

تيَتُْهُ 
َ
دًامَا نصَِيحَتُ : َ�قَالَ ، ُ�ثمَْانَ فأَ َ سُبحَْانهَُ َ�عَثَ ُ�مََّ  ج كَ َ�قُلتُْ إنَِّ ا�َّ

قَِّ 
ْ
كِتاَبَ ، بِالح

ْ
نزَْلَ عَليَهِْ ال

َ
ِ وَلرِسَُولِهِ ، وَأ نِ اسْتجََابَ ِ�َّ َ�هَاجَرتَْ ، وَُ�نتَْ مِمَّ
ِ ، الهِْجْرََ�ْ�ِ  يتَْ هَدْيهَُ  ج وصََحِبتَْ رسَُولَ ا�َّ

َ
ْ�ثَرَ النَّاسُ ، وَرَأ

َ
نِ  وَقدَْ أ

ْ
فِى شَأ

ِ : قَالَ . الوَْلِيدِ  تَ رسَُولَ ا�َّ
ْ
دْرَ�

َ
َّ مِنْ عِلمِْهِ مَا : قلُتُْ  ج أ لاَ وَلَِ�نْ خَلصََ إلِىَ

عَذْرَاءِ فِى سِتْرهَِا
ْ
 ال

َ
دًا. َ�لْصُُ إلِى َ َ�عَثَ ُ�مََّ ا َ�عْدُ فإَنَِّ ا�َّ مَّ

َ
قَِّ  ج قَالَ أ

ْ
، بِالح

 ِ نِ اسْتجََابَ ِ�َّ وهََاجَرتُْ الهِْجْرََ�ْ�ِ كَمَا ،  وَلرِسَُولِهِ وَآمَنتُْ بمَِا بعُِثَ بِهِ فكَُنتُْ مِمَّ
ِ ، قلُتَْ  ِ مَا عَصَيتْهُُ وَلاَ غَشَشْتُهُ حَتىَّ ، وََ�اَ�عْتهُُ  ج وصََحِبتُْ رسَُولَ ا�َّ

فوََا�َّ
 ُ بوُ بَْ�رٍ مِثلْهُُ ، توََفَّاهُ ا�َّ

َ
قَِّ ، ُ�مَّ اسْتخُْلِفْتُ  ،ُ�مَّ ُ�مَرُ مِثلْهُُ ، ُ�مَّ أ

ْ
فلَيَسَْ لِى مِنَ الح

َ
أ

ى لهَُمْ قلُتُْ بََ�  ِ
َّ

ا مَا . مِثلُْ الذ مَّ
َ
حَادِيثُ الَّتِى َ�بلْغُُِ� َ�نُْ�مْ أ

َ
قاَلَ َ�مَا هَذِهِ الأ

نِ الوَْلِيدِ 
ْ
ُ ، ذَكَرْتَ مِنْ شَأ قَِّ إنِْ شَاءَ ا�َّ

ْ
خُذُ ِ�يهِ بِالح

ْ
نْ ُ�مَّ دَعَا عَ ، فسََنأَ

َ
مَرَهُ أ

َ
لِيًّا فأَ

هُ َ�مَاِ��َ  هُ فجَََ�َ صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل [. »َ�ِْ�َ

 . ]سالقرشي، أبي عمرو، عثمان بن عفانباب مناقب ، مناقبـكتاب ال، البخاري

از عبیدالله بن عدی روایت شده که مسور بن مخرمه و عبدالرحمن بن «
کند که با عثمان درباره برادرش  چیز تو را منع میچه : اسود به او گفتند

پس وقتی عثمان برای . گویند ولید صحبت کنی که ناس درباره او زیاد می
من تقاضایی از تو دارم و آن نصیحتی : صلات خارج شد قصد او کردم و گفتم

پس منصرف شدم . جویم مرء من به الله از تو تعوذ میای  : گفت. برای توست
نصیحت : او گفت. کردم تا اینکه رسول عثمان آمد و نزد او رفتمو مراجعت 

را به حق فرستاد و بر او کتاب  صالله سبحانه محمد: تو چیست؟ گفتم
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نازل کرد و تو از اشخاصی بودی که الله و رسولش را استجابت کردی و دو 
بودی و ھدی و طریقه او را  صھجرت انجام دادی و ھم صحبت رسول الله

آیا محضر رسول : او گفت. گویند ان که ناس در شأن ولید زیاد میبد. دیدی
ولی علم او حتی به دختر باکره در ، خیر: ای؟ گفتم را درک کرده صالله

را به حق مبعوث کرد  صالله محمد، اما بعد: او گفت. سترش رسیده است
و من از اشخاصی بودم که الله و رسولش را استجابت کردم و به آنچه بدان 
مبعوث شده بود ایمان آوردم و کما گفتی دو ھجرت انجام دادم و 

والله که از او عصیان و . کردم و با او بیعت نمودم صھمصحبتی رسول الله
وفات داد بعد با ابوبکر نیز به او خیانت نکردم تا اینکه الله عزوجل او را 

آیا برای من . چنین بودم و با عمر نیز چنین بودم تا اینکه به خلافت رسیدم
پس این اقوال و : گفت. بلی: حقی مثل آنچه برای آنان بود نیست؟ گفتم

رسید از چیست؟ اما آنچه در شأن ولید ذکر  احادیثی که از شما به من می
بعد علی را دعوت کرد . را اجرا خواھیم کرد کردی درباره او إن شاء الله حق

 . »و به او امر کرد که به ولید جلد بزند که او ھشتاد ضربه زد
*** 

بوُ عَوَانةََ َ�نْ حُصَْ�ٍ َ�نْ َ�مْرِو بنِْ «
َ
َ�ناَ أ َ�نَا مُوسَى ْ�نُ إِسْمَاِ�يلَ حَدَّ حَدَّ

ابِ مَيمُْونٍ قاَلَ رَ  طََّ
ْ
يتُْ ُ�مَرَ ْ�نَ الخ

َ
يَّامٍ بِالمَْدِينةَِ وََ�فَ عَلىَ  َ�بلَْ  سأ

َ
نْ يصَُابَ بِ�

َ
أ

مََانِ وَُ�ثمَْانَ بنِْ حُنيَفٍْ 
ْ

نْ تَُ�وناَ قدَْ ، حُذَْ�فَةَ بنِْ الي
َ
َافَانِ أ

َ
تخ

َ
قَالَ كَيفَْ َ�عَلتْمَُا أ
ُ مُطِيقَةٌ 

َ
مْرًا ِ�َ له

َ
رضَْ مَا لاَ تطُِيقُ قاَلاَ حَمَّلنَْاهَا أ

َ
. ِ�يهَا كَبُِ� فضَْلٍ مَا ، حَمَّلتْمَُا الأ

رضَْ مَا لاَ تطُِيقُ 
َ
نْ تَُ�وناَ حَمَّلتْمَُا الأ

َ
َ�قَالَ ُ�مَرُ لئَِنْ . قاَلَ قَالاَ لاَ ، قَالَ اْ�ظُرَا أ

بدًَا
َ
 رجَُلٍ َ�عْدِى أ

َ
عِرَاقِ لاَ َ�تْجَْنَ إلِى

ْ
هْلِ ال

َ
رَامِلَ أ

َ
دََ�نَّ أ

َ
ُ لأ َ�مَا : قَالَ . سَلَّمَِ� ا�َّ

تتَْ 
َ
صِيبَ أ

ُ
ِ ْ�نُ . عَليَهِْ إلاَِّ رَابعَِةٌ حَتىَّ أ قَالَ إِ�ِّ لقََائمٌِ مَا بيَِْ� وََ�ينْهَُ إلاَِّ َ�بدُْ ا�َّ

صِيبَ 
ُ
ْ�ِ قاَلَ اسْتوَُوا، َ�بَّاسٍ غَدَاةَ أ

فَّ حَتىَّ إذَِا لمَْ يرََ ِ�يهِنَّ . وََ�نَ إذَِا مَرَّ َ�ْ�َ الصَّ
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 َ مَ فكََبرَّ  سُورَةَ يوُسُفَ ، خَلَلاً َ�قَدَّ
َ
وِ النَّحْلَ ، وَرُ�َّمَا قرََأ

َ
وَْ ذَلكَِ ، أ

َ
وْ �

َ
كْعَةِ ، أ فِى الرَّ

 حَتىَّ َ�تْمَِعَ النَّاسُ 
َ

و�
ُ
َ فسََمِعْتهُُ َ�قُولُ َ�تلََِ� ، الأ نْ كَبرَّ

َ
َ�لَِ�  -َ�مَا هُوَ إلاَِّ أ

َ
وْ أ

َ
 -أ

بُ 
ْ
كَل

ْ
عِلجُْ �سِِ ، حَِ� طَعَنهَُ . ال

ْ
حَدٍ يمَِينًا وَلاَ َ�طَارَ ال

َ
ٍ� ذَاتِ طَرََ�ْ�ِ لاَ َ�مُرُّ عَلىَ أ كِّ

ى ذَلكَِ ، مَاتَ مِنهُْمْ سَبعَْةٌ ، شِمَالاً إلاَِّ طَعَنَهُ حَتىَّ طَعَنَ ثلاََثةََ عَشَرَ رجَُلاً 
َ
ا رَأ فلَمََّ

عِلجُْ ، طَرَحَ عَليَهِْ برُْ�سًُا، رجَُلٌ مِنَ المُْسْلِمِ�َ 
ْ
ا ظَنَّ ال رََ َ�فْسَهُ  فلَمََّ

َ
خُوذٌ �

ْ
نَّهُ مَأ

َ
� ،

مَهُ  ِى ، وََ�ناَوَلَ ُ�مَرُ يدََ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ بنِْ عَوفٍْ َ�قَدَّ
َّ

ى الذ
َ
َ�مَنْ يَِ� ُ�مَرَ َ�قَدْ رَأ

رىَ
َ
�َّهُمْ قدَْ َ�قَدُوا صَوتَْ ُ�مَرَ وهَُ ، أ

َ
ا نوََاحِى المَْسْجِدِ فإَِ�َّهُمْ لاَ يدَْرُونَ َ�ْ�َ � مَّ

َ
مْ وَأ

 ِ ِ سُبحَْانَ ا�َّ ا ، فصََ�َّ بهِِمْ َ�بدُْ الرَّحْمَنِ صَلاَةً خَفِيفَةً . َ�قُولوُنَ سُبحَْانَ ا�َّ فلَمََّ
فوُا َ�قَالَ غُلامَُ ، ُ�مَّ جَاءَ ، فجََالَ سَاعَةً . ا�ْظُرْ مَنْ َ�تلََِ� ، قَالَ ياَ ا�ْنَ َ�بَّاسٍ . انصَْرَ
نعَُ قَ . المُْغَِ�ةِ  مَرْتُ بِهِ مَعْرُوفاً. الَ َ�عَمْ قَالَ الصَّ

َ
ُ لقََدْ أ ِ ، قَالَ قاَتلَهَُ ا�َّ مَْدُ ِ�َّ

ْ
الح

عِى الإسِْلاَمَ  ى لمَْ َ�عَْلْ مَنِيَّتِى �يَِدِ رجَُلٍ يدََّ ِ
َّ

نْ ، الذ
َ
بَّانِ أ ِ

ُ
بوُكَ تح

َ
نتَْ وَأ

َ
قَدْ كُنتَْ أ

عُ 
ْ
عَبَّاسُ تَْ�ثُرَ ال

ْ
ْ�ثَرهَُمْ رَِ�يقًالوُجُ باِلمَْدِينَةِ وََ�نَ {ال

َ
. َ�قَالَ إنِْ شِئتَْ َ�عَلتُْ . } أ

ىْ إنِْ شِئتَْ َ�تلَنَْا
َ
وصََلَّوْا قبِلْتََُ�مْ ، َ�عْدَ مَا تََ�لَّمُوا بلِِسَانُِ�مْ ، قاَلَ كَذَبتَْ . أ

 بيَتِْهِ فَا�ْطَلَقْنَا مَعَهُ 
َ

ُ�مْ فاَحْتمُِلَ إلِى وا حَجَّ نَّ النَّاسَ لمَْ تُ ، وحََجُّ
َ
صِبهُْمْ مُصِيبةٌَ وََ�أ

سَ : َ�قَائلٌِ َ�قُولُ ، َ�بلَْ يوَْمَئِذٍ 
ْ
خَافُ عَليَهِْ : وَقَائلٌِ َ�قُولُ . لاَ بأَ

َ
�هَُ ، أ تِىَ بنِبَِيذٍ فشََرِ

ُ
فأَ

َ�هُ فخََرَجَ مِنْ جُرحِْهِ ، فخََرَجَ مِنْ جَوْفهِِ  تِىَ بلِبََنٍ فشََرِ
ُ
نَّهُ مَيِّتٌ ، ُ�مَّ أ

َ
، َ�عَلِمُوا �

مَِ� ، وجََاءَ رجَُلٌ شَابٌّ ، وجََاءَ النَّاسُ يثُنُْونَ عَليَهِْ ، فَدَخَلنَْا عَليَهِْ 
َ
�شِْرْ ياَ أ

َ
َ�قَالَ أ

 ِ ِ لكََ مِنْ صُحْبةَِ رسَُولِ ا�َّ وَقَدَمٍ فِى الإسِْلاَمِ مَا قدَْ  ج المُْؤْمِنَِ� ببِشُْرَى ا�َّ
تَ ، عَلِمْتَ 

ْ
َّ وَلاَ لِى . شَهَادَةٌ  ُ�مَّ ، ُ�مَّ وَلِيتَ َ�عَدَل نَّ ذَلكَِ كَفَافٌ لاَ عَلىَ

َ
. قاَلَ ودَِدْتُ أ

دْبرََ 
َ
ا أ رضَْ ، فلَمََّ

َ
خِى ارَْ�عْ . إذَِا إزَِارهُُ َ�مَسُّ الأ

َ
غُلاَمَ قاَلَ اْ�نَ أ

ْ
َّ ال قَالَ ردُُّوا عَلىَ

�قَْى لرَِ�ِّكَ ، ثوََْ�كَ 
َ
ْ�قَى لِثوَْ�كَِ وَأ

َ
ِ ، فإَِنَّهُ أ َّ مِنَ ياَ َ�بدَْ ا�َّ  ْ�نَ ُ�مَرَ اْ�ظُرْ مَا عَلىَ

ينِْ  وَْهُ . الدَّ
َ

وْ �
َ
فًا أ

ْ
ل
َ
ُ مَالُ آلِ ُ�مَرَ ، فحََسَبوُهُ فوَجََدُوهُ سِتَّةً وََ�مَاِ�َ� أ

َ
، قاَلَ إنِْ وََ� له
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مْوَالهِِمْ 
َ
هِ مِنْ أ دِّ

َ
مْوَالهُُمْ فسََلْ فَإنِْ لمَْ تفَِ ، وَ�لاَِّ فسََلْ فِى بَِ� عَدِىِّ بنِْ كَعْبٍ ، فأَ

َ
أ

 َ�ْ�هِِمْ ، فِى قرَُ�شٍْ 
َ

دِّ َ��ِّ هَذَا المَْالَ ، وَلاَ َ�عْدُهُمْ إلِى
َ
مِّ ، فأَ

ُ
 عَا�شَِةَ أ

َ
ا�ْطَلِقْ إلِى

لاَمَ   عَليَكِْ ُ�مَرُ السَّ
ُ
مُِ� المُْؤْمِنِ�َ . المُْؤْمِنَِ� َ�قُلْ َ�قْرَأ

َ
فَإِ�ِّ لسَْتُ . وَلاَ َ�قُلْ أ

 ِ َوْمَ ل مًِ�االيْ
َ
نْ يدَُْ�نَ مَعَ صَاحِبيَهِْ ، لمُْؤْمِنَِ� أ

َ
ابِ أ طََّ

ْ
ذِنُ ُ�مَرُ ْ�نُ الخ

ْ
. وَقلُْ �سَْتأَ

ذَنَ 
ْ
 عَليَكِْ ُ�مَرُ ، ُ�مَّ دَخَلَ عَليَهَْا، فسََلَّمَ وَاسْتأَ

ُ
فوَجََدَهَا قاَعِدَةً َ�بكِْى َ�قَالَ َ�قْرَأ

ذِنُ 
ْ
لاَمَ وَ�سَْتأَ ابِ السَّ طََّ

ْ
نْ يدَُْ�نَ مَعَ صَاحِبيَهِْ ْ�نُ الخ

َ
رِ�دُهُ . أ

ُ
َ�قَالتَْ كُنتُْ أ

وَْمَ عَلىَ َ�فْسِى ، لِنَفْسِى 
ْ

 بِهِ الي
وثرَِنَّ

ُ
ِ �ْنُ ُ�مَرَ قدَْ . وَلأ ْ�بلََ ِ�يلَ هَذَا َ�بدُْ ا�َّ

َ
ا أ فلَمََّ

سْندََهُ رجَُلٌ إلَِيهِْ ، قاَلَ ارَْ�عُوِ� . جَاءَ 
َ
يكَْ قَا، فأَ َ مَِ� َ�قَالَ مَا لدَ

َ
ِبُّ ياَ أ

ُ
ى تح ِ

َّ
لَ الذ

ذِنتَْ 
َ
ِ . المُْؤْمِنَِ� أ مَْدُ ِ�َّ

ْ
َّ مِنْ ذَلكَِ ، قاَلَ الح هَمُّ إلِىَ

َ
ءٍ أ ناَ ، مَا كَانَ مِنْ شَىْ

َ
فإَذَِا أ

ابِ  طََّ
ْ
ذِنُ ُ�مَرُ ْ�نُ الخ

ْ
لوُِ� ُ�مَّ سَلِّمْ َ�قُلْ �سَْتأَ ذِنتَْ لِى ، قَضَيتُْ فاَحْمِ

َ
فَإنِْ أ

دْخِ 
َ
 مَقَابرِِ المُْسْلِمِ�َ ، لوُِ� فأَ

َ
تِْ� ردُُّوِ� إلِى مُّ المُْؤْمِنَِ� حَفْصَةُ . وَ�نِْ ردََّ

ُ
وجََاءَتْ أ

ْ�نَاهَا ُ�مْناَ، وَالنِّسَاءُ �سَُِ� مَعَهَا
َ
ا رَأ تَْ عَليَهِْ َ�بكََتْ عِندَْهُ سَاعَةً ، فلَمََّ

َ
، فَوَلج

ذَنَ الرِّجَالُ 
ْ
تَْ ، وَاسْتأَ

َ
اخِلِ ، دَاخِلاً لهَُمْ فوََلج : َ�قَالوُا. فسََمِعْنَا بَُ�اءَهَا مِنَ الدَّ

مَِ� المُْؤْمِنَِ� اسْتخَْلِفْ 
َ
وصِْ ياَ أ

َ
مْرِ مِنْ هَؤُلاءَِ النَّفَرِ . أ

َ
حَقَّ بِهَذَا الأ

َ
جِدُ أ

َ
قَالَ مَا أ

 ِ َ رسَُولُ ا�َّ ينَ توُُ�ِّ ِ
َّ

وِ الرَّهْطِ الذ
َ
فسََ�َّ عَلِيًّا وَُ�ثمَْانَ . وهَْوَ َ�نهُْمْ رَاضٍ  ج أ

ِ �ْنُ ُ�مَرَ وَليَسَْ  َ�ْ�َ وَطَلحَْةَ وسََعْدًا وََ�بدَْ الرَّحْمَنِ وَقاَلَ �شَْهَدُُ�مْ َ�بدُْ ا�َّ وَالزُّ
ءٌ  مْرِ شَىْ

َ
ُ مِنَ الأ

َ
ُ -له

َ
صَابتَِ الإِمْرَةُ سَعْدًا َ�هْوَ ذَاكَ  -كَهَيئْةَِ التَّعْزَِ�ةِ له

َ
لاَّ وَ�ِ ، فإَنِْ أ

رَ  مِّ
ُ
يُُّ�مْ مَا أ

َ
وصِى ، فلَيْسَْتَعِنْ بهِِ �

ُ
ُ َ�نْ عَجْزٍ وَلاَ خِيَانةٍَ وَقاَلَ أ عْزِلهْ

َ
فإَِ�ِّ لمَْ أ

هُمْ  نْ َ�عْرفَِ لهَُمْ حَقَّ
َ
لَِ� أ وَّ

َ
لَِيفَةَ مِنْ َ�عْدِى باِلمُْهَاجِرِ�نَ الأ

ْ
وََ�فَْظَ لهَُمْ ، الخ

نْ ، حُرْمَتَهُمْ 
َ
وصِيهِ باِلأ

ُ
اوَأ ارَ وَالإِيمَانَ مِنْ َ�بلِْهِمْ ، صَارِ خَْ�ً ينَ َ�بوََّءُوا الدَّ ِ

َّ
نْ ، الذ

َ
أ

نْ ُ�عْفَى َ�نْ مُسِيئهِِمْ ، ُ�قْبلََ مِنْ ُ�سِْنِهِمْ 
َ
مْصَارِ خَْ�ًا فإَِ�َّهُمْ ، وَأ

َ
هْلِ الأ

َ
وصِيهِ بأِ

ُ
وَأ

عَدُوِّ ، وجَُبَاةُ المَْالِ ، ردِْءُ الإسِْلاَمِ 
ْ
نْ لاَ يؤُخَْذَ مِنهُْمْ إلاَِّ فَضْلهُُمْ َ�نْ ، وََ�يظُْ ال

َ
وَأ
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ا، رضَِاهُمْ  عْرَابِ خَْ�ً
َ
وصِيهِ بِالأ

ُ
نْ يؤُخَْذَ ، وَأ

َ
ةُ الإسِْلاَمِ أ عَرَبِ وَمَادَّ

ْ
صْلُ ال

َ
فإَِ�َّهُمْ أ

مْوَالهِِمْ وَترَُدَّ عَلىَ ُ�قَرَائهِِمْ 
َ
ِ وذَِمَّ ، مِنْ حَوَاشِى أ ةِ ا�َّ وصِيهِ بذِِمَّ

ُ
نْ  ج ةِ رسَُولِهِ وَأ

َ
أ

نْ ُ�قَاتلََ مِنْ وَرَائهِِمْ ، يوَُ� لهَُمْ بِعَهْدِهِمْ 
َ
ا قبُضَِ . وَلاَ يَُ�لَّفُوا إلاَِّ طَاَ�تَهُمْ ، وَأ فلَمََّ

ذِنُ ُ�مَرُ �نُْ 
ْ
ِ ْ�نُ ُ�مَرَ قَالَ �سَْتأَ خَرجَْنَا بِهِ فاَ�ْطَلَقْنَا َ�مْشِى فسََلَّمَ َ�بدُْ ا�َّ

ابِ  طََّ
ْ
دْخِلوُهُ . الخ

َ
دْخِلَ . قاَلتَْ أ

ُ
 مِنْ دَفنِْهِ ، فَوضُِعَ هُناَلكَِ مَعَ صَاحِبيَهِْ ، فأَ

َ
ا فرُِغ فلَمََّ

 ثلاََثةٍَ مِنُْ�مْ ، اجْتمََعَ هَؤُلاءَِ الرَّهْطُ 
َ

مْرَُ�مْ إلِى
َ
َ�قَالَ . َ�قَالَ َ�بدُْ الرَّحْمَنِ اجْعَلوُا أ

 ٍّ  عَلىِ
َ

مْرِى إلِى
َ
َ�ْ�ُ قدَْ جَعَلتُْ أ  ُ�ثمَْانَ . الزُّ

َ
مْرىِ إلِى

َ
وَقاَلَ . َ�قَالَ طَلحَْةُ قَدْ جَعَلتُْ أ

 َ�بدِْ الرَّحْمَنِ بنِْ عَوفٍْ 
َ

مْرِى إلِى
َ
يُُّ�مَا . سَعْدٌ قَدْ جَعَلتُْ أ

َ
َ�قَالَ َ�بدُْ الرَّحْمَنِ �

مْرِ َ�نجَْعَلهُُ إلَِيهِْ 
َ
 مِنْ هَذَا الأ

َ
ُ عَليَهِْ وَالإسِْ ، َ�بَرَّأ فضَْلهَُمْ فِى وَا�َّ

َ
لاَمُ لَينَظُْرَنَّ أ

يخَْانِ . َ�فْسِهِ  سْكِتَ الشَّ
ُ
َّ ، فأَ

َ
َ�تجَْعَلوُنهَُ إلِى

َ
نْ لاَ آلوَُ ، َ�قَالَ َ�بدُْ الرَّحْمَنِ أ

َ
َّ أ ُ عَلىَ وَا�َّ

فضَْلُِ�مْ قاَلاَ َ�عَمْ 
َ
حَدِهِمَا َ�قَالَ لكََ قرََابةٌَ مِنْ رسَُولِ ، َ�نْ أ

َ
خَذَ �يِدَِ أ

َ
ِ  فأَ  ج ا�َّ

قَدَمُ فِى الإسِْلاَمِ مَا قدَْ عَلِمْتَ 
ْ
رْتكَُ لَتَعْدِلنََّ ، وَال مَّ

َ
ُ عَليَكَْ لئَِنْ أ رتُْ ، فَا�َّ مَّ

َ
وَلئَِنْ أ

ُ مِثلَْ ذَلكَِ . ُ�ثمَْانَ لتَسَْمَعَنَّ وَلَتُطِيعَنَّ 
َ

خَذَ المِْيثاَقَ ، ُ�مَّ خَلاَ بِالآخَرِ َ�قَالَ له
َ
ا أ فلَمََّ

ٌّ ، َ�باََ�عَهُ . ارَْ�عْ يدََكَ ياَ ُ�ثمَْانُ قَالَ  ُ عَلىِ ارِ َ�باََ�عُوهُ ، َ�باََ�عَ لهَ هْلُ الدَّ
َ
. »وَوَلجََ أ

باب ، مناقبـكتاب ال، صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري[

 . ]سبيعة والاتفاق على عثمان بن عفانقصة ال

را چند  سعمر بن الخطاب: روایت شده که گفتاز عمرو بن میمون «
بن یمان و  هروز قبل از اینکه در مدینه مجروح شود رؤیت کردم که بر حذیف

کار را چگونه انجام دادید؟ آیا خوف دارید که بر : گفت عثمان بن حنیف می
آن دو را برای اخذ خراج و جزیه ارسال کرده بود) ، ارض (سرزمینی که عمر

: آن (مردمان آن) نباشد؟ آن دو گفتندخراجی گرفته باشید که در طاقت 
ھا  آن آیا بر: گفت. وضع کردیم که در طاقتشان باشدھا  آن خراجی برای
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: گفت. خیر: خراجی وضع کردید که خارج از طاقتشان باشد؟ آن دو گفتند
تا به مردی کنم  می ھای اھل عراق رسیدگی اگر الله مرا سلامت دارد به بیوه

. پس بر عمر چھار روز نگذشت که مجروح شد. نکنندغیر از من احتیاج پیدا 
من در صف صلات فجر قائم بودم و جز عبدالله بن عباس در آن صبح بین 

صاف : گفت کرد می من و عمر فاصله نبود و وقتی بین دو صف عبور می
و گفت  می دید به صلات تکبیر بایستید! و وقتی که بین مصلین خللی نمی

کرد تا  را در رکعت اولی قرائت میھا  آن ل یا مثلشاید سوره یوسف یا النح
کشت مرا یا خورد : پس وقتی تکبیر گفت شنیدم که گفت. مردم جمع شوند

ضربه زننده با خنجر دو سویه حمله . مرا این سگ (ابولؤلؤ مجوسی ملعون)
کرد إلا اینکه بر چپ و راست ضربه زند که موجب مجروح  کرد و عبور نمی

وقتی این واقعه را یکی . د که ھفت نفرشان وفات کردندشدن سیزده نفر ش
از مسلمین مشاھده کرد برنس (نوعی لباس) خود را بر روی او قرار داد و 

عمر دست عبد الرحمن بن . چون او ترسید که گرفته شود خود را کشت
آن عده که در عقب عمر در صف بودند . عوف را گرفت و او را پیش آورد

ی نواحی مختلف مسجد درایت نکردند که چه شد غیر از ماجرا را دیدند ول
. سبحان الله، سبحان الله: گفتند اینکه صوت عمر را دیگر نشنیدند و می

وقتی از صلات منصرف . ای خواند عبدالرحمن برای مصلین صلات خفیفه
او ساعتی چرخید و بعد . یا ابن عباس! ببین مرا چه کسی کشت: شدند گفت
الله او را بکشد : گفت. بله: آن صانع؟ گفت: گفت. مغیرهغلام : آمد و گفت

الحمد لله که مرگ من توسط یک مسلمان . که من او را به معروف امر کردم
تو و پدرت دوست داشتید که کفار عجم در مدینه زیاد شوند و . انجام نگرفت

اگر بخواھی آن را انجام : او گفت. داشتھا  آن عباس مملوک بیشتری از
آیا بعد از اینکه . دروغ گفتی: عمر گفت. کشیم را میھا  آن دھیم یا اینکه می

به لسان شما تکلم کردند و به قبله شما صلات خواندند و حج شما را انجام 
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گویا که مردم . دادند؟ عمر به بیت خود حمل شد و ما در معیت او رفتیم
لی نیست و قائلی مشک: گفت قائلی می. مصیبتی قبل از آن روز ندیده بودند

برای او نبیذ (نوعی نوشیدنی قبل از اینکه به . بر او خوف دارم: گفت می
بعد . خمر تبدیل شود) آورده شد که آن را نوشید ولی از بدنش خارج شد

برای او شیر آوردند که آن را نوشید ولی از جراحتش خارج گردید پس 
آمدند و بر  ناس نیز می بر او داخل شدیم و. دانستند که او وفات خواھد کرد

یا امیرالمؤمنین! بشارت بده به : رجل جوانی آمد و گفت. گفتند او ثنا می
و آنچه در  صبشارتی که الله برای تو داده است از ھم صحبتی رسول الله

بعد به خلافت رسیدی و عدالت کردی و بعد از آن نیز . ای اسلام انجام داده
. ارد نه علیه من نه برای من باشددوست دارم که این مو: گفت. شھادت

آن جوان را : عمر گفت. خورد رفت إزارش به ارض می وقتی آن جوان می
پسر برادر من! ثوبت را بالا ببر که تمیزتر برای ثوب تو ای  : گفت. بازگردانید

یا عبدالله بن عمر! نظاره کن که بر من چقدر دَین . باشد و با تقواتر نزد رب تو
این دین از اموال : گفت. ه کرد که ھشتاد و شش ھزار شداو محاسب. است

لا از بنی عدی بن کعب تقاضا کن وإلا از قریش تقاضا کن اآل عمر ادا شود و
عمر بر تو سلام : نزد ام المؤمنین عائشه برو و بگو. و بر غیرھم مطرح نکن

عمر بن : به او بگو. نگو امیرالمؤمنین زیرا امروز بر مؤمنین امیر نیستم. دارد
و ابوبکر  ص(رسول اللهگیرد که با دو دوستش  از تو اجازه میالخطاب 

ابن عمر سلام کرد و اجازه گرفت و بعد داخل شد که . ) دفن شودسالصدیق
عمر بن الخطاب بر تو سلام : ابن عمر گفت. عائشه را نشسته و گریان یافت

عائشه . دفن شود خواھد که در کنار دو دوستش می فرستد و اجازه می
خواستم ولی امروز آن را برای عمر  آن (مدفن) را برای خود می: گفت

عمر . این عبدالله بن عمر است که بازگشت: وقتی آمد گفتند. گذارم می
چه : گفت. مرا بلند کنید و مردی برای تکیه دادن به او کمک کرد: گفت
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الحمد : تگف. آنچه دوست داشتی یا امیرالمؤمنین! او اجازه داد: شد؟ گفت
ردم مرا حمل کنید و بعد به وقتی مُ . چیزی برای من اھم از این امر نبود، لله
خواھد (برای  عمر بن الخطاب اجازه می: سلام بده و بگو )ل(عایشه او

دفن) پس اگر اجازه داد مرا داخل کنید و اگر قبول نکرد مرا در مقابر 
ی آمد و وقتی ما او را ام المؤمنین حفصه بھمراه زنان. مسلمین دفن نمایید

بعد رجال اجازه . دیدیم بلند شدیم و او داخل شد و زمانی نزد عمر گریست
یا : گفتند. خواسته و داخل شدند که ما صدای گریه از داخل شنیدیم

من احدی را برای این امر از این : گفت. امیرالمؤمنین! بر خلافت وصیت کن
 وفات کرد در حالی که از صاللهاشخاصی که رسول . بینم نفرات احق نمی

علی و عثمان و زبیر و طلحه و سعد و : پس اسم برد. راضی بودھا  آن
عبدالله بن عمر شاھد شماست و در این امر (خلافت) : او گفت. عبدالرحمن

پس اگر امر خلافت بر سعد (بن ابی وقاص) افتد او بر . برای او چیزی نیست
من او (سعد) را برای عجز یا خیانت عزل  این امر قادر است و اھل آن است و

کنم  می خلیفه بعد از خودم را به مھاجرین اولین وصیت: عمر گفت. نکردم
به کنم  می و او را وصیت. را شناسد و حرمتشان را حفظ کندھا  آن که حق

ھای آنان  کسانی که در مدینه سکنی داشتند و ایمان در دل. نیکویی با انصار
و . را عفو نمایدھا  آن را قبول کند و سیئهھا  آن اعمال نیکقرار داده شد که 

عون و ھا  آن به نیکویی با اھل امصار (بلدان اسلامی) کهکنم  می او را وصیت
شود) و  جمع میھا  آن قوت اسلام و جبات مال (اموال مملکت اسلامی از

 و باھا  آن موجب غیظ عدو ھستند و اینکه (برای خراج) از زیادی اموال
اصل ھا  آن به نیکی بر اعراب کهکنم  می و او را وصیت. رضایتشان اخذ شود

عرب و ماده اسلام ھستند (بر اسلام جمع و موجب نصرت آن شدند) و اینکه 
و او را . (خراج) از حواشی اموالشان اخذ شود و بر فقرایشان عودت گردد

ھستند  صهبه آنان که در ذمه الله تعالی و ذمه رسول اللکنم  می وصیت
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قتال نماید (از آنان حمایت نماید) و ھا  آن که بر عھدشان وفا کند و در ورای
وقتی عمر وفات یافت او را خارج . بر آنان تکلیف نکند إلا به مقدار طاقتشان

عمر بن الخطاب : عبدالله بن عمر سلام کرد و گفت. کردیم و پیاده رفتیم
کنید که او را داخل کردیم و در او را داخل : عائشه گفت. خواھد اجازه می
وقتی از دفن او فارغ شدیم آن رھط (گروه بین . قرار دادیم دوستشکنار دو 

امرتان : عبدالرحمن گفت. سه تا ده نفر و در اینجا شش نفر) اجتماع کردند
امر خود را بر علی قرار : زبیر گفت. را بر سه نفر از خودتان قرار دھید

امر خود را بر عثمان قرار : طلحه گفت. دھم) میدھم (به نفع او رأی  می
. دھم امر خود را بر عبدالرحمن بن عوف قرار می: سعد گفت. دھم می

کدامیک از شما دو نفر (علی و عثمان) از این امر دست : عبدالرحمن گفت
کشید تا امر تعیین خلیفه را به او بسپاریم تا الله بر او رقیب و اسلام بر او  می

تا آنکه را افضل بیند انتخاب کند؟ شیخان (عثمان و علی)  حاکم باشد
دھید تا در  آیا این امر را بر من قرار می: عبدالرحمن گفت. ساکت ماندند

پس دست یکی از آن . بلی: انتخاب افضل شما کوتاھی نکنم؟ آن دو گفتند
و قدم در اسلام  صبرای تو قرابت رسول الله: دو (علی) را گرفت و گفت

خوری که اگر تو را امر کردم عدالت کنی و اگر به  ر الله قسم میب. است
عثمان امر کردم بشنوی و اطاعت کنی؟ بعد با دیگری (عثمان) نیز خلوت 

میثاق گرفت ھا  آن وقتی از ھر دوی. کرد و ھمین مطالب را به او گفت
 پس با او بیعت کرد و علی نیز با او بیعت. عثمانای  دستت را بلند کن: گفت

 . »کرد و اھل الدار نیز وارد شده و بیعت کردند
*** 

َ�ناَ « ُّ حَدَّ ِّ� ِ �ْنُ جَعْفَرٍ الرَّ ناَ َ�بدُْ ا�َّ خْبَرَ
َ
ِ ْ�نُ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ أ َ�نَا َ�بدُْ ا�َّ حَدَّ

بِى إسِْحَاقَ 
َ
نيَسَْةَ َ�نْ أ

ُ
بِى أ

َ
ِ �ْنُ َ�مْرٍو َ�نْ زَ�دٍْ هُوَ اْ�نُ أ بِى َ�بدِْ ُ�بيَدُْ ا�َّ

َ
َ�نْ أ

رُُ�مْ  ذَكِّ
ُ
شْرَفَ عَليَهِْمْ فوَْقَ دَارهِِ ُ�مَّ قاَلَ أ

َ
ا حُصِرَ ُ�ثمَْانُ أ لَِ�ِّ قاَلَ لمََّ الرَّحْمَنِ السُّ
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 ِ نَّ حِرَاءَ حَِ� اْ�تفََضَ قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
ِ هَلْ َ�عْلمَُونَ أ اْ�بتُْ حِرَاءُ فلَيَسَْ «: ج بِا�َّ

وْ شَهِيدٌ عَليَكَْ 
َ
يقٌ أ وْ صِدِّ

َ
ِ هَلْ َ�عْلمَُونَ . َ�عَمْ : قاَلوُا. »إلاَِّ نبَِىٌّ أ رُُ�مْ بِا�َّ ذَكِّ

ُ
قاَلَ أ

 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
ةِ  ج أ عُسْرَ

ْ
وَالنَّاسُ . »مَنْ ُ�نفِْقُ َ�فَقَةً مُتَقَبَّلةًَ «: قَالَ فِى جَيشِْ ال

زْتُ ذَلكَِ  ونَ فجََهَّ يَشَْ قاَلوُا َ�عَمْ ُ�هَْدُونَ مُعْسِرُ
ْ
ِ هَلْ . الج رُُ�مْ باِ�َّ ذَكِّ

ُ
ُ�مَّ قَالَ أ

حَدٌ إلاَِّ بثِمََنٍ فَا�تْعَْتهَُا فجََعَلتْهَُا 
َ
 بِئْرَ رُومَةَ لمَْ يَُ�نْ �شَْرَبُ مِنهَْا أ

نَّ
َ
َ�عْلمَُونَ أ

شْ 
َ
بِيلِ قاَلوُا اللَّهُمَّ َ�عَمْ وَأ فَقِِ� وَابنِْ السَّ

ْ
دَهَاللِغَِْ�ِّ وَال سنن الترمذي [. »ياَءُ عَدَّ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في مناقب  ج مَ

الُ  سفانعثمان بن ع نْيَتَانِ يُقَ هُ كُ لَ بْدِ االلهوَ أَبُو عَ و وَ رٍ مْ  . ]أبُو عَ
وقتی عثمان محاصره : از ابی عبدالرحمن السلمی روایت شده که گفت«

دھم آیا  شما را به الله سوگند می: بر بام منزلش رفت و گفتشده بود 
حراء که ای  ثابت باش: فرمودند صدانید وقتی که حراء لرزید رسول الله می

: گفت. بله (می دانیم): بر روی تو جز نبی و صدیق و شھید نیست؟ گفتند
دانید که در جیش عسره (جنگ تبوک)  دھم آیا می شما را به الله سوگند می

ای دھد مقبول باشد؟ در حالی که  نفقهھرکس  :فرمودند صرسول الله
مردم در این جنگ به مشکل افتاده بودند و من این سپاه را تجھیز کردم؟ 

از چاه ھرکس  دانید دھم آیا می شما را به الله سوگند می: گفت. بله: گفتند
را  کرد که من آن نوشید باید قیمت آن را نیز پرداخت می رومه آبی می

. دانیم می، بله: خریدم و برای غنی و فقیر و ابن السبیل وقف کردم؟ گفتند
 . »و به ھمین ترتیب مواردی دیگر را ذکر کرد

*** 

ََ�مُ �ْنُ َ�بدِْ المَْلِكِ َ�نْ «
ْ
َ�ناَ الح سََنُ ْ�نُ �شِْرٍ حَدَّ

ْ
َ�ناَ الح بوُ زُرعَْةَ حَدَّ

َ
َ�نَا أ حَدَّ

�سَِ بنِْ 
َ
ِ َ�تَادَةَ َ�نْ أ مِرَ رسَُولُ ا�َّ

ُ
ا أ ببِيَعَْةِ الرِّضْوَانِ كَانَ ُ�ثمَْانُ  ج مَالكٍِ قاَلَ لمََّ
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 ِ انَ رسَُولَ رسَُولِ ا�َّ ةَ قَالَ َ�باََ�عَ النَّاسَ قاَلَ َ�قَالَ رسَُولُ  ج ْ�نُ َ�فَّ هْلِ مَكَّ
َ
 أ

َ
إلِى

 ِ ِ وحََاجَةِ رسَُ «: ج ا�َّ فضََرَبَ بِإحِْدَى يدََيهِْ عَلىَ . »ولِهِ إنَِّ ُ�ثمَْانَ فِى حَاجَةِ ا�َّ
 ِ خْرَى فَكَانتَْ يدَُ رسَُولِ ا�َّ

ُ
ْ�فُسِهِمْ  ج الأ

َ
يدِْيهِمْ لأ

َ
ا مِنْ أ سنن [. »لِعُثمَْانَ خَْ�ً

ولِ االله، محمد بن عيسى الترمذيـالترمذي ل سُ نْ رَ باب في  ج كتاب المَنَاقِبِ عَ

نْيَتَا سمناقب عثمان بن عفان هُ كُ لَ بْدِ االلهّوَ أَبُو عَ و وَ رٍ مْ الُ أبُو عَ  . ]نِ يُقَ

امر به  صوقتی رسول الله: روایت شده که گفت ساز انس بن مالک«
به سوی اھل  صبیعت رضوان نمودند عثمان بن عفان فرستاده رسول الله

بدرستیکه : ایشان فرمودند. بیعت کردندصمردم با رسول الله. مکه بود
پس یک دست خود را به . رسول او است عثمان در حاجت الله و حاجت

در این بیعت جایگزین دست عثمان  صدست رسول الله. دست دیگر زد
 . »بود

*** 

مََانِ َ�نْ شَيخٍْ مِنْ بَِ� زهُْرَةَ «
ْ

َ�نَا َ�َْ� ْ�نُ الي فاَعِىُّ حَدَّ بوُ هِشَامٍ الرِّ
َ
َ�ناَ أ حَدَّ

 
َ
اَرثِِ بنِْ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ بنِْ أ

ْ
ِ قَالَ قاَلَ عَنِ الح بِى ذُباَبٍ َ�نْ طَلحَْةَ بنِْ ُ�بيَدِْ ا�َّ

نََّةِ ُ�ثمَْانُ  لِكُلِّ نبَِىٍّ رَِ�يقٌ وَرَِ�يقِى : ج النَّبِىُّ 
ْ
محمد ـسنن الترمذي ل[. »َ�عِْ� فِى الج

ولِ االلهـكتاب ال، بن عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في مناقب عثمان بن  ج مَ

بْدِ االلهّ سعفان أَبُو عَ و وَ رٍ مْ الُ أبُو عَ قَ نْيَتَانِ يُ هُ كُ لَ  . ]وَ

برای ھر نبی : گفت صبن عبیدالله روایت شده که رسول الله هاز طلح«
 . »رفیقی است و رفیق من در جنت عثمان است

*** 
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َ�نُ « َ�نَا السَّ بوُ دَاودَُ حَدَّ
َ
َ�ناَ أ ارٍ حَدَّ دُ �ْنُ �شََّ َ�نَا ُ�مََّ �ْنُ المُْغَِ�ةِ وَ�ُْ�َ� حَدَّ

بِى طَلحَْةَ َ�نْ 
َ
بِى هِشَامٍ َ�نْ فرَْقَدٍ أ

َ
َ�نَا الوَْلِيدُ �ْنُ أ  لآلِ ُ�ثمَْانَ حَدَّ

ً
دٍ مَوْ� باَ ُ�مََّ

َ
أ

ةِ َ�قَامَ  ج َ�بدِْ الرَّحْمَنِ بنِْ خَبَّابٍ قاَلَ شَهِدْتُ النَّبِىَّ  عُسْرَ
ْ
وهَُوَ َ�ثُُّ عَلىَ جَيشِْ ال

انَ َ�قَالَ ُ�ثمَْ  ْ�تاَبِهَا فِى سَبِيلِ : انُ �ْنُ َ�فَّ
َ
حْلاسَِهَا وَأ

َ
َّ مِائةَُ بعٍَِ� بأِ ِ عَلىَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

 ِ َّ مِاَ�تاَ . ا�َّ ِ عَلىَ انَ َ�قَالَ ياَ رسَُولَ ا�َّ يَشِْ َ�قَامَ ُ�ثمَْانُ ْ�نُ َ�فَّ
ْ
ُ�مَّ حَضَّ عَلىَ الج

 ْ�
َ
حْلاسَِهَا وَأ

َ
ِ بعٍَِ� بأِ يَشِْ َ�قَامَ ُ�ثمَْانُ �نُْ . تَابهَِا فِى سَبِيلِ ا�َّ

ْ
ُ�مَّ حَضَّ عَلىَ الج

 ِ ْ�تَابهَِا فِى سَبِيلِ ا�َّ
َ
حْلاسَِهَا وَأ

َ
َّ ثلاََثمُِائةَِ بعٍَِ� بأِ ِ عَلىَ َّ�ِ ِ انَ َ�قَالَ ياَ رسَُولَ ا�َّ . َ�فَّ

 ِ يتُْ رسَُولَ ا�َّ
َ
ناَ رَأ

َ
لُ عَنِ  ج فأَ مَا عَلىَ ُ�ثمَْانَ مَا عَمِلَ َ�عْدَ : المِْنبَْرِ وهَُوَ َ�قُولُ  َ�ْ�ِ

سنن الترمذي لمحمد بن عيسى [. »هَذِهِ مَا عَلىَ ُ�ثمَْانَ مَا عَمِلَ َ�عْدَ هَذِهِ 

ولِ االلهـكتاب ال، الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ لَهُ  سباب في مناقب عثمان بن عفان  ج مَ وَ

بْدِ االلهّ أَبُو عَ و وَ رٍ مْ الُ أبُو عَ قَ نْيَتَانِ يُ  . ]كُ

 صشاھد بودم که نبی: از عبدالرحمن بن حباب روایت شده که گفت«
کرد که عثمان بن عفان بلند  مؤمنین را به کمک دعوت می ةبر جیش العسر

یا رسول الله! من صد شتر با تمام تجھیزات آن فی سبیل الله : شد و گفت
. مؤمنین را بر تجھیز این جیش دعوت کرد صبعد رسول الله. دھم می

یا رسول الله! من دویست شتر با : دوباره عثمان بن عفان برخاست و گفت
مسلمین را  صمجددا رسول الله. دھم ھمه تجھزات آن فی سبیل الله می

یا رسول : بر تجھیز جیش دعوت کرد که عثمان بن عفان برخاست و گفت
 صرسول الله. دھم سیصد شتر با تمام تجھیزات فی سبیل الله میالله! من 

بعد از این عثمان ھر آنچه انجام : گفت آمد و می را دیدم که از منبر پایین می
بعد از این عثمان ھر آنچه انجام دھد ضرری بر . دھد ضرری بر او نخواھد زد

 . »او نخواھد زد (یعنی کفاره ذنوب او خواھد بود)
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*** 

َ�ناَ ضَمْرَةُ �نُْ حَدَّ « مِْ�ُّ حَدَّ سََنُ ْ�نُ وَاقعٍِ الرَّ
ْ
َ�ناَ الح دُ ْ�نُ إسِْمَاِ�يلَ حَدَّ َ�نَا ُ�مََّ

 َ�بدِْ 
َ

قَاسِمِ َ�نْ كَثٍِ� مَوْ�
ْ
ِ بنِْ ال ِ بنِْ شَوذَْبٍ َ�نْ َ�بدِْ ا�َّ رَ�يِعَةَ َ�نْ َ�بدِْ ا�َّ

 النَّبِىِّ الرَّحْمَنِ بنِْ سَمُرَةَ َ�نْ َ�بدِْ الرَّ 
َ

فِ  ج حْمَنِ بنِْ سَمُرَةَ قَالَ جَاءَ ُ�ثمَْانُ إلِى
ْ
ل
َ
بأِ

زَ  دِيناَرٍ  هِ حَِ� جَهَّ سََنُ �ْنُ وَاقعٍِ وََ�نَ فِى مَوضِْعٍ آخَرَ مِنْ كِتاَبِى فِى كُمِّ
ْ
قاَلَ الح

ةِ َ�نَثَرهََا فِى حِجْرِهِ  عُسْرَ
ْ
يتُْ . جَيشَْ ال

َ
ُ�قَلِّبهَُا فِى  ج النَّبِىَّ  قَالَ َ�بدُْ الرَّحْمَنِ فرََأ

وَْمِ «: حِجْرِهِ وََ�قُولُ 
ْ

َ�ْ�ِ . »مَا ضَرَّ ُ�ثمَْانَ مَا عَمِلَ َ�عْدَ الي سنن الترمذي [. »مَرَّ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في مناقب  ج مَ

الُ  سعثمان بن عفان نْيَتَانِ يُقَ هُ كُ لَ بْدِ االلهأبُو وَ أَبُو عَ و وَ رٍ مْ  . ]عَ

وقتی نبی در حال : روایت شده که گفت ساز عبدالرحمن بن سمره«

آمد و آن ھزار  صبود عثمان با ھزار دینار نزد نبی ةتجھیز جیش العسر

را دیدم که آن  صنبی: عبدالرحمن گوید. دینار را در حجره پخش کرد
عثمان از امروز به بعد ھرچه : گفت کرد و می جمع میاش  دنانیر را در حجره

 . »و این را دو مرتبه گفت. انجام دھد به او ضرری نخواھد زد
*** 

بِى «
َ
يُّوبُ َ�نْ أ

َ
َ�ناَ � ابِ الثَّقَفِىُّ حَدَّ َ�ناَ َ�بدُْ الوْهََّ ارٍ حَدَّ دُ �ْنُ �شََّ َ�ناَ ُ�مََّ حَدَّ

نَّ خُطَ 
َ
نعَْاِ�ِّ أ شْعَثِ الصَّ

َ
بِى الأ

َ
امِ وَِ�يهِمْ رجَِالٌ مِنْ قِلاَبةََ َ�نْ أ باَءَ قاَمَتْ باِلشَّ

 ِ صْحَابِ رسَُولِ ا�َّ
َ
ةُ ْ�نُ كَعْبٍ َ�قَالَ لوَْلاَ  ج أ ُ مُرَّ َ�قَامَ آخِرُهُمْ رجَُلٌ ُ�قَالُ لهَ

 ِ َ�هَا َ�مَرَّ رجَُلٌ مُقَنَّ . مَا ُ�مْتُ  ج حَدِيثٌ سَمِعْتهُُ مِنْ رسَُولِ ا�َّ فِتَنَ َ�قَرَّ
ْ
عٌ وذََكَرَ ال

انَ  قاَلَ . فِى ثوَبٍْ َ�قَالَ هَذَا يوَْمَئذٍِ عَلىَ الهُْدَى َ�قُمْتُ إلَِيهِْ فإَذَِا هُوَ ُ�ثمَْانُ ْ�نُ َ�فَّ
ْ�بلَتُْ عَليَهِْ بوِجَْهِهِ َ�قُلتُْ هَذَا قَالَ َ�عَمْ 

َ
محمد بن عيسى ـسنن الترمذي ل[. »فأَ
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ولِ االلهـكتاب ال، الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ لَهُ  سباب في مناقب عثمان بن عفان ج مَ وَ

الُ  قَ نْيَتَانِ يُ بْدِ االلهكُ أَبُو عَ و وَ رٍ مْ  . ]أبُو عَ

خطبایی در شام خطبه : از ابی اشعث صنعانی روایت شده که گفت«
 ةکه مرھا  آن یکی از. بودند صرجالی از اصحاب نبیھا  آن گفتند و بین می

استماع  صرسول اللهاگر حدیثی از : بن کعب بود برخاست و گفت
ھایی را ذکر کرد (خبر از  فتنه صرسول الله. شدم کردم بلند نمی نمی
ھایی داد) و در این حال مردی که خود را در ثوب پیچیده بود عبور  فتنه
به طرف آن . در روز فتنه این مرد بر ھدایت است: گفت صالله رسول. نمود

ی او را به سمت رسول رو. مرد رفتم و دیدم که او عثمان بن عفان است
 . »بله: گفت صاین مرد؟ رسول الله: کردم و گفتم صالله

شد و رسول  ساست که موجب شھادت عثمانای  منظور ھمان فتنه
 . بر حق و ھدایت است سعثمان، ر آن فتنهگفته بود که د صالله

*** 

َ�نَا حُجَْ�ُ �ْنُ « َ�ناَ َ�مُْودُ �ْنُ َ�يلاَْنَ حَدَّ َ�ناَ اللَّيثُْ �ْنُ سَعْدٍ حَدَّ المُْثَ�َّ حَدَّ
َ�نْ مُعَاوَِ�ةَ بنِْ صَالِحٍ َ�نْ رَ�يِعَةَ بنِْ يزَِ�دَ َ�نْ َ�بدِْ المَْلِكِ بنِْ عَامِرٍ عَنِ 

نَّ النَّبِىَّ 
َ
صُ : قَالَ  ج النُّعْمَانِ بنِْ �شٍَِ� َ�نْ عَا�شَِةَ أ َ ُ�قَمِّ كَ ياَ ُ�ثمَْانُ إِنَّهُ لعََلَّ ا�َّ

لْعَْهُ لهَُمْ 
َ

رَادُوكَ عَلىَ خَلعِْهِ فلاََ تخ
َ
محمد بن ـسنن الترمذي ل[. »قمَِيصًا فإَنِْ أ

ولِ االلهـكتاب ال، عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في مناقب عثمان بن  ج مَ

بْدِ االلهّ سعفان أَبُو عَ و وَ رٍ مْ الُ أبُو عَ قَ نْيَتَانِ يُ هُ كُ لَ  . ]وَ

یا عثمان! الله : گفت صروایت شده که رسول الله لاز عائشه«
ای خواستند که آن را از بدنت بیرون  اگر عده. لباسی بر بدن تو خواھد کرد
 . »آورند پس آن را بیرون مکن
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ه خواستند که آن را از بدن ای در فتن منظور لباس خلافت است که عده
تا  سعثمان ا از خلافت عزل نمایند ولیخارج کنند یعنی او ر سعثمان

 . آخرین لحظه بر خلافت باقی ماند و به شھادت رسید
*** 

حْمَدُ بنُ إبرَْاهِيمَ الّدوْرَِ�ّ حدثنا الجوهري حدثنا العَلاءُ بنُ َ�بدِْ «
َ
حَدَّ�نَا أ

اَرثُِ بنُ ُ�مٍَ� عَن ُ�بيَدِْ ا�ِّ بنِ ُ�مَرَ عَن ناَفعٍِ عَن ابنِ 
ْ
بّارِ العَطّارُ حدثنا الح

ْ
الج
بوُ بَْ�رِ وَُ�مَرُ وَُ�ثمَْانُ  ج كُناّ َ�قُولُ وَرسَُولُ ا�ِّ : رَ قالَ ُ�مَ 

َ
سنن [. »حَيّ أ

ولِ االلهـكتاب ال، الترمذي لمحمد بن عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في  ج مَ

بْدِ االلهّ سمناقب عثمان بن عفان أَبُو عَ و وَ رٍ مْ الُ أبُو عَ نْيَتَانِ يُقَ هُ كُ لَ  . ]وَ

 صما در زمان رسول الله: روایت شده که گفت بابن عمراز «
 . »ابوبکر و عمر و عثمان: گفتیم می

گفتیم یا اینکه در آن زمان نیز به  را در کنار ھم میھا  آن یعنی اسم
 . بردیم والله أعلم نام میھا  آن ھمین ترتیب از

*** 
وَهَْرِىُّ «

ْ
َ�نَا إبِرَْاهِيمُ �ْنُ سَعِيدٍ الج سْودَُ ْ�نُ عَامِرٍ َ�نْ حَدَّ

َ
َ�نَا شَاذَانُ الأ حَدَّ

بُرجُِْ�ِّ َ�نْ كُليَبِْ بنِْ وَائلٍِ عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ قَالَ ذَكَرَ رسَُولُ 
ْ
سِنَانِ بنِْ هَارُونَ ال

 ِ محمد ـسنن الترمذي ل[. »لِعُثمَْانَ . »ُ�قْتلَُ ِ�يهَا هَذَا مَظْلوُمًا«: فتِنَْةً َ�قَالَ  جا�َّ

ولِ االلهـكتاب ال، الترمذي بن عيسى سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب في مناقب عثمان بن  ج مَ

بْدِ االلهّ سعفان أَبُو عَ و وَ رٍ مْ الُ أبُو عَ قَ نْيَتَانِ يُ هُ كُ لَ  . ]وَ

ا ذکر ای ر فتنه صرسول الله: روایت شده که گفت باز ابن عمر«
مظلوم در آن فتنه این مرد : نمود و گفت سکرد و رو به عثمان بن عفان

 . »شود کشته می
*** 
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َ�نَا ُ�ثمَْانُ ْ�نُ « َغْدَادِىُّ وََ�ْ�ُ وَاحِدٍ قاَلوُا حَدَّ بِى طَالِبٍ البْ
َ
فَضْلُ ْ�نُ أ

ْ
َ�ناَ ال حَدَّ

َ�ْ�ِ َ�نْ جَابرٍِ قَالَ  بِى الزُّ
َ
دِ بنِْ عَجْلاَنَ َ�نْ أ دُ ْ�نُ زِ�َادٍ َ�نْ ُ�مََّ َ�نَا ُ�مََّ زُفرََ حَدَّ

تِىَ رسَُ 
ُ
ِ أ ِ مَا  ج ولُ ا�َّ بِجنَاَزَةِ رجَُلٍ يصَُ�ِّ عَليَهِْ فلَمَْ يصَُلِّ عَليَهِْ فَقِيلَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

حَدٍ َ�بلَْ هَذَا قَالَ 
َ
لاَةَ عَلىَ أ تَ الصَّ

ْ
ْ�ناَكَ ترََ�

َ
ْ�غَضَهُ «: رَأ

َ
إِنَّهُ كَانَ َ�بغَْضُ ُ�ثمَْانَ فأَ

 ُ ولِ ـكتاب ال، الترمذي سنن الترمذي لمحمد بن عيسى[. »ا�َّ سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ مَ

بْدِ االلهّ سباب في مناقب عثمان بن عفان  جاالله أَبُو عَ و وَ رٍ مْ الُ أبُو عَ نْيَتَانِ يُقَ هُ كُ لَ  . ]وَ

آورده شد تا بر او  صای برای نبی جنازه: از جابر روایت شده که گفت«
یا رسول الله! : گفته شد. صلات میت خواند ولی نبی بر او صلات نخواند

 صرسول الله. ندیده بودیم که بر احدی خواندن صلات میت را ترک گویی
 . »ورزید پس الله بر او بغض ورزید او بر عثمان بغض می: گفت

*** 
بِى «

َ
بِى وََ�َْ� �ْنُ سَعِيدٍ َ�نْ إسِْمَاِ�يلَ بنِْ أ

َ
َ�ناَ أ َ�نَا سُفْياَنُ �ْنُ وَِ�يعٍ حَدَّ حَدَّ

ارِ إنَِّ خَالِدٍ َ�نْ  بوُ سَهْلةََ قاَلَ قاَلَ لِى ُ�ثمَْانُ يوَْمَ الدَّ
َ
ثَِ� أ بِى حَازِمٍ حَدَّ

َ
قيَسِْ بنِْ أ

 ِ ناَ صَابرٌِ عَليَهِْ  ج رسَُولَ ا�َّ
َ
َّ َ�هْدًا فأَ محمد بن ـسنن الترمذي ل[. »قَدْ عَهِدَ إلِىَ

ولِ االلهـكتاب ال، عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ ناقب عثمان بن باب في م ج مَ

بْدِ االلهّ سعفان أَبُو عَ و وَ رٍ مْ الُ أبُو عَ قَ نْيَتَانِ يُ هُ كُ لَ  . ]وَ
رسول : عثمان در یوم الدار به من گفت: از ابوسھله روایت شده که گفت«
 . »با من عھدی بسته است که من بر آن صابر ھستم صالله

ار الدیوم . منظور ھمان عھدی است که تسلیم تقاضای شورشیان نشود
 . در محاصره شورشیان قرار گرفته بود سنیز آن روزی است که بیت عثمان

*** 
بوُ مَرْوَانَ «

َ
َ�ناَ أ دُ �نُْ ُ�ثمَُان العُثمَْاِ�ُّ ، حَدَّ بِي . ُ�مََّ

َ
َ�ناَ أ ، ُ�ثمَُان �نُْ خَالِد ، حَدَّ

عْرَجِ 
َ
ناَدِ َ�نْ الأ بِي الزِّ

َ
بِي ، َ�نْ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ �نُْ أ

َ
ن النَّبِيَّ ؛  هُرَ�رَْةَ َ�نْ أ

َ
لقَِيَ  ج أ
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ن ا�َّ قدَْ زَوَّجَكَ : ُ�ثمَُان عِندَْ باَبِ المَْسْجِدِ َ�قَالَ 
َ
ِ� أ خْبَرَ

َ
�لُ أ يا ُ�ثمَُان! هَذَا جِبْرِ

ثوُمٍ 
ْ
مَّ كُل

ُ
لأبي عبد االله ، سنن ابن ماجه[. »عَلىَ مِثلِْ صُحْبتَهَِا، بمِِثلِْ صَدَاقِ رَُ�يَّةَ ، أ

ول االلهَّ، يزيد الربعي محمد بن سُ نَ  ج كتاب فضائل أصحاب رَ ثْماَ لُ عُ  . ]سباب فَضْ

در جلوی باب مسجد با  صنبی: روایت شده که گفت ساز ابی ھریره«
یا عثمان! این جبریل است که مرا خبر داده که : عثمان ملاقات کرد و گفت

 . »ھم صحبتی با اوالله ام کلثوم را بر تو تزویج کرده به مثل صداق رقیه و مثل 
ذی النورین ، صرا به جھت ازدواج با دو دختر رسول الله سعثمان

 . گویند یعنی صاحب دو نور می
*** 

دٍ « ّ �ْنُ ُ�مََّ َ�ناَ عَليِ بوُ مُعَاوِ�َةَ . حَدَّ
َ
َ�ناَ أ فَرَجَ �ْنُ فضََالةََ . حَدَّ

ْ
َ�ناَ ال َ�نْ ، حَدَّ

مَشْقِيِّ  قَالَ رسَُولُ : قَالتَْ ، َ�نْ عَا�شَِة، َ�نْ النُّعْمَانِ ْ�نُ �شَِ�ٍ ، رَ�يِعَةَ �ْنُ يزَِ�دُْ الدِّ
 ِ مْرَ يوَْمَاً «: جا�َّ

َ
ن وَلاَّكَ ا�َّ هَذَا الأ

َ
لْعََ ، ياَ ُ�ثمَُان! أ

َ
ن تخ

َ
رَادَكَ المُْنَافقُِونَ أ

َ
فأَ

صَكَ ا�َّ  ي َ�مَّ ِ
َّ

لْعَْهُ ، َ�مَيصَكَ الذ
َ

اتٍ  َ�قُولُ ذَلكَِ ثلاََثَ » فلاََ تخ : قَالَ ُ�ثمَُان. مَرَّ
ن ُ�عْلِِ� النَّاسَ بهَِذَا؟ قاَلتَْ : َ�قُلتُْ لِعَا�شَِةَ 

َ
�سِْيتُهُ : مَا مَنعََكِ أ

ُ
سنن ابن [. »أ

ول االلهَّ، لأبي عبد االله محمد بن يزيد الربعي، ماجه سُ  ج كتاب فضائل أصحاب رَ

نَ  ثْماَ لُ عُ  . ]سباب فَضْ

یا عثمان! الله تو را : گفت صاللهروایت شده که رسول لاز عائشه«
روزی بر این امر (خلافت) قرار خواھد داد و منافقین قصد خارج کردن این 
لباس از بدنت که الله بر تو پوشانده است خواھند داشت پس آن را از بدن 

: به عائشه گفتم: عثمان گفت. و این قول را سه مرتبه تکرار کرد. خارج مکن
آن را : که این را به مردم تعلیم دھی؟ او گفتچه چیز تو را منع کرد 

 . »فراموش کرده بودم
*** 



 ٧٧   سعثمان

 

َ�ناَ « َ�نَا وَِ�يعٌ حَدَّ دٍ قاَلاَ حَدَّ ُّ �ْنُ ُ�مََّ ِ بنِْ ُ�مَْ�ٍ وعََلىِ دُ �ْنُ َ�بدِْ ا�َّ َ�نَا ُ�مََّ حَدَّ
بِى حَازِمٍ َ�نْ عَا 

َ
بِى خَالِدٍ َ�نْ قيَسِْ بنِْ أ

َ
�شَِةَ قَالتَْ قَالَ رسَُولُ إِسْمَاِ�يلُ �ْنُ أ

 ِ صْحَابِى «: فِى مَرَضِهِ  جا�َّ
َ
نَّ عِندِْى َ�عْضَ أ

َ
لاَ ندَْعُو . »ودَِدْتُ أ

َ
ِ أ قلُنْاَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

لاَ ندَْعُو لكََ ُ�ثمَْانَ 
َ
لاَ ندَْعُو لكََ ُ�مَرَ فسََكَتَ قلُنَْا أ

َ
باَ بَْ�رٍ فسََكَتَ قلُنَْا أ

َ
لكََ أ
ُ  ج فجََاءَ ُ�ثمَْانُ فخََلاَ بِهِ فجََعَلَ النَّبِىُّ . »مْ َ�عَ «قَالَ  . يَُ�لِّمُهُ وَوجَْهُ ُ�ثمَْانَ َ�تغََ�َّ

ارِ إنَِّ  انَ قَالَ يوَْمَ الدَّ نَّ ُ�ثمَْانَ �ْنَ َ�فَّ
َ
 ُ�ثمَْانَ أ

َ
بوُ سَهْلةََ مَوْ�

َ
ثَِ� أ قَالَ قيَسٌْ فحََدَّ

 ِ َّ َ�هْ  ج رسَُولَ ا�َّ ناَ صَائرٌِ إلَِيهِْ عَهِدَ إلِىَ
َ
لأبي عبد االله ، سنن ابن ماجه[. »دًا وَأ

ول االلهَّ ، محمد بن يزيد الربعي سُ نَ  ج كتاب فضائل أصحاب رَ ثْماَ لُ عُ  . ]سباب فَضْ

در مرضش (که از  صرسول الله: روایت شده که گفت لاز عائشه«
: گفتیم. دوست دارم که بعضی از اصحابم کنارم باشند: آن وفات کرد) گفت

آیا عمر را : گفتیم. یا رسول الله! آیا ابابکر را دعوت کنیم؟ او ساکت ماند
. بله: آیا عثمان را دعوت کنیم؟ او گفت: گفتیم. دعوت کنیم؟ او ساکت ماند

کرد که صورت  با او صحبت می صنبی. عثمان آمد و با او خلوت کرد
عفان در یوم الدار عثمان بن : ابوسھله مولی عثمان گفت. عثمان تغییر کرد

با  صرسول الله: (روزی که بیت عثمان در محاصره شورشیان بود) گفت
 . »روم من عھدی بسته است و من به سوی آن می

 





 

 
 سعلی

ناَ مِنكَْ «: لِعَِ�ٍّ  ج قَالَ النَّبِىُّ «
َ
نتَْ مِ�ِّ وَأ

َ
ِ : ُ�مَرُ وَقَالَ . »أ َ رسَُولُ ا�َّ  ج توُُ�ِّ

، صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري[. »وهَْوَ َ�نهُْ رَاضٍ 

 . ]سأبي الحسن، طالب القرشي الهاشمي باب مناقب علي بن أبي، مناقبـكتاب ال

و عمر . و من از تو ھستم یتو از من ھست: به علی فرمودند صنبی«
ه از علی بن ابی طالب راضی کردند در حالیکوفات  صرسول الله: گفت
 . »بودند

*** 

نَّ «
َ
�يِهِ أ

َ
بِى حَازِمٍ َ�نْ أ

َ
عَزِ�زِ ْ�نُ أ

ْ
َ�ناَ َ�بدُْ ال ِ ْ�نُ مَسْلمََةَ حَدَّ َ�ناَ َ�بدُْ ا�َّ حَدَّ

 سَهْلِ بنِْ 
َ

مِِ� المَْدِينةَِ -سَعْدٍ َ�قَالَ هَذَا فلاَُنٌ  رجَُلاً جَاءَ إلِى
َ
دْعُو عَلِيًّا عِندَْ يَ  -لأ

بوُ ترَُابٍ . المِْنبَْرِ 
َ
ُ أ

َ
اهُ إلاَِّ : فَضَحِكَ قَالَ . قَالَ َ�يقَُولُ مَاذَا قَالَ َ�قُولُ له ِ مَا سَمَّ وَا�َّ

حَبَّ إلَِيهِْ مِنهُْ  ج النَّبِىُّ 
َ
ُ اسْمٌ أ

َ
دَِيثَ سَهْلاً . وَمَا كَانَ له

ْ
وَقلُتُْ ياَ ، فاَسْتطَْعَمْتُ الح

باَ �َ 
َ
ٌّ عَلىَ فَاطِمَةَ ُ�مَّ خَرَجَ فاَضْطَجَعَ فِى المَْسْجِدِ أ ، بَّاسٍ كَيفَْ قَالَ دَخَلَ عَلىِ

كِ « ج َ�قَالَ النَّبِىُّ  ْ�نَ اْ�نُ َ�مِّ
َ
فخََرَجَ إلَِيهِْ فَوجََدَ ردَِاءَهُ قدَْ . قاَلتَْ فِى المَْسْجِدِ . »أ
 ، سَقَطَ َ�نْ ظَهْرِهِ 

َ
َابُ إلِى َابَ َ�نْ ظَهْرِهِ ، ظَهْرِهِ وخََلصََ الترُّ فجََعَلَ َ�مْسَحُ الترُّ

باَ ترَُابٍ «َ�يَقُولُ 
َ
َ�ْ�ِ . »اجْلِسْ ياَ أ صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن [. »مَرَّ

باب مناقب علي بن أبي طالب القرشي ، مناقبـكتاب ال، إسماعيل البخاري

 . ]سأبي الحسن، الهاشمي

رجلی نزد سھل بن : ر) روایت شده که گفتبن دینا هاز ابی حازم (سلم«
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. کند امیر مدینه بر علی بر روی منبر اھانت می: سعد (الساعدی) آمد و گفت
والله : پس خندید و گفت. ابو تراب: گوید به او می: گوید؟ گفت چه می: گفت

و اسمی نزد علی از این اسم أحب  صاین اسم را کسی بر او ننھاده إلا نبی
یا ابا عباس! این واقعه : خواستم کل حدیث را بگوید و گفتماز سھل . نیست

علی بر فاطمه داخل شد و بعد خارج گردید و در مسجد : چگونه بود؟ گفت
در : پسرعمویت کجاست؟ او گفت: به فاطمه گفت صنبی. اضطجاع کرد
نبی به سمت او خارج شد و او را دید در حالی که ردایش از . مسجد است

تکاند و  نبی تراب را از پشت علی می. بارآلود شده استپشتش افتاده و غ
 . »بنشین یا ابا تراب! و این را دو مرتبه به او گفت: گفت می

*** 

بِى حَصٍِ� َ�نْ سَعْدِ «
َ
َ�نَا حُسَْ�ٌ َ�نْ زَائدَِةَ َ�نْ أ دُ �ْنُ رَافعٍِ حَدَّ َ�ناَ ُ�مََّ حَدَّ

 ا
َ

ُ َ�نْ ُ�ثمَْانَ ، بنِْ ُ�مَرَ بنِْ ُ�بيَدَْةَ قَالَ جَاءَ رجَُلٌ إلِى
َ

له
َ
فَذَكَرَ َ�نْ َ�اَسِنِ ، فسََأ

نفِْكَ . قاَلَ َ�عَمْ . قَالَ لعََلَّ ذَاكَ �سَُوؤُكَ ، َ�مَلِهِ 
َ
ُ بأِ رَْ�مَ ا�َّ

َ
ٍّ . قَالَ فأَ ُ َ�نْ عَلىِ

َ
له

َ
، ُ�مَّ سَأ

وسَْطُ ُ�يوُتِ ، فَذَكَرَ َ�اَسِنَ َ�مَلِهِ قاَلَ هُوَ ذَاكَ 
َ
ُ�مَّ قاَلَ لعََلَّ ذَاكَ . ج النَّبِىِّ  بيَتُْهُ أ

جَلْ . �سَُوؤُكَ 
َ
نفِْكَ . قاَلَ أ

َ
ُ بأِ رَْ�مَ ا�َّ

َ
َّ جَهْدَكَ ، قَالَ فأَ صحيح [. »اْ�طَلِقْ فاَجْهَدْ عَلىَ

باب مناقب ، مناقبـكتاب ال، البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل البخاري

 . ]سالحسنأبي ، علي بن أبي طالب القرشي الهاشمي
رجلی نزد ابن عمر آمد و از : از سعد بن عبیده روایت شده که گفت«

: عثمان از او سؤال کرد که ابن عمر محاسن عمل عثمان را ذکر کرد و گفت
الله بینی تو را بر : ابن عمر گفت. بله: آید؟ گفت ھا تو را بد می شاید این گفته

عمر محاسن عمل او را ذکر  بعد آن مرد از علی سؤال کرد و ابن. خاک بمالد
آن بیت علی است که اوسط و احسن بیوت نسبت به بیت : کرد و گفت

ابن . بله: آید؟ او گفت شاید این تو را بد می: ابن عمر گفت. است صنبی



 ٨١   سعلی

 

برو و جھد خود را انجام بده (که . الله بینی تو را به خاک بمالد: عمر گفت
 . »من حق را به تو گفتم)

را بر دل داشت و لھذا از ذکر مناقب  بعثمان و علیآن شخص بغض 
کند و  شد که ابن عمر برای او دعای سوء می و محاسن آن دو ناراحت می

اشاره به بیت . را به تو گفتمگوید که ھر آنچه خواھی کن که من حقیقت  می
به این جھت بود که ابن عمر به آن مرد بگوید که اگر علی آنطور که  سعلی

 . چنین نبود صنسبت به بیت نبیاش  کنی بود جایگاه خانه تو فکر می
*** 

ََ�مِ سَمِعْتُ ا�نَْ «
ْ
َ�ناَ شُعْبَةُ عَنِ الح َ�ناَ ُ�ندَْرٌ حَدَّ ارٍ حَدَّ دُ �ْنُ �شََّ ثَِ� ُ�مََّ حَدَّ

لاَمُ شَكَتْ مَا تلَقَْى  نَّ فاَطِمَةَ عَليَهَْا السَّ
َ
ٌّ أ َ�ناَ عَلىِ بِى لَيَْ� قاَلَ حَدَّ

َ
ثرَِ الرَّحَا أ

َ
، مِنْ أ

تَى النَّبِىَّ 
َ
دْهُ ، سَبْىٌ  ج فأَ ِ

َ
ْ�هَا، فَوجََدَتْ عَا�شَِةَ ، فاَ�ْطَلَقَتْ فلَمَْ تج خْبَرَ

َ
ا جَاءَ ، فأَ فلَمََّ

تهُْ عَا�شَِةُ بمَِجِىءِ فَاطِمَةَ  ج النَّبِىُّ  خْبَرَ
َ
خَذْناَ ، إلَِينَْا ج فجََاءَ النَّبِىُّ ، أ

َ
وَقَدْ أ

قوُمَ َ�قَالَ  ،مَضَاجِعَنَا
َ
َ�قَعَدَ بيَنْنََا حَتىَّ وجََدْتُ برَدَْ . »عَلىَ مَكَانُِ�مَا«: فذََهَبتُْ لأ

خَذُْ�مَا : قدََمَيهِْ عَلىَ صَدْرىِ وَقاَلَ 
َ
ُمَاِ� إذَِا أ لتْ

َ
ا سَأ عَلِّمُكُمَا خَْ�ًا مِمَّ

ُ
لاَ أ

َ
أ

رَْ�عًا وَثلاََِ��َ 
َ
ا أ َ مَْدَا ثلاََثةًَ ، حَا ثلاََثاً وَثلاََِ��َ وَ�سَُبِّ ، مَضَاجِعَكُمَا تَُ�برِّ

َ
وَتح

صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن [. »َ�هْوَ خَْ�ٌ لكَُمَا مِنْ خَادِمٍ ، وَثلاََِ��َ 

الب القرشي باب مناقب علي بن أبي ط، مناقبـكتاب ال، إسماعيل البخاري

 . ]سأبي الحسن، الهاشمي

از آنچه از آسیاب به او  لفاطمه: روایت شده که گفت ساز علی«
رفت تا خادمی طلب کند ولی او را  صرسید شکایت داشت پس نزد نبی می

 صوقتی نبی. نیافت و به عائشه برخورد و او را از تقاضای خود باخبر کرد
نزد ما آمد و  صنبی. آمد عائشه او را از آمدن و تقاضای فاطمه مطلع نمود
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جمع کنیم و آمدم که برخیزم  خواستیم که مضاجع (رخت خواب) خود را
پس بین ما نشست بطوری که سرمای . بر جای خود بمانید: که نبی گفت

آیا شما را به بھتر از آنچه : نبی گفت. حس کردمام  دو قدمش را بر سینه
روید سی و چھار بار الله  طلب کرده بودید مطلع نمایم؟ وقتی به مضاجع می

سی و سه بار الحمد لله بگویید و این ذکر اکبر و سی و سه بار سبحان الله و 
 . »از خادم برای شما بھتر است

*** 

يُّوبَ عَنِ ابنِْ سِِ��نَ َ�نْ عَبِيدَةَ «
َ
ناَ شُعْبةَُ َ�نْ � خْبَرَ

َ
عَْدِ أ

ْ
ُّ �ْنُ الج َ�ناَ عَلىِ حَدَّ

ٍّ َ�نْ  ْ�رَهُ الاخِْتِ ، قَالَ اقضُْوا كَمَا كُنتْمُْ َ�قْضُونَ  سعَلىِ
َ
لاَفَ حَتىَّ يَُ�ونَ فإَِ�ِّ أ

صْحَابِى ، للِنَّاسِ جَمَاعَةٌ 
َ
مُوتَ كَمَا مَاتَ أ

َ
وْ أ

َ
ةَ مَا . أ نَّ عَامَّ

َ
فكََانَ اْ�نُ سِِ��نَ يرََى أ

كَذِبُ 
ْ
ٍّ ال صحيح البخاري لأبي عبد االله محمد بن إسماعيل [. »يرُْوَى عَلىَ عَلىِ

أبي ، القرشي الهاشميطالب  باب مناقب علي بن أبي، مناقبـكتاب ال، البخاري

 . ]سالحسن

خواھید انجام دھید که من  ھر آنچه می: روایت شده که گفت ساز علی«
از اختلاف کراھت دارم تا مردم بر جماعت باشند یا اینکه مثل اصحابم 

عامه از علی : ابن سیرین (که در این حدیث از راویان است) گوید. بمیرم
 . »کنند دروغ روایت می
اھل عراق و کسانی ھستند که بیع ام الولد یا  سقول علیمخاطب این 

از آن نھی  سدانستند در حالی که عمر فاروق کنیز بچه دار را حلال می
 گوید به مخاطبین خود می سداده بود و علیھا  آن ستور به عتقکرده و د

خواھم مثل اصحابم که  است و می سرأی من ھمان رأی عمر فاروق: که
عامه : وید کهگ ابن سیرین می. ن قبل از او ھستند بمیرمھمان خلفای راشدی
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ظور او از روایات کذبی که به کنند و شاید من نقل می سروایات کذبی از علی
را مخالف خلفای قبل از  سدھند روایاتی باشد که علی نسبت می سعلی

روایاتی باشد که به دروغ از  کند و شاید ھم منظور او تمام خود معرفی می
 . والله تعالی أعلماند  نقل شده سعلی

*** 

بوُ جَعْفَرٍ «
َ
ُ�مَّدُ ْ�نُ الصّبّاحِ وَُ�بيَدُْ ا�ِّ ، حدّثنا َ�َْ� �ْنُ َ�َْ� الّتمِيِ�ّ وَأ

�جُْ �ْنُ يوُ�سَُ  قَوَارِ�رِيّ وَسُرَ
ْ
كُلهُّمْ َ�نْ يوُسُفَ بنِْ المَْاجِشُونِ (وَاللفّْظُ لاِبنِْ . ال

بوُ سَلمََةَ المَْاجِشُونُ ، ناَ يوُسُفُ حَدّ�َ . الصّباّحِ)
َ
حَدَّ�ناَ ُ�مَّدُ ْ�نُ المُْنكَْدِرِ َ�نْ . أ

بِي وَقاّصٍ ، سَعِيدِ بنِْ المُْسَيبِّ 
َ
�يِهِ ، َ�نْ عَامِرِ بنِْ سَعْدِ بنِْ أ

َ
قاَلَ رسَُولُ : قَالَ ، َ�نْ أ

لةَِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى : لِعَِ�َ  ج ا�ِّ  نتَْ مِّ� بمَِْ�ِ
َ
نهُّ لاَ نبَِيَّ َ�عْدِي. أ

َ
صحيح [ .»إلاِّ أ

، شكتاب فضائل الصحابة ، مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج النيسابوري

 . ]سباب من فضائل عليّ بن أبي طالب

به علی  صرسول الله: ه گفتکاز سعد بن ابی وقاص روایت شده «
ه بعد از کاینتو نسبت به من به منزله ھارون به موسی ھستی إلا : فرمودند
 . »ای نخواھد بود من نبی

*** 
) َ�نْ « قَارىَِّ

ْ
َ�ناَ َ�عْقُوبُ (َ�عِْ� ا�ْنَ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ ال َ�ناَ ُ�تيَبَْةُ ْ�نُ سَعِيدٍ حَدَّ حَدَّ

 ِ نَّ رسَُولَ ا�َّ
َ
بِى هُرَ�رَْةَ أ

َ
�يِهِ َ�نْ أ

َ
عْطَِ�َّ «: قاَلَ يوَْمَ خَيبَْرَ  ج سُهَيلٍْ َ�نْ أ

ُ
هَذِهِ لأ

ُ عَلىَ يدََيهِْ  ُ َ�فْتَحُ ا�َّ َ وَرسَُولهَ ايةََ رجَُلاً ُ�ِبُّ ا�َّ ابِ مَا . »الرَّ طََّ
ْ
قاَلَ ُ�مَرُ ْ�نُ الخ

حْببَتُْ الإِمَارَةَ إلاَِّ يوَْمَئذٍِ (قاَلَ)
َ
دْعَى لهََا (قاَلَ) فدََعَا  أ

ُ
نْ أ

َ
فتَسََاوَرتُْ لهََا رجََاءَ أ

 ِ َّ  ج رسَُولُ ا�َّ ْ�طَاهُ إيَِّاهَا وَقَالَ عَلىِ
َ
بِى طَالِبٍ فأَ

َ
امْشِ وَلاَ تلَتَْفِتْ حَتىَّ «:  �ْنَ أ

ُ عَليَكَْ  ِ . »َ�فْتَحَ ا�َّ خَ ياَ رسَُولَ ا�َّ ٌّ شَيئًْا ُ�مَّ وََ�فَ وَلمَْ يلَتَْفِتْ فصََرَ قَالَ فسََارَ عَلىِ
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قاَتلُِ النَّاسَ قَالَ 
ُ
دًا قاَتلِهُْمْ حَ «: عَلىَ مَاذَا أ نَّ ُ�مََّ

َ
ُ وَأ َ إلاَِّ ا�َّ

َ
نْ لاَ إلِه

َ
تىَّ �شَْهَدُوا أ

هَا  مْوَالهَُمْ إلاَِّ بِحقَِّ
َ
ِ فإَذَِا َ�عَلوُا ذَلكَِ َ�قَدْ مَنعَُوا مِنكَْ دِمَاءَهُمْ وَأ رسَُولُ ا�َّ

 ِ ، النيسابوري صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج[. »وحَِسَاُ�هُمْ عَلىَ ا�َّ

 . ]سباب من فضائل عليّ بن أبي طالب، شكتاب فضائل الصحابة

در روز خیبر  صرسول الله: ه گفتکروایت شده  ساز ابی ھریره«
ه الله و رسولش را دوست کسی خواھم داد کپرچم (جنگ) را به : فرمودند

: عمر بن الخطاب گوید. دارد و الله بوسیله او فتح را نصیب مسلمین گرداند
به اندازه امارت در آن روز دوست نداشتم (ھیچ امارتی برای من من امارت را 

ه من برای آن کآرزو داشتم : گوید. خوشایندتر از امارت در آن روز نبود)
علی بن ابی طالب را خواستند و پرچم را به او ، صرسول الله. انتخاب شوم

ا نصیب ه الله فتح رکن تا زمانی کبرو و به چیزی التفات م: دادند و فرمودند
: ه بازگردد از ھمانجا فریاد زدکرد و بدون اینکت کپس علی حر. شما گرداند

قتال : نم و بجنگم؟ ایشان فرمودندکیا رسول الله! به چه چیز با مردم قتال 
پس . لا إله إلا الله ومحمدا رسول الله: ه بگویند و شھادت دھندکن تا اینک

و ، است مگر به حق آن وقتی این را گفتند خونھا و اموالشان محفوظ
 . »حسابشان با الله است

*** 
دُ ْ�نُ َ�بَّادٍ « َ�نَا ُ�تيَبْةَُ �ْنُ سَعِيدٍ وَُ�مََّ َ�ناَ  -وََ�قَارَ�َا فِى اللَّفْظِ  -حَدَّ قَالاَ حَدَّ

بِى َ�نْ بَُ�ْ�ِ بنِْ مِسْمَارٍ َ�نْ عَامِرِ بنِْ سَعْدِ بنِْ  -وهَُوَ اْ�نُ إِسْمَاِ�يلَ  -حَاتمٌِ 
َ
أ

نْ �سَُبَّ 
َ
بِى سُفْياَنَ سَعْدًا َ�قَالَ مَا مَنعََكَ أ

َ
مَرَ مُعَاوِ�َةُ ْ�نُ أ

َ
�يِهِ قَالَ أ

َ
وَقَّاصٍ َ�نْ أ

 ِ ُ رسَُولُ ا�َّ ا مَا ذَكَرتُْ ثلاََثاً قاَلهَُنَّ لهَ مَّ
َ
َابِ َ�قَالَ أ باَ الترُّ

َ
نْ  ج أ

َ
سُبَّهُ لأ

َ
فلَنَْ أ

ِ  تَُ�ونَ لِى وَاحِدَةٌ مِنهُْنَّ  َّ مِنْ حُمرِْ النَّعَمِ سَمِعْتُ رسَُولَ ا�َّ حَبُّ إلِىَ
َ
ُ  ج أ

َ
َ�قُولُ له
بيْاَنِ  ِ خَلَّفْتَِ� مَعَ النِّسَاءِ وَالصِّ ٌّ ياَ رسَُولَ ا�َّ ُ عَلىِ

َ
خَلَّفَهُ فِى َ�عْضِ مَغَازِ�هِ َ�قَالَ له
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 ِ ُ رسَُولُ ا�َّ
َ

نْ تَُ�ونَ «: ج َ�قَالَ له
َ
مَا ترَْضَى أ

َ
لةَِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى إلاَِّ  أ مِ�ِّ بمَِْ�ِ

ةَ َ�عْدِى نَّهُ لاَ ُ�بُوَّ
َ
َ «: وسََمِعْتهُُ َ�قُولُ يوَْمَ خَيبَْر . »� ايةََ رجَُلاً ُ�ِبُّ ا�َّ عْطَِ�َّ الرَّ

ُ
لأ

 ُ
ُ

ُ وَرسَُوله بُّهُ ا�َّ ُ وَُ�ِ َا لهََا َ�قَالَ . »وَرسَُولهَ
ْ

تِىَ بهِِ . »وا لِى عَلِيًّاادْعُ «: قاَلَ َ�تَطَاوَلن
ُ
فأَ

ا نزََلتَْ هَذِهِ الآيةَُ  ُ عَليَهِْ وَلمََّ ايةََ إلَِيهِْ َ�فَتحََ ا�َّ رْمَدَ َ�بَصَقَ فِى َ�ينِْهِ ودَََ�عَ الرَّ
َ
 أ

ْ َ�عَالوَۡ  َ�قُلۡ ﴿ �ۡ  عُ ندَۡ  ا
َ
� ٓ �ۡ  ءَناَنَا

َ
ٓ وَ� عَلِياّ  ج دَعَا رسَُولُ ا�ِّ . ]۶۱: عمران آل[ ﴾ءَُ�مۡ نَا
هِْ� : وَفاَطِمَةَ وحََسَناً وحَُسَينْاً َ�قَالَ 

َ
صحيح مسلم لأبي الحسين [. »اللَّهُمَّ هَؤُلاءَِ أ

ائل عليّ باب من فض، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري مسلم بن الحجاج

 . ]سبن أبي طالب
بن  همعاوی: از عامر بن سعد بن ابی وقاص از پدرش روایت شده که گفت«

چه چیز تو را از سب و توھین به اباتراب منع : ابی سفیان به سعد گفت
به علی گفت موجب عدم سب  صسه چیز را که رسول الله: کند؟ گفت می

شود زیرا اگر یکی از آنان درباره من گفته شده بود از شتران سرخ  من می
 در بعضی از غزوات (غزوه صوقتی رسول الله. (نیکو) برایم بھتر بود

یا رسول الله! آیا مرا با : تبوک) علی را با خود ھمراه نکرد علی به او گفت
آیا راضی نیستی : به او گفت صگذاری؟ رسول الله نساء و صبیان باقی می

که نسبت به من به منزله ھارون به موسی باشی؟ إلا اینکه نبوتی بعد از من 
رایت (جنگ) را به : شنیدم که گفت صو یوم الخیبر از رسول الله. نیست

دھم که الله و رسولش را دوست دارد و الله و رسولش نیز او را  رجلی می
علی را : کردیم که گفت ما برای گرفتن آن پرچم تلاش می. دوست دارند
از آب دھانش بر  صعلی در حال چشم درد آمد و رسول الله. دعوت کنید

و وقتی آیه . ب او گردانیدچشم علی زد و رایت را به او داد و الله فتح را نصی

ْ َ�عَالوَۡ  َ�قُلۡ ﴿ �ۡ  عُ ندَۡ  ا
َ
� ٓ �ۡ  ءَناَنَا

َ
ٓ وَ� نازل شد رسول . ]۶۱: عمران آل[ ﴾ءَُ�مۡ نَا
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 اللھم!: را دعوت کرد و گفت شعلی و فاطمه و حسن و حسین، صالله
 . »اھل من ھستندھا  این

*** 

ثَِ� زهَُْ�ُ �ْنُ حَرْبٍ وشَُجَاعُ ْ�نُ َ�َْ�ٍ « يعًا عَنِ ابنِْ عُليََّةَ قاَلَ زهَُْ�ٌ حَدَّ جَمِ
ثَِ� يزَِ�دُ �ْنُ حَيَّانَ قاَلَ  بوُ حَيَّانَ حَدَّ

َ
ثَِ� أ َ�ناَ إسِْمَاِ�يلُ ْ�نُ إبِرَْاهِيمَ حَدَّ حَدَّ

ا جَ  رَْ�مَ فلَمََّ
َ
 زَ�دِْ بنِْ أ

َ
ةَ وَُ�مَرُ ْ�نُ مُسْلِمٍ إلِى ناَ وحَُصَْ�ُ �ْنُ سَبْرَ

َ
لسَْناَ اْ�طَلقَْتُ أ

 ِ يتَْ رسَُولَ ا�َّ
َ
ا كَثًِ�ا رَأ ُ حُصَْ�ٌ لقََدْ لقَِيتَ ياَ زَ�دُْ خَْ�ً

َ
وسََمِعْتَ  ج إلَِيهِْ قاَلَ له

ْ�نَا ياَ زَ�دُْ  حَدِيثهَُ وغََزَوتَْ مَعَهُ وصََلَّيتَْ خَلفَْهُ لقََدْ لقَِيتَ ياَ زَ�دُْ خَْ�ًا كَثًِ�ا حَدِّ
 ِ ِ لقََدْ كَبِرتَْ سِ�ِّ وَقدَُمَ  ج مَا سَمِعْتَ مِنْ رسَُولِ ا�َّ خِى وَا�َّ

َ
(قَالَ) ياَ اْ�نَ أ

 ِ
َّ

ِ َ�هْدِى وَ�سَِيتُ َ�عْضَ الذ عِى مِنْ رسَُولِ ا�َّ
َ
ْ�تُُ�مْ فاَْ�بلَوُا  ج ى كُنتُْ أ َ�مَا حَدَّ

 . وَمَا لاَ فلاََ تَُ�لِّفُوِ�يهِ 
 ِ ةَ وَالمَْدِينةَِ  ج ُ�مَّ قَالَ قاَمَ رسَُولُ ا�َّ يوَْمًا ِ�ينَا خَطِيبًا بمَِاءٍ يدُْعَى خُمًّا َ�ْ�َ مَكَّ
ْ�َ� عَليَهِْ 

َ
َ وَأ رَ ُ�مَّ قاَلَ فحََمِدَ ا�َّ ناَ «وَوََ�ظَ وذََكَّ

َ
هَا النَّاسُ فإَِ�َّمَا أ ُّ�

َ
لاَ �

َ
ا َ�عْدُ أ مَّ

َ
أ

 ِ لهُُمَا كِتاَبُ ا�َّ وَّ
َ
ناَ تاَركٌِ ِ�يُ�مْ َ�قَلَْ�ِ أ

َ
جِيبَ وَأ

ُ
تِىَ رسَُولُ رَ�ِّ فأَ

ْ
نْ يأَ

َ
�شََرٌ يوُشِكُ أ

 ِ ِ . »وَاسْتمَْسِكُوا بهِِ  ِ�يهِ الهُْدَى وَالنُّورُ فخَُذُوا بِِ�تَابِ ا�َّ فحََثَّ عَلىَ كِتاَبِ ا�َّ
بَ ِ�يهِ ُ�مَّ قاَلَ  َ فِى «: وَرغََّ رُُ�مُ ا�َّ ذَكِّ

ُ
هْلِ بيَتِْى أ

َ
َ فِى أ رُُ�مُ ا�َّ ذَكِّ

ُ
هْلُ بيَتِْى أ

َ
وَأ

هْلِ بيَتِْى 
َ
َ فِى أ رُُ�مُ ا�َّ ذَكِّ

ُ
هْلِ بيَتِْى أ

َ
ُ حُصَْ�ٌ وَمَنْ . »أ

َ
هْلُ بيَتِْهِ ياَ زَ�دُْ َ�قَالَ له

َ
أ

هْلُ بيَتِْهِ مَنْ حُرِمَ 
َ
هْلِ بيَتِْهِ وَلَِ�نْ أ

َ
هْلِ بيَتِْهِ قَالَ �سَِاؤُهُ مِنْ أ

َ
ليَسَْ �سَِاؤُهُ مِنْ أ

َ
أ

دَقةََ َ�عْدَهُ  ٍّ وَآلُ عَقِيلٍ وَآلُ جَعْفَرٍ وَآلُ َ�بَّاسٍ . الصَّ . قَالَ وَمَنْ هُمْ قاَلَ هُمْ آلُ عَلىِ
دَقةََ قاَلَ َ�عَمْ قَالَ كُلُّ  صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن [. » هَؤُلاءَِ حُرِمَ الصَّ

باب من فضائل عليّ بن أبي ، شكتاب فضائل الصحابة، النيسابوري الحجاج

 . ]سطالب
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من و حصین بن سبره و عمر بن : از یزید بن حیان روایت شده که گفت«
یا زید! خیر : حصین به او گفتوقتی نشستیم . مسلم نزد زید بن ارقم رفتیم
ای و حدیث او را  را رؤیت کرده صرسول الله. کثیری نصیب تو شده است

. ای ای و پشت او صلات خوانده ای و در معیت او غزوه کرده استماع نموده
زید . ای حدیث گو استماع کرده صیا زید! ما را از آنچه از رسول الله

و بعضی از آنچه از رسول ام  السن گشته پسر برادرم! والله که کبیرای  : گفت
پس آنچه را برای شما . ام کرده بودم را فراموش نموده استماع صالله

روزی : بعد گفت. حدیث گویم قبول کنید و بر آنچه نگویم مکلف نکنید
برای ما در آبی بین مکه و مدینه که به آن خم گویند خطبه  صرسول الله

ألا أیھا الناس! ، اما بعد: و وعظ نمود بعد گفت خواند و الله را حمد و ثنا کرد
من بشری ھستم که قریب الوقوع رسول ربم خواھد آمد و او را اجابت 

اول آندو کتاب : کنم من دو ثقل (ثقلین) را در بین شما ترک می. خواھم کرد
باشد پس کتاب الله را بگیرید و به آن  الله است که در آن ھدایت و نور می

درباره کتاب الله به حث و ترغیب  صرسول الله: زید گوید .متمسک شوید
اھل بیت . اھل بیت مرا فراموش نکنید. و اھل بیت من: پرداخت و بعد گفت
اھل : حصین به زید گفت. اھل بیت مرا فراموش نکنید. مرا فراموش نکنید

او نساء : بیت او کیستند؟ یا زید! آیا نساء او از اھل بیت او نیستند؟ زید گفت
از اھل بیت او ھستند ولی اھل بیت او از کسانی که صدقه بر آنان بعد از او 

آل علی و آل عقیل و آل ھا  آن: کیستند؟ زید گفتھا  آن: گفت. حرام شد
حرام است؟ ھا  این صدقه بر ھمه: حصین گفت. جعفر و آل عباس ھستند

 . »بله: زید گفت
 صوجود اینکه نساء نبیاین است که با  ساحتمالا منظور زید بن ارقم
شوند ولی شامل اھل بیت او در این حدیث  جزء اھل بیت او محسوب می
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جزء اھل بیت او باشند امری است که از آیات  صاینکه نساء النبی. نیستند
شود و در حدیث انکاری بر آن  صریح قرآن و احادیث نبوی استخراج می

متی از اھل بیت در مطرح نشده و تأیید نیز شده است ولی شامل شدن قس
ای به آن نشده است و  حدیث فوق امری است که در متن حدیث اشاره

کند حال چه  بطور کلی اھل بیت خود را ثقل دوم معرفی می صرسول الله
برای این استثنای  سزید بن ارقم. اشند چه افراد دیگرامھات المؤمنین ب

از آن دلایل حرام . باشند دھد که قابل بررسی می خود دلایلی نیز ارائه می
ولی بررسی مفھوم . بودن صدقه است که در حدیث فوق ذکر شده است

تواند ارتباطی با مفھوم  کند که حرام بودن صدقه نمی حدیث مشخص می
حدیث داشته باشد زیرا آنچه در حدیث مد نظر است شامل معرفی راه 

ح زندگی و تشخیص مفاھیم درست اسلام است و به ھمین دلیل یصح
از آنجا که بعد . کند ھدایت و نور موجود در قرآن را بیان می صسول اللهر

شوند و رسول  اخذ می صاحکام اسلام از احادیث رسول الله، از قرآن
توان گفت  اند پس می خود به مفاھیم آیات قرآن أعلم از دیگران بوده صالله

از این جھت حائز اھمیت ھستند که ارتباط  صکه اھل بیت رسول الله
را از نزدیک رؤیت و  و اعمال و اقوال اواند  داشته صنزدیکی با رسول الله

جایگاه  صنساء النبی، مشخص است که در بین اھل بیت. اند استماع کرده
اند دیگران  رؤیت و استماع کردهھا  آن را آنچهزیاند  ای از این بابت داشته ویژه

فاطمه و حسن و : حتی دیگر اھل بیت من جمله. روم بودنداز آن مح
دائما نزد  صزیرا رسول اللهاند  نیز چنین جایگاھی نداشته شحسین

نیز در  سعلی. اند برده از حضور او بھره میھا  آن واند  ھمسران خود بوده
بوده  صو در بیرون بیت او بسیار در رکاب رسول الله صاسفار رسول الله

دانست زیرا آنان نیز  شتوان او را یکی از صحابه این نظر میاست ولی از 
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توان گفت که منظور اصلی رسول  لھذا می. بودند صمعمولا نزد رسول الله
از اھل بیت با توجه به مفھوم حدیث بیشتر متوجه امھات المؤمنین  صالله

در  سزید بن ارقم. کنند بوده است و احادیث نبوی نیز این امر را ثابت می
کند که ھمسران یک مرد  دیثی دیگر دلیل این نظر خود را چنین بیان میح

این دلیل درباره امھات . ممکن است دائمی نباشند و طلاق داده شوند
با این . را طلاق ندادھا  آن صکند زیرا رسول الله المؤمنین صدق نمی

از را ھا  آن شد داد طبق مفھوم حدیث نمی را طلاق میھا  آن وجود حتی اگر
 صدر آن وقت که ھمسر رسول اللهھا  آن مصداق حدیث حذف کرد زیرا

با این حال . اند را رؤیت و استماع کرده صاقوال و اعمال رسول اللهاند  بوده
 سوجود دارد و طبق نظر زید بن ارقماختلافاتی  شدر مورد اھل بیت

توان گفت که اھل بیت بعد از بنی امیه به حکومت مملکت اسلامی  می
سیدند زیرا طبق رأی او بنی عباس از اھل بیت ھستند و منظور از حدیث ر

 . باشند والله أعلم ثقلین نیز می
*** 

بِى «
َ
بِى حَازِمٍ) َ�نْ أ

َ
عَزِ�زِ (َ�عِْ� ا�ْنَ أ

ْ
َ�ناَ َ�بدُْ ال َ�نَا ُ�تيَبَْةُ �ْنُ سَعِيدٍ حَدَّ حَدَّ

عَلىَ المَْدِينَةِ رجَُلٌ مِنْ آلِ مَرْوَانَ (قَالَ) حَازِمٍ َ�نْ سَهْلِ بنِْ سَعْدٍ قَالَ اسْتُعْمِلَ 
َ�يتَْ 

َ
ا إذِْ أ مَّ

َ
ُ أ

َ
بَى سَهْلٌ َ�قَالَ له

َ
نْ �شَْتِمَ عَلِيًّا (قاَلَ) فأَ

َ
مَرَهُ أ

َ
فدََعَا سَهْلَ ْ�نَ سَعْدٍ فأَ

َابِ  باَ الترُّ
َ
ُ أ حَ . َ�قُلْ لعََنَ ا�َّ

َ
َابِ َ�قَالَ سَهْلٌ مَا كَانَ لِعَِ�ٍّ اسْمٌ أ بِى الترُّ

َ
بَّ إلَِيهِْ مِنْ أ

باَ ترَُابٍ قاَلَ . وَ�نِْ كَانَ لَيَفْرَحُ إذَِا دُعِىَ بِهَا
َ
َ أ تِهِ لمَِ سُ�ِّ ناَ َ�نْ قصَِّ خْبِرْ

َ
ُ أ

َ
َ�قَالَ له

 ِ َيتِْ َ�قَالَ  ج جَاءَ رسَُولُ ا�َّ
ْ

دْ عَلِيًّا فِى الب ْ�نَ ا�ْنُ َ�مِّ «: َ�يتَْ فاَطِمَةَ فلَمَْ َ�ِ
َ
. »كِ أ

ءٌ َ�غَاضَبَِ� فخََرَجَ فلَمَْ يقَِلْ عِندِْى َ�قَالَ رسَُولُ  َ�قَالتَْ كَانَ بيَِْ� وََ�ينَْهُ شَىْ
 ِ ْ�نَ هُوَ «لإِ�سَْانٍ  جا�َّ

َ
ِ هُوَ فِى المَْسْجِدِ رَاقدٌِ . »اْ�ظُرْ أ . فجََاءَ َ�قَالَ ياَ رسَُولَ ا�َّ

 ِ صَابهَُ ترَُابٌ  ج فجََاءَهُ رسَُولُ ا�َّ
َ
هِ فأَ وهَُوَ مُضْطَجِعٌ قدَْ سَقَطَ ردَِاؤُهُ َ�نْ شِقِّ
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 ِ َابِ : َ�نهُْ وََ�قُولُ َ�مْسَحُهُ  ج فجََعَلَ رسَُولُ ا�َّ باَ الترُّ
َ
َابِ ُ�مْ أ باَ الترُّ

َ
. »ُ�مْ أ

كتاب فضائل ، النيسابوري صحيح مسلم لأبي الحسين مسلم بن الحجاج[

 . ]سائل عليّ بن أبي طالبباب من فض، شالصحابة
بر مدینه رجلی از آل : از ابی حازم از سھل بن سعد روایت شده که گفت«

او سھل بن سعد را دعوت کرد و امر کرد تا علی را شتم . مروان قرار داده شد
: کنی پس بگو حال که ابا می: او گفت. ولی سعد إبا کرد. دھد و توھین نماید

برای علی اسمی احب از ابی تراب : سھل گفت. الله ابا تراب را لعنت کرد
به سھل . شود وقتی که با آن اسم خوانده میگردد  می نیست و او خوشحال

رسول : گفت. از قصه او ما را باخبر کن که چرا ابا تراب اسم نھاده شد: گفت
پسرعمویت : به بیت فاطمه آمد و علی را در بیت نیافت و گفت صالله

ین من و او نزاعی درگرفت و موجب غضب من شد ب: کجاست؟ فاطمه گفت
ببین علی کجاست؟ او : به شخصی گفت صرسول الله. و خارج گردید
به  صرسول الله. یا رسول الله! او در مسجد خوابیده است: بازگشت و گفت

علی مضطجع بود در حالی که ردایش افتاده و بر او تراب نشسته . مسجد آمد
برخیز یا اباتراب! : گفت تکاند و می روی او می خاک را از صرسول الله. بود

 . »برخیز یا اباتراب!
*** 

بعَِىُّ َ�نْ يزَِ�دَ الرِّشْكِ َ�نْ مُطَرِّفِ « َ�ناَ جَعْفَرُ ْ�نُ سُليَمَْانَ الضُّ َ�ناَ ُ�تيَبْةَُ حَدَّ حَدَّ
ِ َ�نْ عِمْرَانَ بنِْ حُصَْ�ٍ قاَلَ َ�عَثَ رسَُولُ  ِ بنِْ َ�بدِْ ا�َّ جَيشًْا وَاسْتعَْمَلَ  ج ا�َّ

نَْ�رُوا عَليَهِْ 
َ
صَابَ جَارِ�ةًَ فأَ

َ
�َّةِ فأَ ِ

بِى طَالِبٍ َ�مَضَى فِى السرَّ
َ
َّ ْ�نَ أ عَليَهِْمْ عَلىِ

 ِ صْحَابِ رسَُولِ ا�َّ
َ
رَْ�عَةٌ مِنْ أ

َ
ِ : َ�قَالوُا ج وََ�عَاقدََ أ خْبَرْناَهُ  ج إذَِا لقَِيناَ رسَُولَ ا�َّ

َ
أ

ِ  بمَِا فَرِ بدََءُوا برِسَُولِ ا�َّ ٌّ وََ�نَ المُْسْلِمُونَ إذَِا رجََعُوا مِنَ السَّ فسََلَّمُوا  ج صَنعََ عَلىِ



 ٩١   سعلی

 

�َّةُ سَلَّمُوا عَلىَ النَّبِىِّ  ِ
ا قدَِمَتِ السرَّ  رحَِالهِِمْ فلَمََّ

َ
فوُا إلِى حَدُ  ج عَليَهِْ ُ�مَّ انصَْرَ

َ
َ�قَامَ أ

رَْ�عَةِ َ�قَالَ ياَ رَ 
َ
بِى طَالِبٍ صَنعََ كَذَا وََ�ذَاالأ

َ
ِّ بنِْ أ  عَلىِ

َ
لمَْ ترََ إلِى

َ
ِ أ عْرَضَ . سُولَ ا�َّ

َ
فأَ

 ِ عْرَضَ َ�نهُْ ُ�مَّ قاَمَ إلَِيهِْ  ج َ�نهُْ رسَُولُ ا�َّ
َ
ُ�مَّ قاَمَ الثَّاِ� َ�قَالَ مِثلَْ مَقَالَتِهِ فأَ

عْرَضَ �َ 
َ
ْ�بلََ إلَِيهِْ الثَّالِثُ َ�قَالَ مِثلَْ مَقَالَتِهِ فأَ

َ
ابعُِ َ�قَالَ مِثلَْ مَا قاَلوُا فأَ نهُْ ُ�مَّ قاَمَ الرَّ

 ِ غَضَبُ ُ�عْرفَُ فِى وجَْهِهِ َ�قَالَ  ج رسَُولُ ا�َّ
ْ
ٍّ مَا ترُِ�دُونَ مِنْ : وَال مَا ترُِ�دُونَ مِنْ عَلىِ

ناَ مِنهُْ 
َ
ٍّ إنَِّ عَلِيًّا مِ�ِّ وَأ ٍّ مَا ترُِ�دُونَ مِنْ عَلىِ سنن [. »وهَُوَ وَِ�ُّ كُلِّ مُؤْمِنٍ َ�عْدِى عَلىِ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـالترمذي ل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب  ج مَ

نْيَتَانِ  سمناقب علي بن أبي طالب لَهُ كُ الُ وَ نِ : يُقَ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

جیشی را  صرسول الله: از عمران بن حصین روایت شده که گفت«
ای از  علی در سریه. قرار دادھا  آن مبعوث کرده و علی بن ابی طالب را امیر

بر ھا  آن ای (کنیزی) قرار گرفت (با او جماع کرد) و جیش بود که بر جاریه
عھد بستند و گفتند  صچھار نفر از اصحاب رسول الله. علی خرده گرفتند

آنچه علی انجام داده مطلع ملاقات کردیم او را به  صکه اگر با رسول الله
 صگشتند ابتدا خدمت رسول الله مسلمین وقتی از سفر باز می. کنیم می

. گشتند کردند و بعد به بیوت و منازل خود باز می رسیده و به او سلام می
یکی از آن چھار نفر بلند . سلام کردند صوقتی آن سریه بازگشت بر نبی

رسول . طالب چنین و چنان کردیا رسول الله! علی بن ابی : شد و گفت
نفر دوم بلند شد و مثل آنچه اولی گفته بود گفت . از او اعراض کرد صالله

نفر سوم نیز بلند شد و ھمان را گفت . از او نیز اعراض کرد صو رسول الله
نفر چھارم نیز ھمان قول را گفت و رسول . اعراض کرد صو رسول الله 

: مشخص بود رو به او کرد و گفت اش در حالی که غضب در چھره صالله
خواھید؟ علی  خواھید؟ از علی چه می خواھید؟ از علی چه می از علی چه می
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 . »از من و من از او ھستم و او ولی ھر مؤمنی بعد از من است
کردند که که آن کنیز باید زمان استبراء  احتمالا آن چھار صحابی فکر می

ود که این کنیز بکر و نابالغ است و این ب سگذراند ولی استدلال علی را می
ه رعایت امانت در غنیمت شاید ھم ب. توان در ھمان زمان با او جماع کرد می

آن کنیز را  سودند و معتقد بودند که نباید علیشک برده ب ستوسط علی
علی از من و من از «: گوید می صاینکه رسول الله. کرد مال خود می

بوده  صمورد تأیید رسول الله سدھد که عمل علی  نشان می »ام علی
دید عامل آن عمل را از خود  حی مییعمل صحھرجا  صاست و رسول الله

او از : گفت که سرباره یکی از اصحابش بنام جلیبیبدانست بطوریکه د می
ر برد و این نشان از من و من از اویم و درباره اشعریین نیز این جمله را بکا

ولی مؤمنین  سبا گفتن اینکه علی صرسول الله. دارد سمل علیصحت ع
کند و ولایت در اینجا ضد  است آن اصحاب را از اعتراض به او نھی می

شود ھمانطور که  می صعداوت است و شامل قبل و بعد از وفات رسول الله
 . آمده است والله أعلم »من بعدی«در احادیث دیگر بدون عبارت 

*** 

حدثنا شُعْبةَُ عَن سَلمََةَ بنِ ، حدثنا ُ�مّدُ بنُ جَعْفَرٍ ، ُ�مّدُ بنُ �شَّارٍ حدثنا «
رَْ�مَ شَكّ شُعْبةَُ : كُهَيلٍْ قالَ 

َ
وْ زَ�دِْ بنِ أ

َ
�ةََ أ سَمِعْتُ أباَ الطّفَيلِْ ُ�دَّثُ عَن أبي سَرِ

محمد بن ـالترمذي لسنن [. »مَنْ كُنتُْ مَوْلاَهُ َ�عَِ�ٌّ مَوْلاَهُ : قالَ  ج عَن النبيّ 

ولِ االلهـكتاب ال، عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ لي بن أبي باب مناقب ع ج مَ

نْيَتَانِ  سطالب هُ كُ لَ الُ وَ قَ نِ : يُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

 :گفت صاز ابی سرحه یا زید بن ارقم روایت شده که رسول الله«
 . »من مولای او ھستم پس علی مولای اوستھرکس 
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*** 

بوُ َ�تَّابٍ سَهْلُ ْ�نُ حَمَّادٍ «
َ
َ�ناَ أ َصْرِىُّ حَدَّ ابِ زَِ�ادُ ْ�نُ َ�َْ� البْ طََّ

ْ
بوُ الخ

َ
َ�ناَ أ حَدَّ

ٍّ قاَلَ قاَلَ  �يِهِ َ�نْ عَلىِ
َ
بوُ حَيَّانَ التَّيِْ�ُّ َ�نْ أ

َ
َ�نَا أ َ�ناَ المُْخْتاَرُ �ْنُ ناَفعٍِ حَدَّ حَدَّ

 ِ ْ�تقََ حِمَ : ج رسَُولُ ا�َّ
َ
 دَارِ الهِْجْرَةِ وَأ

َ
باَ بَْ�رٍ زَوَّجَِ� ابنْتََهُ وحََمَلَِ� إلِى

َ
ُ أ ا�َّ

ُ صَدِيقٌ 
َ

قَُّ وَمَاله
ْ
ا ترَََ�هُ الح قََّ وَ�نِْ كَانَ مُرًّ

ْ
ُ ُ�مَرَ َ�قُولُ الح بِلاَلاً مِنْ مَالِهِ رحَِمَ ا�َّ

ُ ُ�ثمَْانَ �سَْتحَْيِيهِ المَْلاَئِ�َ  قََّ مَعَهُ حَيثُْ رحَِمَ ا�َّ
ْ
دِرِ الح

َ
ُ عَلِيًّا اللَّهُمَّ أ ةُ رحَِمَ ا�َّ

ولِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »دَارَ  سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ مَ

نْيَتَانِ  سباب مناقب علي بن أبي طالب جاالله هُ كُ لَ الُ وَ قَ نِ : يُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

الله ابابکر را رحمت کند : گفت صروایت شده که رسول الله ساز علی«
 که دخترش را به من داد و مرا تا دار الھجرت (مدینه) حمل نمود (با

الله عمر . که برای سفر مھیا کرد) و بلال را با مالش آزاد ساختھایی  مرکب
گوید ھر چند که تلخ باشد و قول حق برای او  را رحمت کند که حق می

الله عثمان را رحمت کند که ملائکه از او حیا . باقی نگذاشتدوستی 
که علی ھست بر او ھرجا  اللھم! حق را. الله علی را رحمت کند. کنند می

 . »دایر قرار بده
*** 

�كٍ َ�نْ مَنصُْورٍ َ�نْ رِ�عِْىِّ بنِْ « بِى َ�نْ شَرِ
َ
َ�نَا أ َ�نَا سُفْياَنُ �ْنُ وَِ�يعٍ حَدَّ حَدَّ

دَُيبِْيةَِ خَرَجَ إلَِينْاَ حِرَاشٍ حَدَّ 
ْ
ا كَانَ يوَْمُ الح بِى طَالِبٍ بِالرَّحَبَةِ قاَلَ لمََّ

َ
ُّ ْ�نُ أ َ�ناَ عَلىِ

ِ�َ� َ�قَالوُا ياَ  ناَسٌ مِنْ رُؤسََاءِ المُْشْرِ
ُ
ِ�َ� ِ�يهِمْ سُهَيلُْ ْ�نُ َ�مْرٍو وَأ ناَسٌ مِنَ المُْشْرِ

ِ خَرَجَ إلَِيكَْ ناَسٌ مِ  رِقَّائنَِا وَليَسَْ لهَُمْ فقِْهٌ فِى رسَُولَ ا�َّ
َ
ْ�ناَئنَِا وَ�خِْوَاننِاَ وَأ

َ
نْ أ

مْوَالِنَا وضَِياَعِنَا فاَردُْدْهُمْ إلَِينْاَ
َ
ينِ وَ�ِ�َّمَا خَرجَُوا فرَِارًا مِنْ أ فَإنِْ لمَْ يَُ�نْ لهَُمْ «. الدِّ

هُهُمْ  ينِ سَنفَُقِّ ُ «: ج َ�قَالَ النَّبِىُّ . »فِقْهٌ فِى الدِّ وْ لَيبَعَْثَنَّ ا�َّ
َ
ياَ مَعْشَرَ قرَُ�شٍْ لَتَنتْهَُنَّ أ
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ُ قلَبْهَُ عَلىَ  ينِ قَدِ امْتحََنَ ا�َّ يفِْ عَلىَ الدِّ عَليَُْ�مْ مَنْ يضَْرِبُ رِقاَبَُ�مْ بِالسَّ
بوُ بَْ�رٍ مَنْ هُوَ ياَ: قاَلوُا. »الإِيمَانِ 

َ
ُ أ

َ
ِ َ�قَالَ له ِ وَقاَلَ  مَنْ هُوَ ياَ رسَُولَ ا�َّ رسَُولَ ا�َّ

ِ قاَلَ  ْ�طَى عَلِيًّا َ�عْلهَُ . »هُوَ خَاصِفُ النَّعْلِ «: ُ�مَرُ مَنْ هُوَ ياَ رسَُولَ ا�َّ
َ
وََ�نَ أ

 ِ ٌّ َ�قَالَ إنَِّ رسَُولَ ا�َّ َفَتَ إلَِينْاَ عَلىِ دًا : قاَلَ  ج َ�ْصِفُهَا ُ�مَّ التْ َّ مُتعََمِّ مَنْ كَذَبَ عَلىَ
 مَقْعَدَهُ مِنَ النَّارِ فلَيْتَبََ 

ْ
كتاب ، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »وَّأ

ولِ االلهـال سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ نْيَتَانِ  سقب علي بن أبي طالبباب منا ج مَ هُ كُ لَ الُ وَ أبُو : يُقَ

نِ  َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]تُرَ

روز حدیبیه : روایت شده که در کوفه گفت ساز علی بن ابی طالب«
سھیل بن عمرو و ھا  آن ای از مشرکین به سمت ما خارج شدند که بین عده
ای از ابناء و  یا رسول الله! عده: ای از رؤسای مشرکین بودند و گفتند عده

اخوان و غلامان ما بسوی تو آمدند و فقھی در دین ندارند و برای فرار از 
بازگردان که اگر فقھی در را به ما ھا  آن. اند ھای ما خارج شده اموال و زمین

یا معشر قریش! یا تمام : گفت صنبی. تفھیم کنیمھا  آن دین ندارند ما به
کند که  کنید (این رفتار خود را) یا الله بر شما کسی را مبعوث می می

ای  را (عدهھا  آن گردنھایتان را با شمشیر برای دین خواھد زد که الله قلوب
یا رسول الله! آن : گفتند. امتحان کرده است که از مشرکین فرار کرده بودند)

یا رسول : یا رسول الله! او کیست؟ عمر گفت: شخص کیست؟ ابوبکر گفت
ھایش را برای  کند و کفش کسی که کفش را تعمیر می: الله! او کیست؟ گفت

 صرسول الله: بعد علی (در کوفه) رو به ما کرد و گفت. تعمیر به علی داد
 . »ه بر من کذب بندد مقعدش در نار باشدکه عامدانھرکس  :گفت

*** 
بِى «

َ
عَبدِْىِّ َ�نْ أ

ْ
بِى هَارُونَ ال

َ
َ�نَا جَعْفَرُ �ْنُ سُليَمَْانَ َ�نْ أ َ�نَا ُ�تيَبَْةُ حَدَّ حَدَّ

 َّ نصَْارِ ببُِغْضِهِمْ عَلىِ
َ
نُْ مَعْشَرَ الأ

َ
دُْرىِِّ قاَلَ إنَِّا كُنَّا لَنعَْرفُِ المُْناَفِقَِ� �

ْ
 سَعِيدٍ الخ
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بِى طَالِبٍ 
َ
نْ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »ْ�نَ أ نَاقِبِ عَ مَ

ولِ االله سُ نْيَتَانِ  سباب مناقب علي بن أبي طالب ج رَ هُ كُ لَ الُ وَ قَ أبُو : يُ ابٍ وَ أبُو تُرَ

نِ  َسَ  . ]الحْ

منافقین را ، ما معشر انصار: روایت شده که گفت ساز ابی سعید خدری«
 . »شناختیم بغضشان بر علی بن ابی طالب می از

*** 

حَدَّ�نَا وَاصِلُ بنُ َ�بدِْ الأعْلىَ حدثنا ُ�مّدُ بنُ فُضَيلٍْ عَن َ�بدِْ ا�ِّ بنِ َ�بدِْ «
مّهِ قالتَْ 

ُ
ِمَْ�يِّ عَن أ

ْ
بي النصَْر عَن المُسَاوِرِ الح

َ
مّ سَلمََة : الرحّْمَنِ أ

ُ
دَخَلتُْ عَلىَ أ

بّ عَلِياّ مُناَفقٌِ : َ�قُولُ  ج كانَ رسَُولُ ا�ِّ : َ�قُولُ فسََمِعْتهَُا  وَلا ُ�بغِْضُهُ ، لا ُ�ِ
ولِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »مُؤْمِنٌ  سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ مَ

نْيَتَانِ  سباب مناقب علي بن أبي طالب ج االله هُ كُ لَ الُ وَ قَ نِ : يُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

علی را منافق : گفت صروایت شده که رسول الله لاز ام سلمه«
 . »ورزد دارد و مؤمن به او بغض نمی دوست نمی

*** 

�كٌ َ�نْ « َ�نَا شَرِ ىِّ حَدَّ دِّ فَزَارىُِّ اْ�نُ بنِتِْ السُّ
ْ
َ�نَا إِسْمَاِ�يلُ �ْنُ مُوسَى ال حَدَّ

�يِهِ 
َ
بِى رَ�يِعَةَ عَنِ ابنِْ برَُ�دَْةَ َ�نْ أ

َ
ِ أ مَرَِ� بِحبُِّ «: ج قاَلَ قَالَ رسَُولُ ا�َّ

َ
َ أ إنَِّ ا�َّ

بُّهُمْ  نَّهُ ُ�ِ
َ
� �ِ خْبَرَ

َ
رَْ�عَةٍ وَأ

َ
هِمْ لَناَ. »أ ِ سَمِّ ٌّ مِنهُْمْ َ�قُولُ . ِ�يلَ ياَ رسَُولَ ا�َّ قاَلَ عَلىِ

مَرَِ� بِحُ 
َ
بوُ ذَرٍّ وَالمِْقْدَادُ وسََلمَْانُ أ

َ
بُّهُمْ ذَلكَِ ثلاََثاً وَأ نَّهُ ُ�ِ

َ
� �ِ خْبَرَ

َ
سنن [. »بِّهِمْ وَأ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـالترمذي ل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب  ج مَ

نْيَتَانِ  سمناقب علي بن أبي طالب هُ كُ لَ الُ وَ قَ نِ : يُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

الله مرا امر : گفت صبن حصیب روایت شده که رسول الله هاز برید«
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: گفته شد. را دوست داردھا  آن کرده که چھار نفر را دوست بدارم و الله نیز
ھاست و آن را  علی از آن: گفت. را برای ما بگوھا  آن ھای یا رسول الله! اسم

را ھا  آن الله امر کرده که. و ابوذر و مقداد و سلمان. سه مرتبه تکرار کرد
 . »ا دوست داردرھا  آن دوست بدارم و الله نیز

*** 

بِى إسِْحَاقَ َ�نْ حُبشِْىِّ بنِْ «
َ
�كٌ َ�نْ أ َ�ناَ شَرِ َ�نَا إِسْمَاِ�يلُ ْ�نُ مُوسَى حَدَّ حَدَّ

 ِ وْ : ج جُناَدَةَ قاَلَ قَالَ رسَُولُ ا�َّ
َ
ناَ أ

َ
ٍّ وَلاَ يؤُدَِّى َ��ِّ إلاَِّ أ ناَ مِنْ عَلىِ

َ
ٌّ مِ�ِّ وَأ عَلىِ

 ٌّ ولِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـلسنن الترمذي [. »عَلىِ سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ مَ

نْيَتَانِ  سطالب باب مناقب علي بن أبي جاالله هُ كُ لَ الُ وَ قَ نِ : يُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

علی از من و : گفت صاز حبشی بن جناده روایت شده که رسول الله«
 . »من إلا خودم یا علیام و ادا نخواھد کرد (عھدی را) از جانب  من از علی

*** 

ُّ حَ « َ�ناَ عَلىِ ُّ �ْنُ قاَدِمٍ حَدَّ َ�ناَ عَلىِ َغْدَادِىُّ حَدَّ انُ البْ قَطَّ
ْ
َ�نَا يوُسُفُ ْ�نُ مُوسَى ال دَّ

ْ�نُ صَالِحِ بنِْ حَىٍّ َ�نْ حَكِيمِ بنِْ جُبَْ�ٍ َ�نْ جُمَيعِْ بنِْ ُ�مَْ�ٍ التَّيِْ�ِّ عَنِ ابنِْ ُ�مَرَ 
ِ قَالَ آخَى  ِ  ج  رسَُولُ ا�َّ ٌّ تدَْمَعُ َ�ينْاَهُ َ�قَالَ ياَ رسَُولَ ا�َّ صْحَابهِِ فجََاءَ عَلىِ

َ
َ�ْ�َ أ

حَدٍ 
َ
صْحَابكَِ وَلمَْ تؤَُاخِ بيَِْ� وََ�ْ�َ أ

َ
ِ . آخَيتَْ َ�ْ�َ أ ُ رسَُولُ ا�َّ

َ
خِى : ج َ�قَالَ له

َ
نتَْ أ

َ
أ

ْ�ياَ وَالآخِرَةِ  نَاقِبِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـلسنن الترمذي [. »فِى الدُّ مَ

ولِ االله سُ نْ رَ نْيَتَانِ  سباب مناقب علي بن أبي طالب ج عَ لَهُ كُ الُ وَ قَ ابٍ : يُ أبُو تُرَ

نِ  َسَ أبُو الحْ  . ]وَ

بین اصحابش  صرسول الله: روایت شده که گفت باز ابن عمر«
رسول الله! بین  یا: علی با چشمانی اشک آلود آمد و گفت. اخوت برقرار کرد

 صرسول الله. اصحابت اخوت برقرار کردی ولی مرا با کسی برادر نکردی
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 . »تو برادر من در دنیا و آخرت ھستی: گفت
*** 

حَدَّ�ناَ سُفْياَنُ بنُ وَِ�يعٍ حدثنا ُ�بيَدُْ ا�ِّ بنُ مُوسَى عَن عِيسََى بنِ ُ�مَرَ «
طَْ�ٌ فقالَ اللهُّمّ ائتَِْ�  ج كَانَ عِندَْ النبِّيّ : عَن السّدّيّ عَن أ�سَِ بنِ مالكٍِ قالَ 

ُ�لُ مَعِي هَذَا الطّْ�َ فجََاءَ عَليٌّ فأَ�لَ مَعَهُ 
ْ
حَبّ خَلقِْكَ إلَيكَْ يأَ

َ
سنن الترمذي [. »بأِ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب مناقب علي  ج مَ

نْيَتَانِ  سبن أبي طالب هُ كُ لَ الُ وَ نِ : يُقَ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

 صای نزد رسول الله پرنده: روایت شده که گفت ساز انس بن مالک«
علی . ترین خلق تو بیاید تا با من این مرغ را بخورد اللھم! محبوب: گفت. بود

 . »آمد و با او خورد
*** 

سْلمََ «
َ
الَبغْدَادِيّ حدثنا النضّْرُ بنُ شُمَيلٍْ أخبرنا عَوفٌْ عَن حَدَّ�ناَ خَلادُ بنُ أ

مََِ�ّ قالَ 
ْ
تُ رسَُولَ ا�ِّ : عبدِْ ا�ِّ بنِ َ�مْرِو بنِ هِندٍْ الج

ْ
ل
َ
ٌّ كُنتُْ إذَا سَأ  ج قالَ عَليِ

 �ِ
َ
ْ�طَاِ� وَ�ذَِا سَكَتٍّ اْ�تَدَأ

َ
كتاب ، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »أ

نَ ـال ولِ االلهمَ سُ نْ رَ نْيَتَانِ  سباب مناقب علي بن أبي طالب ج اقِبِ عَ هُ كُ لَ الُ وَ أبُو : يُقَ

نِ  َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]تُرَ

کردم  می سؤال صوقتی از رسول الله: روایت شده که گفت ساز علی«
 . »کرد ماندم او شروع می داد و وقتی ساکت می جواب می

*** 

�كٌ حَدَّ�نَا إِسماعيلُ بنُ « مُوسَى أخبرنا ُ�مّدُ بنُ ُ�مَرَ بنِ الرّوِ�ّ حدثنا شَرِ
ٍّ قالَ  قالَ رسَُولُ : عَن سَلمََةَ بنِ كُهَيلٍْ عَن سُوَ�دِْ بنِ غَفلَةَ عَن الصّناَبِحِيّ عَن عَليِ
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ٌّ باَُ�هَا: ج ا�ِّ  ِكْمَةِ وَعَليِ
ْ
ناَ دَارُ الح

َ
، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »أ

ولِ االلهـب الكتا سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ لَهُ  سباب مناقب علي بن أبي طالب ج مَ الُ وَ قَ يُ

نْيَتَانِ  نِ : كُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

من دار الحکمت ھستم و : گفت صاز علی روایت شده که رسول الله«
 . »علی باب آن است

*** 

بِى زِ�َادٍ «
َ
ِ �ْنُ أ َ�نَا َ�بدُْ ا�َّ وََّابِ َ�نْ حَدَّ

ْ
بوُ الج

َ
وََّابِ أ

ْ
حْوصَُ ْ�نُ الج

َ
َ�ناَ الأ حَدَّ

نَّ النَّبِىَّ 
َ
بَرَاءِ أ

ْ
بِى إسِْحَاقَ عَنِ ال

َ
بِى إسِْحَاقَ َ�نْ أ

َ
رَ  ج يوُ�سَُ بنِْ أ مَّ

َ
َ�عَثَ جَيشَْْ�ِ وَأ

بِى طَالِبٍ وعََلىَ الآخَرِ خَالِدَ ْ�نَ الوَْلِي 
َ
َّ ْ�نَ أ حَدِهِمَا عَلىِ

َ
إذَِا كَانَ «: دِ وَقاَلَ عَلىَ أ

قِتاَلُ َ�عَِ�ٌّ 
ْ
خَذَ مِنهُْ جَارِ�َةً فكََتبََ مَعِى خَالِدُ �نُْ : قَالَ . »ال

َ
ٌّ حِصْنًا فأَ فاَْ�تتََحَ عَلىِ

 النَّبِىِّ 
َ

َ لوَْنهُُ ُ�مَّ  ج �شَِى بِهِ َ�قَدِمْتُ عَلىَ النَّبِىِّ  ج الوَْلِيدِ إلِى كِتاَبَ َ�تغََ�َّ
ْ
 ال

َ
َ�قَرَأ

ُ «: قَالَ 
ُ

ُ وَرسَُوله بُّهُ ا�َّ ُ وَُ�ِ َ وَرسَُولهَ عُوذُ : قَالَ قلُتُْ . »مَا ترََى فِى رجَُلٍ ُ�ِبُّ ا�َّ
َ
أ

ناَ رسَُولٌ 
َ
ِ وغََضَبِ رسَُولِهِ وَ�ِ�َّمَا أ ِ مِنْ غَضَبِ ا�َّ سنن الترمذي [. »فسََكَتَ . بِا�َّ

نَاقِبِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـل ولِ االلهمَ سُ نْ رَ باب مناقب علي  ج عَ

نْيَتَانِ  سبن أبي طالب هُ كُ لَ الُ وَ نِ : يُقَ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

دو جیش را یکی به  صنبی: روایت شده که گفت سازباز براء بن ع«
: امارت علی بن ابی طالب و دیگری به امارت خالد بن ولید مبعوث کرد و گفت

ای از  علی حصنی را فتح کرد و جاریه. علی امیر باشداگر قتال صورت گرفت 
نوشت و از علی شکایت  صخالد به نبی. آن گرفت (کنیزی را مال خود کرد)

آمدم و او کتاب (نامه) را خواند و رنگش تغییر  صنزد نبی: براء گوید. کرد
بر مردی که الله و رسولش را دوست دارد و الله و رسولش او را : کرد و گفت
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اعوذ بالله از غضب الله و از غضب : گفتم: بینی؟ براء گوید دارند چه می دوست
 . »ساکت شد صمن فقط رسولی ھستم پس رسول الله. رسولش

*** 

ّ بنُ المُنذِْرِ الكُوِ�ّ أخبرنا �مّدُ بنُ فُضَيلْ« عَن أبي ، عَن الأجْلَحِ ، حَدَّ�نَا عَليِ
: عَلِياًّ يوَْمَ الطّائفِِ فا�تْجََاهُ فقالَ الناّسُ  ج ا�ِّ دَعا رسَُولُ : الزَّ�ْ�ِ عَن جابرٍِ قالَ 

وَْاهُ مَعَ ابنِ َ�مّهِ فقالَ رسَُولُ ا�ِّ 
َ

ما ا�تْجََيتُْهُ وَلَِ�نّ ا�َّ : ج لقََدْ طَالَ �
ولِ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »اْ�تجََاهُ  سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ مَ

نْيَتَانِ  سمناقب علي بن أبي طالبباب ، ج االله هُ كُ لَ الُ وَ قَ نِ : يُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

روزی در طائف علی را  صرسول الله: روایت شده که گفت ساز جابر«
مردم گفتند نجوای او با پسر عمویش طولانی . دعوت کرد و با او نجوی نمود

الله با او نجوی من با او نجوی نکردم ولکن : گفت صرسول الله. شد
 . »کرد

*** 

بِى حَفْصَةَ َ�نْ «
َ
دُ ْ�نُ فُضَيلٍْ َ�نْ سَالمِِ بنِْ أ َ�ناَ ُ�مََّ ُّ �ْنُ المُْنذِْرِ حَدَّ َ�ناَ عَلىِ حَدَّ

 ِ بِى سَعِيدٍ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ ا�َّ
َ
نْ ُ�نْبَِ «لِعَِ�ٍّ : ج عَطِيَّةَ َ�نْ أ

َ
حَدٍ أ

َ
ُّ لاَ َ�ِلُّ لأ ياَ عَلىِ

، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. » هَذَا المَْسْجِدِ َ�ْ�ىِ وََ�ْ�كََ فِى 

ولِ االلهـكتاب ال سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ لَهُ  سباب مناقب علي بن أبي طالب ج مَ الُ وَ قَ يُ

نْيَتَانِ  نِ : كُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

بر احدی یا علی! : گفت صروایت شده که رسول الله ساز ابی سعید«
حلال نیست که در حال جنابت از این مسجد (مسجد النبی) عبور کند غیر 

 . »از من و تو
*** 
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ُّ ْ�نُ عَا�سٍِ َ�نْ مُسْلِمٍ المُْلاَئِىِّ َ�نْ « َ�ناَ عَلىِ َ�نَا إسِْمَاِ�يلُ ْ�نُ مُوسَى حَدَّ حَدَّ
�سَِ بنِْ مَالكٍِ قاَلَ بعُِثَ النَّبِىُّ 

َ
ٌّ يوَْمَ الثُّلاَثاَءِ  يوَْمَ الاِثنَْْ�ِ  ج أ سنن [. »وصََ�َّ عَلىِ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـالترمذي ل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب  ج مَ

نْيَتَانِ  سمناقب علي بن أبي طالب هُ كُ لَ الُ وَ قَ نِ : يُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

روز دوشنبه مبعوث  صنبی: روایت شده که گفت ساز انس بن مالک«
 . »شد (برسالت) و او و علی روز سه شنبه صلات خواندند

*** 

بي «
َ
حَدَّ�نَا ُ�مّدُ بنَ حُمَيدٍْ الرّازيِّ حدثنا إبِرَْاهيمُ بنُ المخْتاَرِ عَن شعْبَةَ عَن أ

ن النبّيّ : بلَجٍْ عَن َ�مْرِو بنِ مَيمُْونٍ عَن ابنِ عباّسٍ 
َ
مَرَ �سَِدّ الأبوَْابِ إلاِّ  ج أ

َ
أ

 ٍّ نْ ـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »بابَ عَليِ نَاقِبِ عَ مَ

ولِ االله سُ نْيَتَانِ  ساقب علي بن أبي طالبباب من ج رَ هُ كُ لَ الُ وَ قَ أبُو : يُ ابٍ وَ أبُو تُرَ

نِ  َسَ  . ]الحْ

امر به سد ابواب  صنبی: روایت شده که گفت باز ابن عباس«
 . »(مسجد) کرد إلا باب علی

در  صای از زمان چنین بوده باشد ولی رسول الله ممکن است در برھه
ب امر کرد إلا باب ابوبکر آخر عمرش که خبر از وفات خود داد به سد ابوا

بابی بر  صدھد که در زمان وفات رسول الله این نشان می. سالصدیق
 . والله أعلم سباب خانه ابوبکر الصدیق شد إلا مسجد النبی باز نمی

*** 

» ٍّ دِ بنِْ عَلىِ ُّ �ْنُ جَعْفَرِ بنِْ ُ�مََّ َ�نَا عَلىِ هَْضَِ�ُّ حَدَّ
ْ
ٍّ الج َ�ناَ نصَْرُ �ْنُ عَلىِ حَدَّ

�يِهِ ُ�َ 
َ
دٍ َ�نْ أ �يِهِ جَعْفَرِ بنِْ ُ�مََّ

َ
دٍ َ�نْ أ خِى مُوسَى �ْنُ جَعْفَرِ بنِْ ُ�مََّ

َ
ِ� أ خْبَرَ

َ
دِ أ مَّ
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نَّ رسَُولَ 
َ
بِى طَالِبٍ أ

َ
ِّ بنِْ أ هِ عَلىِ �يِهِ َ�نْ جَدِّ

َ
سَُْ�ِ َ�نْ أ

ْ
ِّ بنِْ الح �يِهِ عَلىِ

َ
ٍّ َ�نْ أ بنِْ عَلىِ

 ِ خَذَ �يِدَِ حَسَنٍ وحَُسَْ�ٍ َ�قَالَ  ج ا�َّ
َ
هُمَا : أ مَّ

ُ
باَهُمَا وَأ

َ
حَبَّ هَذَينِْ وَأ

َ
حَبَِّ� وَأ

َ
مَنْ أ

قِياَمَةِ كَانَ مَعِى فِى 
ْ
، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[. »دَرجََتِى يوَْمَ ال

ولِ االلهـكتاب ال سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ لَهُ  سباب مناقب علي بن أبي طالب ج مَ الُ وَ قَ يُ

نْيَتَانِ  نِ : كُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

دست حسن و  صنبی: روایت شده که گفت ساز علی بن ابی طالب«
مرا و این دو را و پدر و مادر این دو را ھرکس  :حسین را گرفت و گفت

 . »دوست بدارد ھمراه من و در درجه من در یوم القیامه باشد
*** 

بي بلَجٍْ «
َ
حَدَّ�ناَ ُ�مدُ بنُ حُمَيدٍْ حدثنا إبرَْاهِيمُ بنُ المُخْتاَرِ عَن شعْبةََ عَن أ

ّ : ن ابنِ عبّاسٍ قالَ عَن َ�مْرِو بنِ مَيمُْونٍ عَ  وّلُ مَنْ صَّ� عَليِ
َ
سنن الترمذي [. »أ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب مناقب علي  ج مَ

نْيَتَانِ  سبن أبي طالب هُ كُ لَ الُ وَ نِ : يُقَ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

صلات خواند اولین شخصی که : روایت شده که گفت باز ابن عباس«
 . »علی بود

*** 
َ�ناَ « دُ �نُْ جَعْفَرٍ حَدَّ َ�ناَ ُ�مََّ دُ ْ�نُ المُْثَ�َّ قاَلاَ حَدَّ ارٍ وَُ�مََّ دُ �ْنُ �شََّ َ�نَا ُ�مََّ حَدَّ

نصَْارِ قاَلَ سَمِعْتُ زَ�دَْ ْ�نَ 
َ
بِى حَمزَْةَ رجَُلٌ مِنَ الأ

َ
ةَ َ�نْ أ شُعْبةَُ َ�نْ َ�مْرِو بنِْ مُرَّ

رْ�َ 
َ
ٌّ أ سْلمََ عَلىِ

َ
لُ مَنْ أ وَّ

َ
ةَ فذََكَرْتُ ذَلكَِ لإِبرَْاهِيمَ . مَ َ�قُولُ أ قَالَ َ�مْرُو ْ�نُ مُرَّ

يقُ  دِّ بوُ بَْ�رٍ الصِّ
َ
سْلمََ أ

َ
لُ مَنْ أ وَّ

َ
نَْ�رَهُ وَقَالَ أ

َ
سنن الترمذي [. »النَّخَعِىِّ فأَ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـل سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب مناقب علي ، ج مَ
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نْيَتَانِ  سبن أبي طالب هُ كُ لَ الُ وَ نِ : يُقَ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ
اولین شخصی که اسلام آورد علی : از زید بن ارقم روایت شده که گفت«

این را به ابراھیم نخعی ذکر : عمرو بن مره (از راویان این حدیث) گوید. بود
ولین شخصی که اسلام آورد ابوبکر صدیق ا: کردم ولی او انکار کرد و گفت

 . »بود
*** 

حَدَّ�ناَ عِيسى بنُ ُ�ثمْانَ ابنِ أخِي َ�َْ� بنِ عِيسَى الرّمِْ�ّ حدثنا عِيسَى «
ٍّ قالَ  لقََدْ : الرّمِْ�ّ عَن الأْ�مَشِ عَن عَدِيّ بنِ ثابتٍِ عَن زِرّ بنِ حُبيَشٍْ عَن عَليِ

بُّكَ إلاّ مُؤْمِنٌ وَلاَ ُ�بغِْضُكَ إلاّ مُناَفقٌِ  ج عَهِدَ إلّي النبّيّ  ّ�َّ أنهُّ لاَ ُ�ِ
ُ

. »النبيَّ الأ

ولِ االلهـكتاب ال، محمد بن عيسى الترمذيـسنن الترمذي ل[ سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ  ج مَ

نْيَتَانِ  سباب مناقب علي بن أبي طالب هُ كُ لَ الُ وَ قَ نِ : يُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

بر من عھد کرده که تو را  صنبی امّی : روایت شده که گفت سعلیاز «
 . »ورزد إلا منافق دارد إلا مؤمن و به تو بغض نمی دوست نمی

*** 

بوُ «
َ
ناَ أ خْبَرَ

َ
ارٍ وَ�َعْقُوبُ ْ�نُ إبِرَْاهِيمَ وََ�ْ�ُ وَاحِدٍ قاَلوُا أ دُ ْ�نُ �شََّ َ�نَا ُ�مََّ حَدَّ

ا رََّ
ْ
بِى الج

َ
احِيلَ قاَلتَْ عَاصِمٍ َ�نْ أ مُّ شَرَ

ُ
ثتَِْ� أ ثَِ� جَابرُِ �ْنُ صُبحٍْ قاَلَ حَدَّ حِ حَدَّ

مُّ عَطِيَّةَ قاَلتَْ 
ُ
ثتَِْ� أ ٌّ  ج َ�عَثَ النَّبِىُّ : حَدَّ  جقاَلتَْ فسََمِعْتُ النَّبِىَّ . جَيشًْا ِ�يهِمْ عَلىِ

محمد ـسنن الترمذي ل[. »ترُِ�َِ� عَلِيًّا اللَّهُمَّ لاَ تمُِتِْ� حَتىَّ : وهَُوَ رَافعٌِ يدََيهِْ َ�قُولُ 

ولِ االلهـكتاب ال، بن عيسى الترمذي سُ نْ رَ نَاقِبِ عَ باب مناقب علي بن أبي  ج مَ

نْيَتَانِ  سطالب هُ كُ لَ الُ وَ قَ نِ : يُ َسَ أبُو الحْ ابٍ وَ  . ]أبُو تُرَ

جیشی را مبعوث کرد که  صنبی: از ام عطیه روایت شده که گفت«



 ١٠٣   سعلی

 

در حالی که دستانش را بلند  صشنیدم که رسول الله. بودعلی ھا  آن بین
 . »اللھم! مرا نمیران تا علی را ببینم: گفت کرده بود می

*** 

ِّ بنِْ « ِ� حَمَّادُ �ْنُ سَلمََةَ َ�نْ عَلىِ خَبَرَ
َ
سَُْ�ِ أ

ْ
بوُ الح

َ
َ�ناَ أ دٍ حَدَّ ُّ ْ�نُ ُ�مََّ َ�ناَ عَلىِ حَدَّ

ْ�بلَنَْا مَعَ رسَُولِ زَ�دِْ بنِْ جُدْعَانَ َ�نْ 
َ
بَرَاءِ بنِْ عَازبٍِ قاَلَ أ

ْ
عَدِىِّ بنِْ ثاَبتٍِ عَنِ ال

 ِ ٍّ  ج ا�َّ خَذَ �يِدَِ عَلىِ
َ
لاَةَ جَامِعَةً فأَ مَرَ الصَّ

َ
رِ�قِ فأَ لَ فِى الطَّ تِهِ الَّتِى حَجَّ َ�َ�َ فِى حَجَّ

ْ�فُسِهِ «: َ�قَالَ 
َ
 بِالمُْؤْمِنَِ� مِنْ أ

َ
وْ�

َ
لسَْتُ أ

َ
 بُِ�لِّ «: قَالَ . بََ� : قاَلوُا. »مْ أ

َ
وْ�

َ
لسَْتُ أ

َ
أ

ناَ مَوْلاَهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالاَهُ : قاَلَ . بََ� : قاَلوُا. »مُؤْمِنٍ مِنْ َ�فْسِهِ 
َ
َ�هَذَا وَِ�ُّ مَنْ أ

كتاب ، لأبي عبد االله محمد بن يزيد الربعي، سنن ابن ماجه[. »اللَّهُمَّ عَادِ مَنْ عَادَاهُ 

ول االلهَّ سُ ِّ بْنِ أَبيِ طَالِبٍ باب فَ  ج فضائل أصحاب رَ ليِ لُ عَ  . ]سضْ

الوداع در معیت رسول  حجۀدر : روایت شده که گفت ساز براء بن عازب«

بودیم که در طریقی فرود آمد و به صلات جامعه امر کرد و دست  صالله
: نیستم؟ گفتندآیا من أولی به مؤمنین از انفسشان : علی را گرفت و گفت

. بلی: آیا من أولی به ھر مؤمنی از نفس خودش نیستم؟ گفتند: گفت. بلی
اللھم! دوست بدار آنکس . پس این ولی ھر آنکه من مولای اویم است: گفت

 . »اللھم! دشمن بدار آنکس که او را دشمنی کند. که او را دوست بدارد
*** 

دُ �ْنُ مُوسَْى « َ�نَا ُ�مََّ َ�ناَ المُعََ� ْ�نُ َ�بدِْ الرَّحْمَنِ . الوَاسِطِيُّ حَدَّ َ�ناَ . حَدَّ حَدَّ
بِي ذِئبٍْ 

َ
ِ : قَالَ ، َ�نْ ابنْ ُ�مَر، َ�نْ ناَفعٍِ ، ابنْ أ سََنُ «: ج قَالَ رسَُولُ ا�َّ

ْ
الح

نََّةِ 
ْ
هْلِ الج

َ
بوُهُمَا خَْ�ٌ مِنهُْمَا. وَالحسَُْ�ُ سَيِّدَا شَباَبِ أ

َ
لأبي ، ماجهسنن ابن [. »وَأ

ول االلهَّ، عبد االله محمد بن يزيد الربعي سُ لُ باب فَ  ج كتاب فضائل أصحاب رَ ضْ

ِّ بْنِ أَبيِ طَالِبٍ  ليِ  . ]سعَ
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حسن و حسین : گفت صروایت شده که رسول الله باز ابن عمر«
 . »دو سید شباب اھل جنت ھستند و پدرشان بھتر از آن دو است

*** 

دُ ْ�نُ « َ�نَا ُ�مََّ عَلاءَُ حَدَّ
ْ
ناَ ال

َ
ْ�بأَ

َ
ِ �ْنُ مُوسَى أ َ�ناَ ُ�بيَدُْ ا�َّ ازىُِّ حَدَّ إسِْمَاِ�يلَ الرَّ

خُو 
َ
ِ وَأ ناَ َ�بدُْ ا�َّ

َ
ٌّ أ ِ قاَلَ قاَلَ عَلىِ ْ�نُ صَالِحٍ عَنِ المِْنهَْالِ َ�نْ َ�بَّادِ بنِْ َ�بدِْ ا�َّ

ُ  ج رسَُولِهِ  ْ�بَرُ لاَ َ�قُول
َ
يقُ الأ دِّ ناَ الصِّ

َ
ابٌ صَلَّيتُْ َ�بلَْ النَّاسِ وَأ هَا َ�عْدِى إلاَِّ كَذَّ
كتاب فضائل ، لأبي عبد االله محمد بن يزيد الربعي، سنن ابن ماجه[. »�سَِبعِْ سِنِ�َ 

ول االلهَّ سُ ِّ بْنِ أَبيِ طَالِبٍ  ج أصحاب رَ ليِ لُ عَ  . ]سباب فَضْ

ھستم  صمن عبدالله و برادر رسولش: روایت شده که گفت ساز علی«
قبل از . بعد از من کسی آن را نگوید إلا کذاب. باشم و من صدیق اکبر می

 .»مردم در ھفت سالگی نماز خواندم
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